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ENGLISH

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand

the hazards involved. Children shall not play with the

appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by

children without supervision.

Advice and instructions for IDASEN.

Sound level:
Lower than 55 dB(A).

Height setting interval:
60-124 cm/23.6-48.8 inch

Maximum load:
75kg/165Ibs.

Temperature interval at usage:
+50 up to +104 °F/+10 °C up to + 40 °C.

Temperature interval at storage:
0 up to 158°F/-18°C up to 70°C.

Humidity:
20% up to 90% at 104°F/40°C.

Power supply unit:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Model:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

This appliance shall only be used
together with the included power
supply unit.

Every person who is responsible for this
table at installation or employment of

the table in daily use or in service and
repair work should carefully read these
instructions. Keep these instructions close
to your sit/stand table.

Installation instructions

— The table is assembled according to
separate assembly instructions.

— Connect the cable from one leg to the
other. Connect the hand control and
the power supply to the leg. The cables
to legs, hand control and power supply
should be placed in the tray created by
the frame. Place the electrical cables
so that they do not get damaged, see
assembly instruction.

— Connect the electrical cable to a wall
socket.

NOTE! The electrical cable must have
full mobility.

— The table is now ready for use. The
motors stop automatically when the
table reaches its lowest and highest
position respectively.

Usage of the table

— The table shall only be used as a working
table with the possibility to continuously
adjust working height between sitting
and standing position. The table shall
only be used indoors and in dry premises
(office environment or similar).

The table must not be overloaded -
maximum load is 75 kg/165 Ibs. The
system may be run continuously for
maximum 2 minutes. Afterward, the
motors must stand by for approx. 18
minutes before they can be used again.



QUICK GUIDE

If you have an I0S device:

Go to the App Store and download the Desk
Control app. The app will take you through
the process of installing your Desk control.

If you have an Android device:

Go to Google Play and download the Desk
Control app. The app will take you through
the process of installing your Desk control.

Add additional Bluetooth device(s)
(max 8 devices)

1. Go to your Bluetooth menu on your
mobile device and connect to DESK-
XXXXX.

2. Once Bluetooth connection is
established, the blue LED stops blinking.

Up to 8 devices can be stored by the
system. When the 9th device is paired the
system will remove the device that have
not been connected for longest time

Factory reset:
Press manoeuvre button for 10 sec. This
deletes all paired Bluetooth devices.

Follow these instructions when
adjusting table height:

1. Make sure no objects are in the way of
the table adjusting height freely.

2. In order to run the table up/down, press
the manoeuvre button up and down
respectively or use your Desk control
app.

Safety regulations

— When the table is run up/down, keep
the necessary safety distance to avoid
the risk to get squeezed between the
moving table top and fixed objects in the
surrounding area.

— When the table is run up/down the
user shall keep watch so that nobody
is injured or no object is damaged. The
table top must not bump into a fixed
object so that the table is overturned.
Always remove any office chair before
the table is run up/down.

— The table tripod must not be altered or
reconstructed in any way. In service and
repair work of the table, the electrical
cable must always be disconnected from
the wall socket.

— Modifications to the legs are absolutely
forbidden!

— The table must not be used as a hoisting
device for persons.

Maintenance and repair instructions

— After approx. 1 week of use, check that
the screws are properly tightened.

— If the table cannot be lowered or raised,
check the connections between the legs
and the wall socket and be sure your
phone/Bluethoth device is turned on and
connected through the Desk Control app.

— If any part of the electrical system is
replaced, the electrical cable must first
be disconnected from the wall socket.
Replace the electrical part and then
connect the electrical cable to the wall
socket. The table is now ready for use.

If the table still does not work, please
contact your nearest IKEA store or
customer service.

Product servicing

Do not attempt to repair this product
yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage
points or other risks.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

SAVE THESE INSTRUCTIONS



Trouble shooting guide

NOTE!

Do always disconnect the cable from the wall socket before maintenance!

Symptom

Check

Try

The desk does not run

Is the main connected to
the leg?

Try to connect a lamp or
similar to the main supply
to check that the supply
voltage is OK.

Are all plugs mounted
correctly between the legs
and power supply? See
assembly instruction.

Check all connections.

Are there visual damages
on the cables, controls or
the legs?

Damaged parts must be
exchanged - Contact IKEA
Customer Service.

The desk stops and can
only run in the opposite
direction.

Is the desk in fully
extracted position?

When the desk has reached
its upper position it can only
run downwards.

Is there much load on the
desk compared to when the
desk functioned normally?

Remove some of the load
and try again.

The desk will only run
downwards even though the
desk is not overloaded.

Perform Basic settings.

The desk does not run with
full stroke length upwards.
Always stops at the same
position.

The system has a new
endstop outwards. Perform
Basic settings to remove
this stop.

The desk does only run a
little upwards and stops.

Has the correct screws been
used when mounting the
frame to the legs?

Check if the screw used
have the correct length
(assembly instruction). If
the screw is too long it can
damage the leg.

Is all connections correct?

Check all connections.

Is the desk loaded much?

Reduce weight load and try
again. A Basic setting might
be needed before the desk

will drive upwards.

Basic Setting:

position.

position.

Push the controller downwards. Run the table to the bottom position and keep the
pressure on the controller for min. 6 seconds after both legs have reached bottom

At certain errors types this must be done twice in succession. Now the desk is in initial




Technical data

Model Name

IDASEN Motorised desk/table

Type number D1801
Input 100-240VAC 50-60Hz
Standby Power Consumption <0.1 W

Operating temperatures

10°C to 40°C

Operating humidity

20 to 90%RH at 40°C

Sound level:

<55 dB(A)

Height setting interval:

60-124 cm/23.6-48.8 inch

Maximum load:

75kg/165lbs

Bluetooth Version

V4.2

Wireless range in open air

8-10 m/315 - 394 inch

Operating frequency

2.4 - 2.48 GHz

Radio output power

+4dBm

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by
IKEA is under license. Other trademarks

and trade names are those of their
respective owners.

)i

The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling

in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household
waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on
human health and the environment. For
more information, please contact your IKEA
store.




DEUTSCH

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fédhigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Kenntnis oder Erfahrung benutzt werden,
sofern sie in die sichere Benutzung und Handhabung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt

spielen.

Reinigung und Unterhalt dirfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefthrt werden.

Bedienungsanleitung und Hinweise fiir
IDASEN.

Gerauschpegel:
niedriger als 55 dB(A).

Hohenverstellungsintervall:
60-124 cm/23,6-48,8 inch.

Max. Belastung:
75 kg/165 Ibs.

Temperaturbereich bei Benutzung:
+10°C bis +40°C/+50°F bis +104°F.

Temperaturbereich bei Lagerung:
-18°C bis +70°C/0°F bis +158°F.

Luftfeuchtigkeit:
20% bis 90% bei +40°C/104°F.

Netzteil:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Modell:

ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Dieses Produkt darf nur in Verbindung
mit dem beigepackten Netzteil benutzt
werden.

Jeder, der mit der Installation, mit Service-
und Reparaturarbeiten oder der taglichen
Benutzung dieses Produkts betraut ist,

soll diese Anleitung sorgfaltig befolgen.
Diese Instruktionen beim Sitz-/Stehtisch
aufbewahren.

Installationsanweisung

— Der Tisch wird gem. gesonderter
Aufbauanleitungen montiert.

— Das Kabel von einem Tischbein zum
anderen anschlieBen. Das Bedienteil
und die Stromversorgung zum Tischbein
anschlieBen. Die Kabel fir Beine,
Bedienteil und Stromversorgung in das
Fach im Gestell einpassen. Die Kabel so
legen, dass sie nicht beschadigt werden;
siehe Aufbauanleitung.

— Das Elektrokabel an eine
Wandsteckdose anschlieBen.
WICHTIG! Das Anschlusskabel muss
frei beweglich bleiben.

— Der Tisch kann jetzt benutzt werden.
Die Motoren halten automatisch an,
wenn die niedrigste bzw. oberste Stufe
erreicht ist.

Benutzung des Tischs

— Der Tisch darf nur als Schreibtisch
mit der Moglichkeit der stufenlosen
Hoéhenverstellbarkeit zwischen Sitz-
und Stehposition benutzt werden. Er
darf nur in trockenen Innenrdumen
(Blrordumen u. A.) eingesetzt werden.

Der Tisch darf nicht iiberbelastet
werden - Hochstbelastung: 75 kg/165
Ibs. Die Motoren diirfen hochstens 2
Min. ununterbrochen laufen. Danach
miissen sie ca. 18 Min. stillstehen, bis
die Tischhohe erneut verstellt werden
kann.



SCHNELLANLEITUNG

Fiir IOS-Gerate:

die App Desk Control aus dem AppStore
herunterladen. Die App leitet durch den
gesamten Ablauf beim Installieren der
Schreibtisch-Steuerung.

Fiir Android-Gerate:

die App Desk Control aus dem Google
PlayStore herunterladen. Die App

leitet durch den gesamten Ablauf beim
Installieren der Schreibtisch-Steuerung.

Weitere Bluetooth-Einheit/en
anschlieBen:
Max. 8 Einheiten

1. DESK-xxxxx Uber die Bluetooth-

Einstellungen am Mobilgerat anschlieBen.

2. Sobald die Bluetooth-Verbindung
aufgebaut ist, hort die blaue Leuchtdiode
auf zu blinken.

Bis zu 8 Einheiten kénnen vom System
erfasst werden. Sobald dem System eine
9. Einheit zugefligt wird, wird die Einheit
entfernt, das am langsten ausgeschaltet
war.

Werkseinstellung:

Den Einstellknopf 10 Sekunden lang
gedrickt halten und alle verbundenen
Bluetooth-Einheiten werden geldscht.

Dieser Anleitung beim Einstellen der
Tischhohe folgen:

1. Darauf achten, dass keine Gegenstande
im Weg sind, wenn der Tisch in der Hohe
verstellt wird.

2. Zum Verstellen der Tischhdhe von oben/
unten den Einstellknopf nach oben bzw.
nach unten schieben oder die App Desk
Control benutzen.

Sicherheitsregeln

— auf ausreichenden Sicherheitsabstand
achten, um beim Verstellen der
Tischposition nach oben/unten zu
vermeiden, dass sich jemand zwischen
der sich bewegenden Tischplatte und
unbeweglichen Gegenstédnden in ihrer
Nahe einklemmt.

— beim Verstellen der Tischhéhe muss der
Benutzer darauf achten, dass niemand
verletzt bzw. keine Gegenstande
beschadigt werden. Die Tischplatte darf
nicht mit fest fixierten Gegenstanden in
Berlhrung kommen, da der Tisch sonst
umkippen kann. Vor dem Verstellen des
Tischs Birostiihle usw. auBer Reichweite
ricken.

— Tischgestell nicht verédndern, erweitern
oder umbauen. Bei Service- und
Reparaturarbeiten immer den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

— Veranderungen an den Tischbeinen sind
strikt untersagt!

— den Tisch nicht zum Heben von
Personen benutzen.

Wartungs und Reparaturhinweise

— nach ca. einer Woche der Benutzung
prifen, ob alle Schrauben fest
angezogen sind.

— sollte sich die Hohe nicht verstellen
lassen, die Anschliisse zwischen den
Tischbeinen und der Steckdose priifen
und kontrollieren, ob das Telefon/die
Bluetooth-Einheit eingeschaltet und via
Desk-Control-App verbunden ist.

— wenn das Auswechseln eines Teils
im elektrischen System erforderlich
wird, muss zuerst das Stromkabel aus
der Steckdose gezogen werden. Das
elektrische Teil austauschen und danach
den Stecker wieder in die Steckdose
stecken. Jetzt ist der Tisch wieder
einsatzfahig.

Sollte der Tisch trotz dieser MaBnahme
nicht funktionieren, bitte Kontakt mit dem
nachstgelegenen IKEA Einrichtungshaus
oder Kundenservice aufnehmen.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst

zu reparieren. Durch das Offnen oder
Entfernen von Teilen kann man sich
geféhrlichen stromflihrenden Punkten und
anderen Risiken aussetzen.

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE 343 81 Almhult/Schweden

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN



Beheben von Storungen

Bitte beachten!
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Immer erst das Kabel aus der Wandsteckdose ziehen, bevor mit Wartungsarbeiten

begonnen wird.

Storung

Priifen

Ldésung

Der Schreibtisch I&sst sich
nicht hochfahren/absenken.

Sind die Beine an die
Stromversorgung
angeschlossen?

Eine Leuchte o. a. an die
Steckdose anschlieBen,

um zu kontrollieren, ob die
Netzspannung in Ordnung ist.

Sind alle Verbindungen
zwischen den Tischbeinen
und der Stromversorgung
richtig angeschlossen? Siehe
Montageanleitung.

Alle Anschlisse priifen.

Sind sichtbare Schaden an
Kabeln, Steuereinheit oder
Tischbeinen zu sehen?

Beschadigte Teile missen
ausgetauscht werden. Bitte
den IKEA Kundenservice
ansprechen.

Der Tisch blockiert und kann
nur in die entgegengesetzte
Richtung bewegt werden.

Ist der Schreibtisch so
weit wie moéglich erhéht/
abgesenkt?

Wenn der Schreibtisch in der
hdéchsten/niedrigsten Position
ist, kann er nur nach unten/
oben bewegt werden.

Ist der Schreibtisch schwerer
belastet im Vergleich zu
vorher, als alles normal
funktionierte?

Die Schreibtischplatte
teilweise abraumen und
einen erneuten Versuch
unternehmen.

Der Schreibtisch I&sst sich
nur absenken, obwohl die
Tischplatte nicht Uberlastet
ist.

Auf Grundeinstellung
zurlcksetzen.

Der Schreibtisch lasst sich
nicht vollstandig nach oben
fahren. Er bleibt immer in
derselben Position stehen.

Das System ist bis zum
Anschlag hochgefahren.
Auf Grundeinstellung
zurlicksetzen, um die
Blockade zu deaktivieren.

Der Schreibtisch fahrt nur
wenig nach oben und stoppt
dann.

Wurden die richtigen
Schrauben beim Befestigen
des Rahmens an den
Tischbeinen benutzt?®

Priifen, ob die verwendeten
Schrauben die korrekte Lange
haben. (Montageanleitung.)
Zu lange Schrauben kdnnen
das Bein beschéadigen.

Sind alle Anschlisse korrekt?

Alle Anschlisse priifen.

Ist der Schreibtisch zu schwer
belastet?

Die Belastung mindern
und erneut versuchen.
Das Zuriicksetzen auf
Grundeinstellung kann vor
dem erneuten Hochfahren
erforderlich sein.
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Grundeinstellung:

Den Einstellknopf nach unten schieben. Den Tisch bis zur niedrigsten Position herunterfahren
und den Einstellknopf mind. noch 6 Sekunden gedriickt halten, nachdem beide Tischbeine die
untere Position erreicht haben.

Bei manchen Stérungen muss dieser Vorgang zweimal hintereinander durchgefiihrt werden.
Jetzt ist der Schreibtisch in der Grundstellung.

Technische Daten

Modellname IDASEN motorbetriebener Schreibtisch
Typnummer D1801 Eingang 100-240VAC 50-60Hz
Stromverbrauch im
Bereitschaftsmodus <01 w
Betriebstemperaturer 10°C bis 40°C
Betriebsfeuchtigkeit 20 bis 90% RH bei 40°C
Gerduschpegel <55 dB (A)
Hohenintervall 60-124 cm/23,6-48,8 tum
Hochstbelastung 75 kg/165 Ibs
autom. Bereitschaftsmodus nach 10 Sekunden
Bluetooth-Version V4.2
Funkreichweite (unbehindert) 8-10 m/315-394 tum
Betriebsfrequenz 2,4 -2,48 GHz
Funk-Ausgangsleistung + 4dBm

€3 Bluetooth )i

Die Bluetooth®-Wortmarke und die Das Symbol mit der durchgestrichenen

Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.
der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Durch separate Entsorgung des Produkts
tragst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf

die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.

Bluetooth®-Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG Inc. Die Nutzung
dieser Marken durch IKEA erfolgt unter
Lizenz. Weitere Marken und Markennamen
sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.



FRANCAIS
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir

de 8 ans et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduits, ou par des personnes
dépourvues d’expérience ou de connaissances, si

ces personnes ont bénéficié d’une surveillance ou
d’instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil
et qu’elles comprennent les dangers liés a son utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I’entretien ne peuvent étre effectués par

des enfants sans surveillance.

Conseils et instructions pour bureau
IDASEN

Niveau sonore : inférieur a 55 dB(A)

Intervalle de réglage de la hauteur :
60-124 cm
Charge maxi: 75kg

Intervalle de température pendant
I'utilisation : +10°C a +40°C

Intervalle de température pendant le
stockage : -18°C a +70°C.

Humidité : de 20 % a 90 % a la
température de 40°C.

Unité d’alimentation électrique: CC 24-
29V, 140-175 W.

Modéle :

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Ce produit ne doit étre utilisé qu’avec
I'unité d’alimentation fournie.

Toute personne qui installe, utilise
régulierement ce bureau ou est
responsable de son entretien ou de sa
réparation doit lire attentivement ces
instructions. Conserver ces instructions a
proximité du bureau.

Instructions d’installation

— La table est a monter en suivant les
instructions d'assemblage fournies
séparément.

— Connectez le cable d’un pied a l'autre.
Connectez la commande manuelle a I'un
des pieds et I'alimentation électrique a
I'autre pied. Les cables connectés aux
pieds, a la commande manuelle et a
I'alimentation électrique doivent étre
rassemblés dans le filet fourni. Placez les
cables électriques de fagon a ce qu’ils ne
soient pas abimés ; reportez-vous aux
instructions d’assemblage.

— Connectez les cables électriques a une
prise murale.

NB : le cable électrique doit avoir une
entiere liberté de mouvement.

— La table est maintenant préte a I'emploi.
Les moteurs s’arrétent automatiquement
lorsque la table atteint respectivement
sa position la plus basse et la plus haute.

Utilisation du bureau

— La table doit étre utilisée uniquement
comme bureau avec la possibilité de
régler la hauteur, pour permettre de
travailler assis ou debout. La table doit
étre utilisée uniquement a l'intérieur
et dans des locaux secs (bureaux ou
environnements semblables).

Ne pas surcharger la table : la charge
maximale est de 75 kg. Les moteurs
peuvent étre mis en marche en
continu pendant 2 minutes maximum,
apreés quoi ils doivent rester a l'arrét
pendant environ 18 minutes avant de
pouvoir étre réutilisés.



GUIDE RAPIDE

Si vous avez un appareil iOS :
rendez-vous sur I’App Store et téléchargez
I'application Desk Control. L'application
vous guidera pas a pas dans l'installation
du systeme Desk control.

Si vous avez un appareil Android :
rendez-vous sur Google Play et téléchargez
I'application Desk Control. L'application
vous guidera pas a pas dans l'installation
du systeme Desk control.

Ajout d’appareils Bluetooth
supplémentaires
(8 appareils maximum)

1. Ouvrez le menu Bluetooth de votre
appareil mobile et connectez-le a DESK-
XXXXX.

2. Une fois la connexion Bluetooth établie,
la LED bleue arrétera de clignoter.

Vous pouvez connecter jusqu’a 8 appareils.
Si vous en connectez un 9e, le systéeme
déconnectera l'appareil qui est resté
inutilisé depuis le plus longtemps.

Réinitialisation :

appuyez sur le bouton de réglage de

la table pendant 10 secondes. Tous les
appareils Bluetooth seront déconnectés.

Pour régler la hauteur de la table,
suivre les instructions suivantes :

1. Assurez-vous que rien ne vienne
obstruer le mouvement de la table.

2. Pour faire monter ou descendre la table,
pressez le bouton de manceuvre avec la
fleche pointant vers le haut ou vers le
bas ou utilisez I'application Desk control.

Mesures de sécurité

— Lorsque la table est élevée ou abaissée,
veillez a toujours conserver une distance
de sécurité suffisante pour éviter de

vous retrouver coincé entre le plateau de

table en mouvement et des objets fixes
alentour.

— Lorsque vous baissez ou montez la table,
veillez a ce que personne ne se fasse mal

ou qu’aucun objet ne soit endommagé.
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Le plateau de table ne doit pas venir
heurter un objet fixe au risque de voir la
table se renverser. Toujours retirer les
chaises de bureau avant de faire baisser
ou monter la table.

— Le trépied de la table ne doit en aucune
facon étre modifié ou altéré. Avant
d’effectuer des travaux d’entretien ou
de réparation de la table, il faut toujours
débrancher le cable électrique de la prise
murale.

— Il est catégoriquement interdit de
modifier la boite de commandes !

— La table ne doit pas étre utilisée pour
soulever les personnes.

Instructions d’entretien et

de réparation

— Aprés environ 1 semaine d’utilisation,
vérifiez que les vis sont correctement
serrées.

— Si vous n‘arrivez pas a faire monter
ou descendre la table, vérifiez les
branchements entre les pieds et la
prise murale et assurez-vous que votre
smartphone/appareil Bluetooth est
allumé et connecté a l'application Desk
control.

— Si un élément du systeme électrique est
remplacé, le cable électrique doit d'abord
étre débranché de la prise murale.
Remplacez la piéce électrique puis
branchez le cable électrique a la prise
murale. La table est maintenant préte a
I'emploi.

Si la table ne fonctionne toujours pas,
veuillez vous adresser a votre magasin ou
service clientéle IKEA le plus proche.

REPARATION DU PRODUIT

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce
produit ; soulever ou retirer le couvercle du
boitier risque notamment de provoquer des
chocs électriques.

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.



Résolution des probléemes

ATTENTION !
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Toujours débrancher le cable de la prise murale avant entretien.

Résolution des problémes de fonctionnement

Le bureau ne fonctionne pas.

Le bloc d’alimentation
principal est-il bien connecté
au pied ?

Essayez de connecter

une lampe ou un appareil
semblable au bloc
d’alimentation principal
pour vérifier que la tension
d’alimentation est adaptée.

Les prises sont-elles toutes
correctement installées
entre les pieds et le bloc
d’alimentation ? Reportez-
vous aux instructions de
montage.

Vérifiez toutes les connexions.

Constatez-vous des dégats
sur les cables, les commandes
de réglage ou les pieds ?

Les éléments endommagés
doivent étre remplacés.
Contactez le Service clients.

Quand il est en marche, le
bureau se bloque et ne peut
repartir que dans la direction
opposée.

Le bureau est-il en en position
haute ?

Quand le bureau est relevé
au maximum, il ne peut se
remettre en marche que vers
le bas.

Y a-t-il plus de poids sur
le bureau par rapport au
moment ou il fonctionnait
normalement ?

Retirez une partie des objets
posés dessus et essayez a
nouveau.

Le bureau ne peut étre
relevé alors qu’il n’est pas
surchargé.

Effectuer les réglages de
base.

Le bureau ne peut étre relevé
jusqu’a la position la plus
haute et s’arréte toujours a la
méme position.

Une nouvelle position
d’arrét a été enregistrée
dans le systeme. Effectuez
les réglages de base pour
supprimer cette position.

Le bureau ne se reléve qu'un
peu puis s‘arréte.

Avez-vous utilisé les bonnes
vis pour monter la structure
aux pieds ?

Vérifiez que les vis utilisées
soient de la bonne longueur
(voir instructions de
montage). Une vis trop longue
pourrait abimer le pied.

Les connexions ont-elles
toutes été effectuées
correctement ?

Vérifiez toutes les connexions.

Y a-t-il beaucoup de poids sur
le bureau ?

Retirez une partie des objets
posés sur le bureau et
essayez a nouveau. Il vous
faudra peut-étre effectuer un
réglage de base avant pour
pouvoir relever le bureau.
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Réglage de base :

6 secondes.

Appuyez sur le bouton de réglage pour baisser le bureau jusqu’a la position la plus basse et,
une fois les deux pieds complétement baissés, maintenez le bouton enfoncé pendant au moins

Pour régler certains dysfonctionnements, vous devrez effectuer cette manipulation deux fois
de suite. Le bureau est maintenant en position initiale.

Données techniques

Modéle :

bureau/table & réglage électrique IDASEN

Type :

D1801

Puissance :

100-240VCA 50-60Hz

Consommation en mode veille :

inférieure a 0,1 W

Intervalle de température pendant
I'utilisation :

+10°C a +40°C

Humidité :

de 20 % a 90 % a la température de 40°C.

Niveau sonore :

inférieur a 55 dB(A)

Intervalle de réglage de la hauteur : 60-124 cm
Charge maxi : 75 kg
Version Bluetooth : V4.2
Portée du signal : 8-10 m
Fréquence de fonctionnement 2.4 -2.48 GHz
Puissance de sortie radio +4dBm

€3 Bluetooth

Les logos et la marque Bluetooth® sont
des marques déposées de Bluetooth SIG,
Inc. ; toutes les utilisations de ces marques
par IKEA sont régies par des accords

de licence. Toutes les autres marques
commerciales ou homs commerciaux sont
la propriété de leurs titulaires respectifs.

i

Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire I'objet d'un
tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en
matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I’'environnement.
Pour plus d’information, merci de contacter
votre magasin IKEA.




NEDERLANDS
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Dit meubel kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens, indien zij onder
toezicht staan en worden geinstrueerd over het veilige en
correcte gebruik van het meubel. Laat kinderen niet met

het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag alleen als het kind toezicht

heeft.

Tips en aanwijzingen voor IDASEN

Geluidsniveau:
Minder dan 55 dB(A).

In hoogte verstelbaar van:
60-124 cm.

Max. belasting:
75 kg.

Temperatuurbereik bij gebruik:
+10 °C tot +40 °C.

Temperatuurbereik bij opslag:
-18 °C tot 70 °C.

Luchtvochtigheid:
20% tot 90% bij 40 °C.

Stroomvoorziening:
DC 24-29 V, 140-175W.

Model:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Dit product mag alleen gebruikt
worden in combinatie met de
meegeleverde stroomvoorziening.

Iedereen die deze tafel installeert,
dagelijks gebruikt of verantwoordelijk is
voor onderhoud of reparatie dient deze
instructies zorgvuldig te lezen. Bewaar deze
instructies in de buurt van je zit-/statafel.”

Installatieaanwijzing

— Monteer de tafel volgens de apart
meegeleverde montagehandleiding.

— Verbind de kabels van de poten met
elkaar. Sluit de handbediening en
de stroomvoorziening aan op de
poot. Plaats de kabels van de poten,
handbediening en stroomvoorziening
in het vak onder het onderstel. Let op
dat je de kabels niet beschadigd. In de
montagehandleiding kan je zien hoe je
ze het beste kan opbergen.

— Sluit de stekker aan op een stopcontact.
LET OP! De kabel moet vrij kunnen
bewegen.

— De tafel is nu klaar voor gebruik. De
motoren stoppen automatisch bij het
bereiken van de laagste en hoogste
stand.

Gebruik van de tafel

— De tafel is alleen geschikt voor gebruik
als werktafel waarbij het mogelijk
is om te kiezen voor een zittende of
staande werkhouding door de hoogte
aan te passen. De tafel is geschikt voor
gebruik in een droge binnenomgeving
(bijvoorbeeld een kantooromgeving).

Voorkom overbelasting van het
bureau. De max. belasting is 75 kg. Het
systeem mag max. 2 minuten constant
belast worden. Na volledige belasting
moeten de motoren ca. 18 minuten
afkoelen voordat ze weer gebruikt
kunnen worden.



KORTE HANDLEIDING

Heb je een I0S-apparaat?

Ga naar de App Store en download de app
Desk Control. De app zal je door het proces
leiden om de besturing van je bureau te
installeren.

Heb je een Android-apparaat?

Ga naar Google Play en download de app
Desk Control. De app zal je door het proces
leiden om de besturing van je bureau te
installeren.

Nog meer Bluetooth-apparaten
toevoegen
(Max. 8 apparaten)

1. Ga naar de Bluetooth-instellingen op je
mobiele apparaat en maak verbinding
met DESK-XXXXX.

2. Zodra de Bluetooth-verbinding tot stand
is gekomen, stopt het blauwe led-lampje
met knipperen.

Je kan max. 8 apparaten opslaan in

het systeem. Na koppeling van het 9e
apparaat, verwijdert het systeem het
apparaat dat het langst niet verbonden is.

Fabrieksinstellingen herstellen:
Houd de verstelknop op het apparaat 10
seconden ingedrukt. Zo verwijder je alle
gekoppelde Bluetooth-apparaten.

Volg deze instructies bij het verstellen
van de hoogte van het bureau:

1. Zorg dat er geen objecten in de buurt
zijn die het verstellen van het bureau
belemmeren.

2. Om het bureau omhoog of omlaag te
doen, druk je op het pijltje omhoog of
omlaag. Je kan ook de Desk Control-app
gebruiken.

Veiligheidsregels

— Zorg, wanneer de tafel omhoog/omlaag
wordt gedaan, voor een geschikte
veiligheidsafstand om beklemming
tussen het beweegbare tafelblad en de
vaste voorwerpen in de nabijheid ervan
te voorkomen.

17

— Wanneer de tafel omhoog/omlaag gaat
dient de gebruiker erop te letten dat er
niemand letsel oploopt of voorwerpen
beschadigd raken. Het tafelblad mag niet
tegen een vast voorwerp lopen, zodat de
tafel kantelt. Trek altijd een eventuele
bureaustoel weg voordat de tafel
omhoog/omlaag wordt gedaan.

— Het tafelonderstel mag niet worden
gewijzigd. Bij onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden aan de tafel
dient het elektrasnoer altijd uit het
stopcontact getrokken te zijn.

— Wijzigingen aan de poten zijn ten
strengste verboden!

— De tafel mag niet worden gebruikt voor
het optillen van personen.

Aanwijzingen voor reinigen en

repareren

— Controleer na 1 week gebruik of de
schroeven nog goed vast zitten.

— Gaat het bureau niet meer omhoog of
omlaag? Controleer dan de aansluitingen
tussen de poten en het stopcontact.
Controleer ook of je telefoon/Bluetooth-
apparaat is ingeschakeld en verbonden is
met de Desk Control-app.

— Trek de stekker uit het stopcontact
voordat je onderdelen van het elektrisch
systeem gaat vervangen. Vervang het
elektronische onderdeel en stop de
stekker weer in het stopcontact. Het
bureau is weer klaar voor gebruik.

Als de tafel nog steeds niet goed werkt,
neem dan contact op met een IKEA
vestiging bij jou in de buurt of de IKEA
klantenservice.

Onderhoud

Probeer het product niet zelf te repareren.
Als je onderdelen openmaakt of verwijdert
kan je jezelf blootstellen aan gevaarlijke,
stroomgeleidende punten en andere
risico’s.

Fabrikant:
IKEA of Sweden AB

Adres:I14 .
Box 702, SE-34381 ALMHULT, Zweden

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES



Lokaliseren van storingen

Let op!
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Trek voor onderhoud/reparatie altijd de stekker uit het stopcontact.

Storing

Controleren

Oplossing

Het bureau gaat niet omhoog/
omlaag.

Is de stroomvoorziening
aangesloten op de poten?

Sluit een lamp of iets
dergelijks aan op de
stroomvoorziening om te
controleren of er spanning op
staat.

Zijn alle connectors
tussen de poten en de
stroomvoorziening juist
aangesloten? Zie de
montagehandleiding.

Controleer alle aansluitingen.

Zijn er zichtbare
beschadigingen aan snoeren,
bedieningspanelen of de
poten?

Beschadigde onderdelen
dien je te vervangen - Neem
contact op met de IKEA
klantenservice.

Het bureau zit vast en gaat
maar in één richting.

Staat het bureau op zijn
hoogste/laagste stand?

Als het bureau op zijn
hoogste/laagste stand staat,
kan het alleen naar beneden/
boven versteld worden.

Is het bureau nu zwaarder
belast dan toen het
eerder nog wel normaal
functioneerde?

Haal wat spullen van het
bureau af en probeer het nog
eens.

Het bureau is niet te zwaar
beladen, maar toch kan het
alleen maar naar beneden
versteld worden.

Herstel de
Standaardinstellingen.

Het bureau bereikt niet de
hoogste stand, maar blijft
altijd op dezelfde stand
steken.

Het bureau heeft een
nieuwe eindstop. Herstel de
Standaardinstellingen om
deze stop te verwijderen.

Het bureau gaat maar een
klein stukje omhoog en stopt
dan.

Zijn de poten met de juiste
schroeven op het onderstel
bevestigd?

Controleer of de gebruikte
schroeven de juiste lengte
hebben (montagehandleiding).
Te lange schroeven kunnen de
poten beschadigen.

Is alles op de juiste manier
aangesloten?

Controleer alle aansluitingen.

Is het bureau te zwaar
beladen?

Zorg dat het bureau

minder zwaar belast is en
probeer het opnieuw. In
sommige gevallen moet je

de Standaardinstellingen
herstellen voordat het bureau
weer omhoog gaat.
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Standaardinstelling:

de originele instellingen.

Druk op het pijltje omlaag op het bedieningspaneel. Laat de tafel tot de laagste stand zakken
en houd het pijltje na het bereiken van de laagste stand min. 6 seconden ingedrukt.
Bij sommige storingen moet je dit twee keer achter elkaar herhalen. Het bureau heeft nu weer

Technische gegevens

Modelnaam

IDASEN gemotoriseerd bureau/tafel

Typenummer: D1801
Vermogen: 100-240VAC 50-60Hz
Stand-by energieverbruik: <0.1 W

Bedrijfstemperaturen:

10 °C tot 40 °C

Bedrijfsvochtigheid:

20 tot 90% bij 40 °C

Geluidsniveau: <55 dB(A)
In hoogte verstelbaar: 60-124 cm
Max. belasting: 75 kg

Auto Standby

Na 10 seconden

Bluetooth-versie: V4.2
Draadloos bereik: 8-10 m
Bedrijfsfrequentie: 2.4 - 2.48 GHz
Uitgangsvermogen: +4dBm

€3 Bluetooth

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s
zijn geregistreerde handelsmerken van
Bluetooth SIG, Inc. en IKEA gebruikt deze
onder licentie. Andere handelsmerken

en handelsnamen zijn eigendom van hun
respectieve eigenaars.

)i

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het product
moet worden ingeleverd voor recycling

in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Breng het naar de plaatselijke milieustraat
of het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Door producten met dit symbool te scheiden
van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele
negatieve invloeden op de volksgezondheid
en het milieu te minimaliseren. Voor meer
informatie neem contact op met IKEA.



DANSK
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Dette produkt kan bruges af barn fra 8 8r og personer
med nedsatte fysiske, sansemeaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller har f8et vejledning i sikker brug af produktet
og forst8r risikoen ved at bruge det. Born m3 ikke lege

med produktet.

Born m3 ikke gore produktet rent eller vedligeholde det

uden opsyn.
R&d og anvisninger til IDASEN.

Stgjniveau:
Lavere end 55 dB(A).

Hgjdeindstillingsinterval:
60-124 cm

Maks. belastning:
75 kg.

Temperaturinterval ved brug:
10°-40°.

Temperaturinterval ved opbevaring:
-18°C-70°.

Fugtfugtighed:
20-90% ved 40°.

Stremforsyning:
DC 24-29 V, 140-175W.

Model:

ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Dette produkt ma kun bruges sammen
med den medfglgende strgmforsyning.

Personer, som har ansvar for dette bord

i forbindelse med samling, daglig brug af
bordet eller service- og reparationsarbejde,
skal laese disse anvisninger omhyggeligt.
Opbevar anvisningerne i naerheden af
haeve-/sankebordet.

Monteringsanvisninger

— Bordet monteres i henhold til
samlevejledningen.

— Tilslut ledningerne fra ben til ben. Tilslut
h&ndbetjeningen og strgmforsyningen
til benet. Ledningerne til benene,
h&ndbetjeningen og strgmforsyningen
skal placeres i bakken i stellet.

Placer ledningerne, s@ de ikke bliver
beskadiget. Se samlevejledningen.

— Seet ledningen i veegstikket.

BEMZAERK! Ledningen skal kunne
bevaeges frit.

— Bordet er nu klar til brug. Motorerne
stopper automatisk, ndr bordet er i den
gverste/nederste position.

Sadan bruges bordet

— Bordet m3 kun bruges som arbejdsbord
med mulighed for trinlgs indstilling
af arbejdshgjden mellem siddende
og stdende position. Bordet ma kun
bruges indendgrs og i tgrre omgivelser
(kontormiljger og lignende).

Bordet ma ikke overbelastes — maks.
belastning er 75 kg. Motorerne mé
kgre kontinuerligt i maks. 2 minutter.
Derefter skal de sta stille i ca. 18
minutter, for de bruges igen.



HURTIG GUIDE

Hvis du har en I0S-enhed:

G& ind i App Store, og download appen
Desk Control. Appen fgrer dig igennem
processen med at installere Desk Control.

Hvis du har en Android-enhed:

Ga ind i Google Play, og download appen
Desk Control. Appen fgrer dig igennem
processen med at installere Desk Control.

Tilslut en eller flere bluetooth-enheder
(maks. 8 enheder)

1. G ind i bluetooth-menuen p& din mobile
enhed, og tilslut til DESK-xxxxX.

2. N&r bluetooth-forbindelsen er etableret,
holder den hvide LED-paere op med at
blinke.

Systemet kan gemme op til 8 enheder. Nar
den 9. enhed parres, fjerner systemet den
enhed, der ikke har veeret tilsluttet i laengst
tid.

Nulstil til fabriksindstillinger:
Tryk pd betjeningsknappen i 10 sekunder.
Det sletter alle parrede bluetooth-enheder.

Folg disse anvisninger, ndr du indstiller
bordets hgjde:

1. Sgrg for, at der ikke er genstande, som
kan forhindre bordet i at beveaege sig frit
opad.

2. Tryk p& betjeningsknappen med pil op/
ned for at haeve/saenke bordet, eller brug
appen Desk Control.

Sikkerhedsanvisninger

— Hold den ngdvendige sikkerhedsafstand,
nar bordet haeves/saenkes, for ikke at
blive klemt mellem den beveaegelige
bordplade og genstande i naerheden.
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— N&r bordet haeves/saenkes, skal brugeren
holde gje med, at personer ikke kan
komme til skade, og at genstande ikke
kan blive beskadiget. Bordpladen ma
ikke stgde ind i faste genstande, s&
bordet veelter. Fjern evt. kontorstole,
inden bordet haeves/sankes.

— Bordets stel ma ikke andres eller
ombygges pa nogen made. Ved service-
og reparationsarbejde pa bordet skal
stikket tages ud af stikkontakten.

— Det er ikke tilladt at @&ndre benene!

— Bordet m3 ikke bruges som personlift.

Vedligeholdelse og reparation

— Kontroller efter ca. 1 uges brug, at
skruerne er spaendt korrekt.

— Hvis bordet ikke kan haeves eller saenkes,
skal du kontrollere tilslutningerne
mellem benene og stikkontakten, og
sgrg for, at din telefon/bluethoth-enhed
er teendt og tilsluttet via appen Desk
Control.

— Hyvis dele af det elektriske system
skal udskiftes, skal stikket tages ud af
stikkontakten. Udskift den elektriske
komponent, og sat stikket i igen. Bordet
er nu klar til brug.

Kontakt Kundeservice i det naermeste
varehus, hvis bordet stadig ikke fungerer.

Servicering af produktet

Forsgg ikke at reparere dette produkt sely,
fordi du kan blive udsat for farlig spaending
eller andre risici, hvis du abner eller fjerner
deekslerne.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81, Almhult, SVERIGE

GEM DISSE ANVISNINGER



Vejledning til fejlfinding

BEMAERK!

Tag altid stikket ud af stikkontakten fgr vedligeholdelse!
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Problem

Kontroller

Prov

Bordet kan ikke kgre op
eller ned

Er der tilsluttet strgm til
benet?

Prgv at tilslutte en lampe
eller lignende til lysnettet
for at kontrollere, at
strgmforsyningen virker.

Er alle stik monteret
korrekt mellem benene
og strgmforsyningen? Se
samlevejledningen.

Kontroller alle tilslutninger.

Er der synlige skader pa
ledninger, fjernbetjeninger
eller ben?

Beskadigede dele skal
udskiftes — kontakt IKEA
Kundesupport.

Bordet standser og kan
kun kgre i den modsatte
retning.

Er bordet i den hgjeste
position?

N&r bordet har ndet den
hgjeste position, kan det
kun kgre nedad.

Er der stor belastning pa
bordet sammenlignet med
et tidspunkt, hvor bordet
fungerede normalt?

Fjern noget af belastningen,
og prgv igen.

Bordet kgrer kun nedad,
selvom det ikke er for hardt
belastet.

Gennemfgr
Basisindstillinger.

Bordet kgrer ikke helt op.
Stopper altid i den samme
position.

Systemet har en ny
stopposition i gverste
stilling. Gennemfgr
Basisindstillinger for at
fjerne dette stop.

Bordet kgrer kun lidt op og
standser.

Er der brugt de rigtige
skruer, da stellet blev
monteret til benene?

Kontroller, om skruerne
har den rigtige laengde (se
samlevejledningen). Hvis
skruen er for lang, kan det
beskadige benet.

Er alle tilslutninger
foretaget rigtigt?

Kontroller alle tilslutninger.

Er der for stor belastning pa
bordet?

Reducer veaegtbelastningen,
og prg@v igen. Der kan vaere
behov for at gennemfgre
Basisindstillinger, fgr bordet
kan kgre op igen.
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Basisindstillinger:

nederste position.

position.

Tryk betjeningsknappen nedad. Kgr bordet ned i den nederste position, og bliv ved
med at trykke pd betjeningsknappen i mindst 6 sekunder, ndr begge ben har ndet den

Ved nogle fejltyper skal dette ggres 2 gange i traek. Nu er bordet i den oprindelige

Tekniske data

Modelnavn IDASEN Hazeve-/saenkebord
Typenummer D1801
Indgang 100-240VAC 50-60Hz
Effektforbrug i standby-tilstand <0,1 W
Driftstemperatur 10°-40°
Luftfugtighed, drift 20-90%RH ved 40°
Stgjniveau: <55 dB(A)
Hgjdeindstillingsinterval: 60-124 cm
Maks. belastning: 75 kg
Bluetooth-version V4.2
Tradlgs reekkevidde i fri luft 8-10 m
Driftsfrekvens 2,4-2,48 GHz
Radio, udgangseffekt +4dBm

€3 Bluetooth

Bluetooth®-ordmaerket og logoerne er
registrerede varemaerker, der ejes af
Bluetooth SIG, Inc. og IKEAs brug af
disse maerker sker under licens. Andre
varemeaerker og handelsnavne tilhgrer de
respektive ejere.

)4

Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljglovgivning for bortskaffelse
af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjselper du med at
reducere den meangde affald, der sendes
til forbraending eller pa lossepladsen,
og minimerer eventuelle negative
indvirkninger p& menneskers sundhed
og miljget. Kontakt det nsermeste IKEA
varehus for at f3 flere oplysninger.
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Born fra 8 ara aldri og folk med skert skyn eda skerta
likamlega- eda andlega getu geta notad petta taeki ef pau
eru undir eftirliti eda hafa fengid leidbeiningar um hvernig
a ad nota taekid a 6ruggan hatt og ad pad skilji heetturnar
sem pvi fylgir. Bérn eiga ekki ad leika sér med teekid.
Bérn eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema undir

eftirliti.
R4&d og leidbeiningar fyrir IDASEN

HIjédstyrkur:
Minni en 55 dB(A)

Haedarstilling:
60-124 cm/23,6-48,8"

Burdarpol:
75 kg/165 Ibs.

Kjorhitastig vid notkun:
+10 til +40°C/+50 til +104°F.

Kjorhitastig vid geymslu:
-18 til +70°C/0 til 158°F.

Rakastig:
20% til 90% vid 40°C/104°F.

Aflgjafi:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Madel:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Notadu taekid adeins med medfylgjandi
aflgjafa.

Hver sem ber dbyrgd & uppsetningu og
notkun pessa bords eda vidhaldi og vidgers,
2etti ad lesa pessar leidbeiningar vandlega.
Geymdu leidbeiningarnar neerri bordinu.

Uppsetningarleidbeiningar

— Bordid sett saman
samkvamt medfylgjandi
samsetningarleidbeiningum.

— Tengdu snaruna Ur einum faeti yfir i
pann naesta. Tengdu fjarstyringuna og
rafmagnssnuru vid fotinn. Sndrurnar
sem liggja i feeturna, stjérnbdnadinn
og i rafmagn aetti svo ad setja i
bakkann & grindinni. Komi& peim
bannig fyrir ad paer skemmist ekki, sja
samsetningarleidbeiningar.

— Tengdu rafmagnssnuruna i
vegginnstungu.

ATH! Rafmagnssnuran verdur ad liggja
pannig ad hun geti feerst til.

— Bordid er nu tilbuid til notkunar. Métorinn
stodvast sjalfkrafa pegar bordid hefur
nad leegstu eda haestu mogulegu
stillingu.

Notkun bords

— Bordid er adeins atlad til notkunar sem
vinnubord med moguleika a ad stilla
vinnuhadina milli standandi og sitjandi
stodu. Bordid ma adeins nota innandyra
og i purru umhverfi (a skrifstofu o.p.h.).

Ekki ma ofhlada bordid, burdarpol er 75
kg. M6torinn ma ganga vidstédulaust i
tvaer minGtur ad hamarki. Eftir pad parf
ad hvila moétorinn i u.p.b. 18 minGtur
adur en ma nota hann aftur.



Leidbeiningar

Ef pu ert med IOS styrikerfi:

Fardu i App Store og nadu i Desk Control
appid. Appid leidbeinir pér vid ad setja pad
upp.

Fyrir Android taeki:

Fardu i Google Play og nasu i Desk Control
appid. Appid leidbeinir pér vid ad setja pad
upp.

Beaeta vid Bluetooth-taekjum:
(hamark atta teeki)

1. Fardu i Bluetooth-valmyndina i
bdnadinum pinum og tengdu vid DESK-
XXXXX.

2. begar Bluetooth-tengingin er komin a
mun blda LED l|jési® heetta ad blikka.

Haegt er ad tengja allt ad atta teeki vid
kerfid. Pegar niunda tekid er parad eydist
Ut pad teeki sem hefur ekki verid notad sem
lengst.

Endurstilla & grunnstillingar:
Yttu & takkann i 10 sek. bad eydir porudum
Bluetooth-taekjum.

Fylgja parf eftirfarandi leidbeiningum
pegar haedin a bordinu er stillt:

1. Geettu pess ad ekkert sé fyrir bordinu
adur en haedin er stillt.

3. Til ad haekka eda laekka bordid parf ad
prysta & hnappinn eda nota Desk control

appia.

Oryggisreglur

— begar bordid er haekkad og laekkad
parf ad geeta pess ad vera i naegilegri
fjarlaegd til ad fordast ad klemmast
a milli bordplétunnar og neerliggjandi
hluta.

— Sa sem hakkar og laekkar bordid parf ad
vera vel & verdi pannig ad enginn slasist
og ekkert skemmist. Bordplatan ma ekki
rekast utan i pannig ad bordid velti um.
Fjarleegid alltaf skrifbordsstdl adur en
bordid er haekkad/laekkad.
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— Prifeeti bordsins ma ekki breyta a
nokkurn hatt. Geetid pess ad taka bordid
alltaf ar sambandi vid rafmagn pegar
parf ad sinna vidhaldi eda vidgerdum.

— Breytingar & fotum eru stranglega
bannadar!

— Bordid ma ekki nota sem lyftu fyrir folk.

Vidhald og vidgeradir

— Farid yfir allar skrdfur og herdid eftir um
pad bil einnar viku notkun.

— Ef ekki er haegt aé haekka eda lsekka
bordid parf ad athuga tenginguna & milli
bordfétanna og innstungunnar og tryggja
ad slokkt sé & simanum/Bluetooth
bdnadinum i Desk control appinu.

— Ef skipta parf um einhvern hluta
rafbunadarins parf fyrst ad taka
rafmagnssnudruna Ur sambandi. Sinnid
vidhaldinu og setjid svo aftur i samband.
Bordid er pa tilbuid til notkunar a ny.

Ef bordid virkar ekki sem skyldi pratt
fyrir pessar adgerdir, hafid pa vinsamlega
samband vid IKEA verslunina.

Vérupjonustu vidhald

Ekki gera tilraun til ad gera vid pessa
voru upp a eigin spytur, pvi ef pa opnar
eda fjarlaegir lokin geetir pu ordid fyrir
rafstraumi eda 6drum haettum.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

GEYMDU LEIDBEININGARNAR



Vandamal og lausnir

ATHUGID!

26

Taktu avallt ar rafmagnsndruna Gr sambandi fyrir vidhald og vidgerdir!

Einkenni

Athugadu

Profadu

Ekki er haegt ad haekka eda
laekka skrifboroid

Er foturinn tengdur vid
rafmagn?

Préfadu ad tengja lampa
eda annad raftaeki vid
rafmagnid til ad athuga
hvort pad virki edlilega.

Eru allar innstungur

rétt uppsettar a milli

fota og rafmagns? Sja
samsetningarleidbeiningar.

Athugadu allar tengingar.

Eru skemmdir & sndrum,
stjérntaekjum eda fétum?

Skiptu ut skemmdum
hlutum - Haféu sambandi
vid pjonustubord IKEA.

Bordid nemur stadar og fer
adeins i andstaeda att.

Er bordid i haestu stodu?

pegar bordid hefur nad
heaestu stdédu getur pad
adeins farid nidur.

Er of mikil pyngd & bord&inu
i samanburdi vid pegar pad
virkadi edlilega?

Taktu einhverja pyngd af
bordinu og reyndu aftur.

Bordid fer adeins nidur
jafnvel pé pad sé engin
pyngd & pvi.

Settu bordid aftur a
grunnstillingu.

Bordid fer ekki i haestu
stillingu. Nemur alltaf stadar
i sému haed.

Bordid er med takmarkada
heedarstillingu. Settu bordid
aftur @ grunnstillingu til ad
fjarleegja takmarkanir.

Skrifbordid hakkar orlitid
og nemur stadar.

Notadir pu réttar skrufur
pegar pu festir grindina vid
feeturna?

Athugadu hvort skrafur séu
i réttri lengd (samsetningar-
leidbeiningar). Ef skrufa er
of I6ng getur hin skemmt
fotinn.

Er allt rétt tengt?

Athugadu allar tengingar.

Er of mikil pyngd & bordinu?

Taktu af bordinu og reyndu
aftur. Hugsanlega er porf
a ad setja bordid aftur a
grunnstillingu adur en pu
haekkar pad.

Grunnstillingar:

Prystu hnappinum nidur. Faerdu bordid i laegstu stédu og haltu nidri hnappinum i a.m.k. 6
sekundur eftir ad badir feetur hafa nad laegstu stédu.
Stundum parf ad gera petta tvisvar i r6d. NU er bordid i upphaflegri stodu.
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Taeknilegar upplysingar

Médel IDASEN RafknUid skrifbord/bord
Tegund D1801

Inntak 100-240VAC 50-60Hz
Orkunotkun i bidst6du <0,1 W

Hitastig vid notkun 10°C til 40°C
Rakastig vid notkun 20 til 90% RH vid 40°C
HIj6dstyrkur: <55 dB(A)

Haedarstilling:

60-124 cm/23,6-48,8 inch

Burdarpol:

75kg/165Ibs

Bluetooth-utgafa

V4,2

Draegni pradlauss bunadar a
opnu svadi

8-10 m/315 - 394 tommur

Rekstrartioni

2,4 - 2,48 GHz

Aflsafkdést atvarps

+4dBm

€3 Bluetooth

Bluetooth® orédmerki og myndmerki eru
skrasett vorumerki i eigu Bluetooth SIG,
Inc. og 6ll notkun IKEA & slikum merkjum
eru samkvaemt leyfum. Onnur vérumerki
og voruheiti eru i eigu viskomandi eigenda.

)4

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og 16g gera ras
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad
henda slikum vorum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur
pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og
umhverfid. U faerd nanari upplysingar i
IKEA versluninni.



NORSK
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Dette produktet kan brukes av barn fra 8 8r og oppover,
og av personer med nedsatt funksjon (fysisk, sanser eller
psykisk) eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de
har fatt instruksjoner om bruk av produktet p§ en sikker
méte, og forstdr de mulige farene det innebeerer. Barn

skal ikke leke med produktet.

Rengjoring og vedlikehold skal ikke gjores av barn uten

tilsyn av en voksen.
R&d om bruk for IDASEN.

Lydniva:
Lavere enn 55 dB (A).

Intervaller for hgydeangivelse:
60-124 cm (23,6-48,8 tommer)

Maks belastning:
75 kg (165 Ibs).

Temperaturintervall under bruk:
+10 °C til + 40 °C (+50 til +104 °F)

Temperaturintervall under lagring:
-18 °C til 70 °C (O til 158 °F)

Luftfuktighet:
20 % til 90% ved 40 °C (104 °F).

Stremledning:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Modell:
ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Dette apparatet skal bare brukes
sammen med den medfglgende
stremledningen.

Enhver person som er ansvarlig for dette
bordet under montering eller bruk av
bordet, til daglig bruk eller i forbindelse

med service og reparasjonsarbeid, skal lese

instruksene ngye. Instruksene oppbevares
sammen med bordet.

Monteringsanvisning

— Bordet settes sammen ifglge egne
monteringsinstrukser.

— Koble til ledningen fra et ben til
det andre. Koble til h&ndkontrollen
og strgmledningen til benet.

Ledningene til bena, hdndkontrollen og
strgmledningen skal legges i brettet
ved stammen. Plasser de elektriske
ledningene slik at de ikke blir skadet, se
monteringsinstruksen.

— Koble strgmledningen til et strgmuttak.
OBS! Den elektriske ledningen m& kunne
beveges helt fritt.

— Bordet er klart til bruk. Motoren stopper
automatisk ndr bordet nér sitt laveste
eller hgyeste posisjon.

Bruk av bordet.

— Bordet skal bare brukes som et
arbeidsbord med mulighet for & endre
arbeidsstilling fra sittende til stdende.
Bordet skal bare brukes innendgrs og
i tgrre omgivelser (kontormiljger eller
lignende).

Bordet ma ikke overbelastes — maks
vekt er 75 kg (165 Ibs). System kan
kjgres sammenhengende i maks 2
minutter. Etter dette skal motoren stad
i stand-by i ca. 18 minutter fgr den kan
brukes igjen.



HURTIGGUIDE

Hvis du har en I0S-enhet:

G til App Store og last ned Desk Control-
appen. Appen vil lede deg gjennom
installeringen av Desk Control.

Hvis du har en Android-enhet:

Ga til Google Play og last ned Desk
Control-appen. Appen vil lede deg gjennom
installeringen av Desk Control.

Legg til flere Bluetooth-enheter
(maks 8 enheter)

1. G& til Bluetooth-menyen p& enheten din
og koble til DESK-xXXXX.

2. N&r Bluetooth-koblingen er opprettet, vil
det bld LED-lyset slutte & blinke.

Systemet kan lagre opptil 8 enheter. Nar
den niende enheten kobles til, vil systemet
fjerne den enheten som det er lengst siden
har veert tilkoblet.

Fabrikkinnstillinger:
Hold inne knappen i 10 sekunder. Dette
sletter alle parede Bluetooth-enheter.

Folg disse instrukser nér du justerer
bordhgyden:

1. Forsikre deg om at det ikke er
gjenstander i veien som gjgr at bordet
ikke kan hgydejusteres fritt.

2. For & kunne kjgre bordet opp og ned,
trykk opp- eller ned-knappen eller bruk
Desk Control-appen.

Sikkerhetsregler

— Na&r bordet blir kjgrt opp eller ned, sgrg
for 8 ha tilstrekkelig avstand for & unngd
risiko for & bli klemt mellom bordplata
i bevegelse og en fast gjenstand i
omrédet rundt.

— N&r bordet blir kjgrt opp eller ned, skal
brukeren av arbeidsbordet ha det under
oppsyn slik at ingen blir skadet eller
gjenstander blir gdelagt. Bordplata m3
ikke sld inn i faste gjenstander slik at
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bordet detter over ende. Flytt alltid
kontorstolen fgr bordet blir kjgrt opp
eller ned.

— Bordets tripod m3 ikke bli forandret
eller rekonstruert p& noen mate. Om det
skal utfgres service eller reparasjon av
bordet, ma fgrst strgmledningen trekkes
ut av strgmuttaket.

— Endringer av bena er absolutt forbudt!

— Bordet skal ikke brukes til & heve
personer opp og ned.

Vedlikeholds- og reparasjonsanvisning

— Etter ca. en ukes bruk, kontroller at alle
skruer er forsvarlig skrudd til.

— Hyvis bordet ikke lar seg heve eller senke,
kontroller koblingene mellom bena og
strgmuttaket og forsikre deg om at
mobiltelefonen/Bluetooth-enheten er
skrudd pad og koblet til Desk Control-
appen.

— Hvis noen del av det elektriske systemet
ma skiftes ut, ma forst stramledningen
trekkes ut av strgmuttaket. Skift den
elektriske delen og koble deretter
strgmledningen til stremuttaket igjen.
Bordet er nd klart til bruk.

Hvis bordet fortsatt ikke virker, ta kontakt
med ett av varehusene eller kundeservice.

Reparasjon

TIkke forsgk & reparere produktet selv.
Om du 8pner det eller tar bort deler kan
du utsette deg for farlige stremfgrende
punkter eller annen risiko.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

TA VARE PA DISSE INSTRUKSENE



Feilsgking
OBS!
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For det utfores vedlikehold p& enheten, m3 alltid stremmen kobles fral

Symptom

sjekk

prov

Bordet kjgrer ikke.

Er bordbenet tilkoblet
strgm?

Prov & koble til en

lampe eller noe annet til
strgmuttaket for & sjekke at
strgmtilfgrselen er OK.

Er alle koblinger montert
korrekt mellom bena

og strgmuttaket? Se
monteringsanvisningen.

Kontroller alle tilkoblinger.

Finnes det synlige skader
pa elektriske ledninger,
kontroller eller ben?

Skadede deler ma byttes -
kontakt IKEA Kundeservice.

Arbeidsbordet stopper og
kan bare kjgres i motsatt
retning.

Er arbeidsbordet i maks
posisjon oppe eller nede?

N&r arbeidsbordet har nddd
sin hgyeste posisjon kan det
bare kjgres nedover.

Er det mye p& bordet i
forhold til ndr det fungerte
normalt?

Reduser vekten pa bordet
og prgv igjen.

Bordet kan bare kjgres
ned selv om det ikke er
overbelastet.

Gjennomfgr Grunnleggende
innstillinger.

Bordet kan ikke kjgres helt
opp. Det stopper alltid p&
samme sted.

Systemet har satt et nytt
stoppunkt utad. Gjennomfgr
Grunnleggende innstillinger
for & fjerne stoppet.

Bordet kan bare kjgres litt
opp far det stopper.

Ble de riktige skruene brukt
da stammen ble festet til
bena?

Sjekk om de skruene som
er brukt har riktig lengde
(monteringsanvisning). Hvis
skruene er for lange kan de
skade bena.

Er alle tilkoblingene i orden?

Kontroller alle tilkoblinger.

Er det mange og tunge ting
pé arbeidsbordet?

Redusere vekten p& bordet
og prgv igjen. Det kan
veere ngdvendig & kjore
Grunnleggende innstillinger
fgr bordet kan kjgres opp.

utgangsstilling.

Grunnleggende innstillinger:
Dytt kontrollen fremover. Kjgr bordet til nederste posisjon og hold trykket pd kontrollen i
minst 6 sekunder etter at begge ben har nddd nederste posisjon.

For enkelte typer feil m& dette gjgres to ganger etter hverandre. N3 er arbeidsbordet i
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Teknisk spesifikasjon

Modellnavn

IDASEN arbeidsbord sitte/sta

Typenummer D1801
Inngang: 100-240 VAC 50-60 Hz
Stregmforbruk i standby <0,1 W
Temperatur under bruk 10 °C til 40 °C
Luftfuktighet under bruk 20 til 90 % ved 40 °C
Lydniva: <55 dB(A)

Intervaller for hgydeangivelse:

60-124 cm (23,6-48,8 tommer)

Maks belastning:

75 kg (165 Ibs)

Bluetooth-versjon V4.2

Trédlgs rekkevidde i friluft 8-10 m (315-394 tommer)
Driftsfrekvens 2,4-2,48 GHz
Signalstyrke +4 dBm

€3 Bluetooth’

Bluetooth®-varemerket og logoene er
registrerte varemerker eid av Bluetooth
SIG, Inc. og IKEA bruker disse under lisens.
Andre varemerker og varenavn tilhgrer sine
respektive eiere.

)4

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og 16g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad
henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur
pvi magni af irgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og
umhverfid. PU faerd nanari upplysingar i
IKEA versluninni.



SUOMI
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Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilbt, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa tuotteen kadyttamisesta, saavat
kdyttaa tuotetta, jos heidan turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on opastanut laitteen kédyttba

ja jos he ymmartévaét tuotteen kayttdon liittyvéat riskit.
Lasten ei tule antaa leikkia tuotteella.

Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa tuotetta vain aikuisen

valvonnassa.
Tietoja IDASEN-ty6poydasta

Aénitaso:
alle 55 dB(A).

Tyoskentelykorkeuden saatovara:
60-124 cm

Enimmaiskuormitus:
75 kg

Kayttolampdotila:
+10- + 40 °C.

Sdilytyslampdétila:
-18 - +70 °C.

Kosteus:
20-90 % 40 °C:ssa.

Virtalahde:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Malli:

ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Tuotetta tulee kdyttaad ainoastaan
yhdessa siihen kuuluvan virtaldhteen
kanssa.

Jokaisen, joka kokoaa, huoltaa tai paivittain
kayttaa poytaa, on luettava tarkkaan nama
ohjeet. Ohjeet on sailytettava pdydan
yhteydessa.

Kokoamisohjeet

— Kokoa poyta erillisen kokoamisohjeen
mukaan.

— Liita jalkoja yhdistavat johdot toisiinsa.
Kiinnita saatoyksikko ja virtalahde
jalkaan. Jalkojen johdot, saatoyksikkd
ja virtaldhde tulee sijoittaa rungon
muodostamaan telineeseen. Sijoita
johdot kokoamisohjeen mukaan niin,
etta ne eivat paase vaurioitumaan.

— Laita pistotulppa pistorasiaan.

HUOM! Virtajohdon on paastava
liikkumaan vapaasti.

— Nyt pdyta on kayttovalmis. Moottorit
sammuvat automaattisesti, kun poyta
saavuttaa ylimman/alimman korkeuden.

Poydan kdytto

— Poytaa tulee kayttda ainoastaan
tyopoytana, jonka korkeutta voidaan
saataa portaattomasti istuma- ja
seisoma-asennon valilld. Poéyté on
tarkoitettu kaytettavdaksi kuivissa
sisatiloissa (esim. toimistoympéaristossa).

Poytda ei saa ylikuormittaa. Sen
enimmadiskuormitus on 75 kg.
Moottorit toimivat yhtdjaksoisesti
enintdan 2 minuutin ajan. Taman
jdlkeen moottorit tarvitsevat noin 18
minuutin lepoajan ennen kuin niita
voidaan kayttda uudelleen.



PIKAOPAS

I0S-kayttajarjestelmaa kayttavat
laitteet:

Mene App Store -sovelluskauppaan ja lataa
Desk Control -sovellus. Sovellus antaa
tarkemmat asennusohjeet.

Android-kayttojarjestelmaa kayttavat
laitteet:

Mene Google Play -sovelluskauppaan ja
lataa Desk Control -sovellus. Sovellus antaa
tarkemmat asennusohjeet.

Bluetooth-laitteen/-laitteiden
lisddminen
(enintaan 8 laitetta)

1. Siirry mobiililaitteesi Bluethooth-
valikkoon ja yhdistd DESK-xxxxx
-laitteeseen.

2. Sininen led-valo lakkaa vilkkumasta, kun
Bluetooth-yhteys on muodostunut.

Jarjestelmaan voidaan tallentaa enintdan 8
laitetta. Jos jarjestelmaan lisataan 9. laite,
poistaa se automaattisesti laitteen, jonka
kaytdstad on kulunut pisin aika.

Tehdasasetusten palautus:

Paina toimintapainiketta 10 sekunnin ajan.
Tama toimenpide poistaa kaikki yhdistetyt
Bluetooth-laitteet jérjestelmasta.

Noudata ndita ohjeita poydan
korkeutta saatdessasi:

1. Varmista, ettd poytd pddsee nousemaan/
laskemaan vapaasti.

2. Nosta/laske poytaa painamalla ylos-/
alaspadin osoittavaa painiketta tai kayta
Desk control -sovellusta.

Turvaohjeita

— Kun saadat poytaa, pysy turvallisella
etaisyydella siita valttadksesi
puristumisen liikkkuvan poytélevyn ja
lahella olevien kiinteiden esteiden valiin.
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— Poytaa nostaessa/laskiessa varmista,
etta kukaan tai mikaan ei vahingoitu tai
vaurioidu. Pdytalevy ei saa nostettaessa/
laskettaessa tormata kiintedan
esteeseen, jotta se ei kaadu. Veda
mahdollinen tuoli pois pdydan lahelta
ennen pdydan nostamista/laskemista.

— Poydan jalustaa ei saa muunnella
tai muokata milldan tavalla. Poytaa
huollettaessa tai korjattaessa virtajohto
on aina irrotettava pistorasiasta.

— Jalkojen muunteleminen on ehdottomasti
kielletty!

— Poytaa ei tule kayttaa
henkilénnostimena.

Huolto ja korjaus

— Tarkista noin viikon kayton jalkeen, etta
ruuvit ovat tarpeeksi tiukalla.

— Jos pOydan nostaminen/laskeminen ei
onnistu, tarkista jalkojen valinen liitos,
ettd virtajohto on pistorasiassa ja etta
puhelimesi/muu Bluetooth-laitteesi on
paalla ja kytkettyna tuotteeseen Desk
Control -sovelluksen kautta.

— Ennen kuin pdydén séhkdjarjestelmaa
aletaan korjata, virtajohto on irrotettava
pistorasiasta. Laita johto takaisin
pistorasiaan vasta korjaamisen
paatteeksi. Péyta on nyt kayttovalmis.

Jos poyta ei korjauksesta huolimatta tule
kuntoon, ota yhteytta [ahimpaan IKEA-
tavarataloon tai -asiakaspalveluun.

Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Kuorien
avaaminen tai poistaminen voi altistaa
vaaralliselle jannitteelle tai aiheuttaa muita
vaaratilanteita.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

SAILYTA NAMA OHJEET



Vianmaadritysopas

HUOM!

Irrota aina virtajohto pistorasiasta ennen tuotteen huoltoa!
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Ongelma

Tarkista

okeile

Jos péydan nostaminen/
laskeminen ei onnistu

Saako jalusta virtaa?

Kytke esimerkiksi valaisin
tai vastaava pistorasiaan
tarkistaaksesi, etta se
toimii.

Onko jalkojen ja
virtalahteen valiset
pistokkeet oikein asennettu?
Tarkista kokoamisohje.

Tarkista kaikki liitokset.

Onko johdoissa, saatimissa
tai jaloissa nakyvia
vaurioita?

Vaurioituneet osat
tulee vaihtaa uusiin
- Ota yhteytta IKEA-
asiakaspalveluun.

Poyta pysahtyy ja liikkuu
ainoastaan toiseen
suuntaan.

Onko poyta aariasennossa?

Kun poyta on ylhaalla
aariasennossa, voi se
liikkua vain alaspain.

Onko poydalla ylimaaraista
kuormitusta, jota ei ole ollut
silloin kun se on liikkunut
normaalisti?

Poista osa kuormasta ja
kokeile uudelleen.

Poyta liikkuu vain alaspain,
vaikka sen paalla ei ole
lilkaa kuormitusta.

Palauta perusasetukset
kohdan “Perusasetukset”
ohjeiden mukaisesti.

Poyté ei liiku ylospain
tayteen korkeuteensa, vaan
se pysahtyy aina samaan
kohtaan.

Jarjestelmaan on asetettu
uusi dariasento. Palauta
perusasetukset kohdan
“Perusasetukset” ohjeiden
mukaisesti poistaaksesi
tdman asetuksen.

Poyta liikkuu vain vahan
ylospéin, jonka jalkeen se
pysahtyy.

Onko runko kiinnitetty
jalkoihin oikeanlaisilla
ruuveilla?

Tarkista, etta kaytetyt
ruuvit ovat oikean mittaisia
(kokoamisohje). Jos ruuvi
on liian pitkd, se voi
vahingoittaa jalkaa.

Ovatko kaikki liitokset
oikein tehtyja?

Tarkista kaikki liitokset.

Onko poydalla liikaa
kuormaa?

Vahennd kuormaa ja
yrita uudelleen. Voit
joutua palauttamaan
perusasetukset ennen kuin
poyta liikkuu taas yléspain.
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Perusasetukset:

on palautunut alkuperadiseen asentoon.

Paina saadinta alaspéin. Liikuta poyta sen alimpaan mahdolliseen asentoon ja jatka
painikkeen painamista viela taman jalkeen vahintaan 6 sekunnin ajan.
Tietyissa virhetilanteissa perusasetusten palautus taytyy suorittaa kahdesti. Nyt poyta

Tekniset tiedot

Mallinimi Sahkodsaadettava ID/&SEN-ty(’jpéyté
Tyyppinumero D1801
Jannite 100-240 VAC 50-60 Hz
Virrankulutus valmiustilassa <0,1 W
Kayttolampdotila 10 °C - 40 °C
Kayttokosteus 20-90 %RH 40 °C:ssa
Aanitaso: <55 dB(A)
Tyoskentelykorkeuden sdatovara: 60-124 cm
Enimmaiskuormitus: 75 kg
Bluetooth-versio: V4.2
Langaton kantama avoimessa tilassa 8-10 m
Toimintataajuus 2,4 -2,48 GHz
Léhtoteho +4 dBm

€3 Bluetooth

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot

ovat Bluetooth SIG, Inc.:in omistamia
rekisteroityja tavaramerkkejd, ja IKEA
kayttaa niita lisenssilla. Muut tavaramerkit
ja kauppanimet ovat kukin omistajiensa
tavaramerkkeja.

b4

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen kerays- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla

talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen véahennat
kaatopaikalle pdatyvan jatteen maaraa
ja mahdollisia ymparistolle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisatietoja [&himmasta
IKEA-tavaratalosta.




SVENSKA
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Denna produkt kan anvdndas av barn frdn 8 8r och upp8t
och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller
mental férm8ga eller brist p§ erfarenhet och kunskap,

om de har ftt handledning eller instruktioner om hur
produkten anvénds p8 ett sdkert sétt och férstdr de
medféljande riskerna. Barn ska inte leka med produkten.
Reng6ring och anvéndarunderhll ska inte utféras av barn

utan att en vuxen har uppsikt.

R&d och anvisningar for IDASEN.

Ljudniva:
Lagre an 55 dB(A).

Hoéjdinstallningsintervall:
60-124 cm/23,6-48,8 inch.

Max last:
75kg/165Ibs.

Temperaturomrade vid anvdndning:
+50 upp till +104 °F/+10 °C till +40 °C.

Temperaturomrade vid férvaring:
0 upp till +158 °F/-18 °C till +70 °C.

Luftfuktighet:
20 % till 90 % vid 104 °F/40 °C.

Nataggregat:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Modell:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Denna produkt fir endast anviéndas
tillsammans med det medfdljande
nataggregatet.

Varje person som ar ansvarig for detta
bord vid installation, daglig anvéndning

eller service- och reparation ska noggrant

ldsa dessa instruktioner. Forvara
instruktionerna i anslutning till sitt/sta-
bordet.

Installationsanvisning

— Bordet monteras enligt separata
monteringsanvisningar.

— Anslut kabeln frén ett ben till det
andra. Anslut handkontrollen och
strémforsorjningen till benet.
Kablarna till ben, handkontroll och
stromforsoérjning ska placeras i det
fack som skapas av ramen. Placera
elkablarna s3 att de inte skadas, se
monteringsanvisning.

— Anslut elkabeln till ett vagguttag.
OBS! Elkabeln m3ste ha full rérlighet.

— Bordet ar nu klart fér anvandning.
Motorerna stannar automatiskt nar
bordet ndr sitt lagsta respektive hogsta
lage.

Anvdndning av bordet

— Bordet ska endast anvandas som
arbetsbord med madjlighet att
kontinuerligt justera arbetshdjden
mellan sittande och stdende l&ge. Bordet
far endast anvandas inomhus och i torra
lokaler (kontorsmiljo eller liknande).

Bordet far inte 6verbelastas — max last
ar 75 kg/165 Ibs. Systemet kan koras
kontinuerligt i max 2 minuter. Darefter
maste motorerna vila i ca 18 minuter
innan de kan anvdndas igen.



SNABB GUIDE

Om du har en I0S-enhet:

Ga till App Store och hamta appen Desk
Control. Appen tar dig genom processen att
installera styrningen for ditt skrivbord.

Om du har en Android-enhet:

G& till Google Play och hamta appen Desk
Control. Appen tar dig genom processen att
installera styrningen for ditt skrivbord.

Lagg till ytterligare Bluetooth-
enhet(er)
(Max 8 enheter)

1. G4 till din Bluetooth-meny pa din mobila
enhet och anslut till DESK-xxxxX.

2. Nar Bluetooth-anslutningen ar etablerad
slutar den bl lysdioden blinka.

Upp till 8 enheter kan lagras av systemet.
Néar den 9:e enheten kopplas tar systemet
bort den enhet som varit bortkopplad
langst tid.

Fabriksaterstallning:
Tryck pd styrknappen i 10 sekunder for att
radera alla kopplade Bluetooth-enheter.

Folj dessa instruktioner nédr du justerar
bordshdjden:

1. Se till att inga foremal &r i véagen for
bordet nar du justerar hojden.

2. For att kéra bordet upp/ned, tryck pd
styrknappen upp respektive ner, eller
anvand Desk Control-appen.

Sakerhetsregler

— Nér bordet kérs upp/ned, hall ett
lampligt sakerhetsavstdnd for att
undvika risken att klammas mellan den
rérliga bordsskivan och fasta foremal i
dess narhet.
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— Nar bordet kérs upp/ned ska anvéndaren
kontrollera att inga personer och féremal
skadas. Bordsskivan far inte g& emot ett
fast foremal s att bordet valter. Ta alltid
bort kontorsstolen innan bordet kérs
upp/ned.

— Bordsstativet far inte &ndras eller
forandras pa ndgot satt. Vid service och
reparation av bordet maste elkabeln
alltid kopplas fran vagguttaget.

— Andringar av benen &r absolut férbjudet!

— Bordet far inte anvandas for personlyft.

Skotsel- och reparationsanvisningar

— Efter ca 1 veckas anvdndning,
kontrollera att skruvarna ar ordentligt
3tdragna.

— Om bordet inte kan sdnkas eller héjas,
kontrollera anslutningarna mellan benen
och vagguttaget och kontrollera att
telefonen/Bluethoth-enheten &r paslagen
och ansluten via Desk Control-appen.

— Om ndgon del av elsystemet ersatts,
maste elkabeln forst kopplas frén
vagguttaget. Byt ut den elektriska delen
och anslut sedan den elektriska kabeln
till vagguttaget. Bordet &r nu klart for
anvandning.

Om bordet fortfarande inte fungerar,
kontakta ditt ndrmaste IKEA varuhus eller
kundservice.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv.
Om du Oppnar eller tar bort delar kan du
utsatta dig sjalv for farliga strémfoérande
punkter eller andra risker.

Tillverkare:
IKEA of Sweden AB

Adress: .
Box 702, 343 81 ALMHULT

SPARA DESSA INSTRUKTIONER



Felsokningsguide

Obs!

Koppla alltid ur kabeln ur végguttaget fére underhall!
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Symptom

Kontrollera

Atgard

Skrivbordet gar inte att
hoja/sdnka.

Ar benen anslutna till
stromfoérsoérjningen?

Forsok att ansluta

en t.ex. lampa till
huvudforsérjningen

for att kontrollera att
matningsspanningen ar ok.

Ar alla kontakter korrekt
monterade mellan benen
och strémforsdrjningen? Se
monteringsanvisning.

Kontrollera alla
anslutningar.

Finns det synliga skador pa
kablarna, styrenheterna
eller benen?

Skadade delar maste
bytas ut. Kontakta IKEA
kundservice.

Skrivbordet stannar och
kan bara kdras i motsatt
riktning.

Ar skrivbordet hojt/sénkt s
mycket det g&r?

Né&r skrivbordet har natt
sitt 6vre/nedre lage kan det
bara gd ned3t/uppat.

Finns det mycket last pa
skrivbordet, jamfort med
nar skrivbordet fungerade
normalt?

Ta bort lite av lasten och
forsok igen.

Skrivbordet gar bara nedat
trots att skrivbordet inte &r
Overlastat.

Utfér Grundinstallningar.

Skrivbordet gar inte att
kéra anda upp. Det stannar
alltid i samma position.

Systemet har ett nytt
andstopp uppat. Utfor
Grundinstallningar for att ta
bort det har stoppet.

Skrivbordet kor bara lite
o
uppat och stannar sedan.

Har de korrekta skruvarna
anvants vid montering av
ramen till benen?

Kontrollera om den anvanda
skruven har ratt langd.
Monteringsanvisning). Om
skruven &r for 13ng kan den
skada benet.

Ar alla anslutningar
korrekta?

Kontrollera alla
anslutningar.

Ar skrivbordet lastat for
tungt?

Minska viktbelastningen
och férsok igen. En
Grundinstallning kan
behdvas innan skrivbordet
kors uppat.

Grundinstallning:

Tryck styrknappen neddt. Kér bordet till bottenpositionen och beh3ll trycket pd
styrknappen i minst 6 sekunder efter att b&da benen har ndtt nedre positionen.
Vid vissa fel maste detta goras tvad génger i foljd. Nu &r skrivbordet i grundléget.
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Teknisk data

Modellnamn

IDASEN Motoriserat skrivbord/bord

Typnummer D1801

Ingéng 100-240VAC 50-60Hz
Standby stromforbrukning <0,1 W
Driftstemperaturer 10 °C till 40 °C
Driftsfuktighet 20 till 90 % RH vid 40 °C
Ljudnivd <55 dB (A)

Hojdinstdllningsintervall

60-124 cm/23,6-48,8 tum

Maximal belastning

75kg/165lbs

Auto Standby

Efter 10 sekunder

Bluetooth Version V4.2
Trédl6s rackvidd i fri luft 8-10 m/315-394 tum
Driftsfrekvens 2,4 -2,48 GHz
Radio utgdngseffekt + 4dBm

€3 Bluetooth

Bluetooth®-market och logotyperna

ar registrerade varumarken som tillhor
Bluetooth SIG, Inc., och all anvéndning av
sddana marken av IKEA ar under licens.
Andra varumarken och varunamn tillhér
respektive dgare.

)4

Symbolen med den dverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
frén hushallsavfall. Produkten ska lamnas
in for &tervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en
markt produkt separat fr@n hush8llsavfallet
bidrar du till att reducera mangden avfall
som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan
p& mansklig halsa och miljén. Fér mer
information, vanligen kontakta ditt IKEA
varuhus.




CESKY
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Toto zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi, nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti ¢i védomosti, a
to za predpokladu, ze jsou pod dozorem, nebo jim byly
poskytnuté instrukce o bezpecném pouzivani zarizeni a
rozumi rizikdm s tim spojenym. Déti si se zafizenim nesmi

hrat.

Cisténi nebo Udrzbu zafizeni nesmi déti vykondvat bez

dozoru.
IDASEN. Rady a pokyny

Hladina hluku:
Niz$i nez 55 dB (A).

Nastavitelna vyska sezeni:
60-124 cm

Max. zatéz:
75 kg

Pouzivejte pf¥i teploté:
+10 °C - +40 °C

Teplota pro skladovani:
-18 °C - +70 °C

Vihkost:
20 % - 90 % (pri 40 °C)

Napajeci zdroj:
DC 24-29V, 140 -175 W

Model:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Toto zafFizeni vyzaduje vyhradné
pfiloZeny napajeci zdroj.

Kazda osoba zodpovédna za zapojeni,
opravu, revizi nebo i bézné pouzivani
tohoto stolu by méla tyto pokyny peclivé
Cist. Ulozte je v blizkosti stolu.

Pokyny k instalaci

— Stll smontujte v souladu s instrukcemi v
montaznim navodu.

— Propojte nohy kabelem. Ru¢ni ovladac a
zdroj napajeni pripojte k noze. Kabely,
které vedou k noham, manualni ovladani
a zdroj napajeni by mély byt umistény
do podnosu, ktery je soucasti ramu.
Kabely umistéte tak, aby nedoslo k jejich
poskozeni - viz montazni navod.

— Napajeci kabel zapojte do zasuvky.
UPOZORNENI! Napéjeci kabel musi
zlstat pIné pohyblivy.

— Nyni je stll pfipraveny k pouziti. Jakmile
deska dosahne nejvyssiho a nejnizsiho
bodu, motory se automaticky vypnou.

Pouziti stolu

— Stdl pouzivejte vyhradné jako pracovni.
MGzete ménit pracovni vysku, abyste
u n&j mohli sedé&t nebo stat. Stdl Ize
pouzivat pouze v interiéru a v suchém
prostredi (v kancelafich atp.).

Stil se nesmi pretéZovat. Maximalni
nosnost je 75 kg. Systém dokaze
pracovat nepferusené po dobu 2
minut. Poté je potieba pockat pFiblizné
18 minut, pfedtim, nez ho budete moci
opét zapnout.



RYCHLY NAVOD

Pokud mate IOS:

Navstivte App Store a stahnéte si aplikaci
Desk Control. Aplikace vas provede skrze
proces instalace ovladani.

Pokud mate Android:

Navstivte Google Play a stahnéte si aplikaci
Desk Control. Aplikace vas provede
procesem instalace ovladani.

Pridejte dodatecné zarizeni Bluetooth
(max. 8 zarizeni)

1. navstivte Bluetooth menu na vasem
mobilnim zafizeni a pfipojte jej k DESK-
XXXXX.

2. Jakmile je navazano spojeni Bluetooth,
prestane blikat modra kontrolka.

V systému mize byt uloZeno az 8 zatizeni.
Jakmile pripojite devaté zarizeni, systém
automaticky odpoji to, které bylo nejdelsi
dobu bez vyuZziti.

Reset do tovarniho nastaveni:
Stisknéte pohybové tlacitko po dobu 10
sekund. Tim zrusite veskera Bluetooth
propojeni.

PFi nastavovani vysky stolu postupujte
dle téchto pokyni:

1. Ujistéte se, ze stlil ma dostateény
prostor pro pohyb.

2. Pro pohyb desky stolu pouzijte tlacitko
nebo aplikaci Desk control.

Bezpecnostni omezeni

— KdyZ se stdl pohybuje nahoru ¢&i dold,
udrzujte nezbytnou bezpecnostni
vzdalenost, abyste se vyvarovali riziku
skFipnuti mezi desku stolu a pevné
predméty kolem.
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— Pohyb desky kontrolujte pohledem, aby
nebyl nikdo zranén, ¢i aby nedoslo k
poskozeni véci. Nikdy nenechte desku
stolu narazit do zddného predmétu. Pfi
pohybovani deskou davejte vzdy Zzidli
stranou.

— Ram stolu nesmi byt nijak prestavovan ci
nahrazovan. Pri opravé Ci revizi musi byt
kabel vzdy vypojen ze sité.

— Jakékoliv Upravy nohou jsou pfisné
zakazany!

— Stdl nesmi slouzit pro zdvihani osob.

Navod na adrzbu a opravu

— Po tydnu pouzivani zkontrolujte, zda jsou
$roubky na zatizeni dikladné dotazené.

— Pokud nelze zvysit nebo sniZit polohu
stolu, zkontrolujte propojeni mezi
nohami stolu a ujistéte se, Zze vas telefon
nebo jiné zarizeni s Bluetooth je zapnuté
a pripojené pres aplikaci Desk Control.

— Pokud nahrazujete jakoukoli ¢ast
elektrického systému, je potfeba nejprve
odpojit napajeci kabel ze zasuvky.
Vyménte potfebnou Cast a zapojte kabel
zpét do zasuvky. Stll je opét pripraveny
k pouziti.

Pokud stdl i nadale nefunguje, kontaktujte
nejblizéi obchodni d&im IKEA nebo pFimo
oddéleni sluzeb zakaznikim.

Upozornéni

Nepokousejte se tento vyrobek sami
opravovat. Otevirdnim krytu se mizete
vystavit nebezpeci zédsahu elektrickym
proudem i dal&im rizikGm.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

NAVOD SI USCHOVEJTE



Reseni probléma

UPOZORNENT!

Pred udrzbou vzdy vypojte kabel ze zasuvky!
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Symptom

kontrola

zkouska

Deska se nepohybuje.

Je deska pripojena k
nohadm?

Pokuste se pfipojit do
zasuvky lampu, abyste
zjistili, Ze je zasuvka
funkéni.

Jsou vSechny pripojky
mezi nohami a pfivodem
elektrické energie spravné
zapojeny? Viz montazni
navod.

Zkontrolujte vSechny spoje.

Jsou na kabelech,
ovladacich ¢i nohach vidét
néjaka poskozeni?

PoSkozené ¢asti je nezbytné
vymeénit - kontaktujte
Sluzby zakazniklm IKEA.

Deska se zastavuje a je
mozné s ni pohybovat pouze
opacnym smérem.

Je deska vytazena do
nejvyssi pozice?

Pokud deska dosdhne
nejvy&siho bodu, mize se
pohybovat pouze smérem
dold.

Je na desce nadmérna zatéz
(ve srovnani s tim, kdyz
funguje spravné)?

Odendejte cast zatéze a
zkuste to znovu.

Deska se pohybuje pouze
smérem dold, i kdyz stdl
neni pretizeny.

Vratte vyrobek do
zakladniho nastaveni.

Deska se nevytahuje az
do horni pozice a vzdy se
zastavi na stejném misté.

V systému je nastavena
nova stopka. Vratte se do
zakladniho nastaveni.

Deska se pohne nepatrné
o ’
vzhuru a zastavi se.

Pouzili jste pfi pfipeviovani
réamu k noham spravné
Srouby?

Zkontrolujte, zda pouzité
Srouby maji spravnou délku
(pokyny pro montaz). Pokud
je Sroub prili§ dlouhy, mize
nohu poskodit.

Jsou vSechny spoje v
poradku?

Zkontrolujte vSechny spoje.

Je deska pretizena?

Snizte hmotnost zatéze a
zkuste znovu pohyb desky.
Systém vyzaduje restart do
zékladniho nastaveni.

Zakladni nastaveni:

pozice.

zakladni pozici.

Stisknéte ovlada¢ smé&rem doll. Posufite desku stolu do nejspodné&jsi pozice a drzte
ovladaci tlac¢itko po dobu nejméné 6 sekund poté, co obé nohy dosahly nejspodnéjsi

U nékterych typl problémé musite tento Gkon dvakrat zopakovat. Nyni je deska v
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Technické informace

Nazev modelu

Polohovaci stil s motorem IDASEN

Cislo typu D1801
PFikon 100-240 VAC 50-60 Hz
Spotfeba v pohotovostnim rezimu <0,1 W

Provozni teplota

10 °C az 40 °C

Provozni vihkost

20 aZz 90 % pri teploté 40 °C

Hladina zvuku: <55 dB (A)
Rozpéti vysky: 60-124 cm
Max. nosnost: 75 kg
Verze Bluetooth V4.2
Bezdratovy dosah ve volném prostoru 8-10 m
Provozni frekvence 2,4-2,48 GHz
Radiovy vystupni vykon + 4 dbm

€3 Bluetooth

Znamka a logo Bluetooth® jsou
registrovanym vlastnictvim Bluetooth SIG,
Inc. a veskeré jejich vyuziti v rdmci IKEA
probiha v souladu s licenci. Také dalsi
ochranné znamky a jména firem patfi jejich
zakonnym vlastnikim.

)54

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje,
ze tento vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od bézného domaciho odpadu.
Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v
souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku
z komunalniho odpadu, pom{zete snizit
objem odpad( posilanych do spaloven

nebo na sklddku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a zivotni
prostiedi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni d&im IKEA.



ESPANOL
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Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir de 8
anos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o por personas sin experiencia o
conocimientos, si estas personas reciben supervision o
instrucciones sobre la utilizacion segura del aparato y
comprenden los peligros ligados a su uso. Los nifios no

deben jugar con este aparato.

La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados

por los nifios sin supervision.

Advertencias e instrucciones de
IDASEN

Nivel sonoro:
inferior a 55 dB(A).

Intervalo de regulacion de la altura:
60-124 cm.

Carga maxima:
75 kg.

Intervalo de temperatura durante
el uso:
+10°C a +40°C.

Intervalo de temperatura durante
el almacenaje:
-18°C a +70°C.

Humedad:
de 20 % a 90 % a una temperature de
40°C.

Unidad de alimentacion eléctrica:
CC 24-29V, 140-175 W.

Modelo:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Este producto solo se debe utilizar con
la unidad de alimentacién que incluye.

Toda persona que instale, utilice
regularmente este escritorio o sea
responsable de su mantenimiento o
reparacion debe leer atentamente estas
instrucciones.

Mantener estas instrucciones cerca del
escritorio.

Instrucciones de instalacion

— La mesa se debe montar segun las
instrucciones que se incluyen aparte.

— Conecta el cable de una a otra pata.
Conecta el mando manual a una de las
patas y la alimentacién eléctrica a la
otra. Los cables conectados a las patas,
al mando manual y a la alimentacién
eléctrica se deben colocar en el espacio
creado para esto en la estructura. Coloca
los cables de forma que no se dafien.
Consulta las instrucciones de montaje.

— Conecta los cables eléctricos a una toma
de pared.

Nota: el cable debe tener entera libertad
de movimientos.

— Ahora el escritorio esta listo para
usar. Los motores de detienen
automaticamente cuando el escritorio
llega a la posicion mas alta o mas baja.

Uso del escritorio

— La mesa se debe utilizar Unicamente
como escritorio con la posibilidad
de regularlo en altura, para permitir
trabajar sentado o de pie. La mesa se
debe utilizar Unicamente en el interior
en espacios secos (oficinas o ambientes
similares).

No sobrecargar el escritorio. El peso
maximo es de 75 kg. Los motores
pueden permanecer en marcha durante
dos minutos seguidos como maximo, y
después deben estar parados durante
18 minutos como minimo, antes de
poder ser utilizados de nuevo.



GUiA RAPIDA

Si tienes un dispositivo IoS:

Entra en la App Store y descarga la app
Desk Control. La app te guiard paso a
paso para la instalacion del sistema Desk
control.

Si tienes un dispositivo Android:
Entra en Google Play y descarga la app
Desk Control. La app te guiard paso a
paso para la instalacion del sistema Desk
control.

Anadir dispositivos adicionales
(8 dispositivos como maximo)

1. Abre el menu Bluetooth del dispositivo y
conéctalo a DESK-xxxxX.

2. Una vez establecida la conexion por
Bluetooth, el LED azul dejara de
parpadear.

Puedes conectar hasta 8 dispositivos.

Si conectas el noveno, el sistema
desconectard el aparato que haya estado
sin utilizar durante mas tiempo.

Para reiniciar:

Presiona el botdn de ajuste de la mesa
durante 10 segundos. Se desconectaran
todos los aparatos Bluetooth asociados.

Sigue estas instrucciones para regular
la altura de la mesa:

1. Comprueba que nada obstruya el
movimiento de la mesa.

2. Para subir o bajar la mesa, presiona
el botén de maniobra con la flecha
apuntando hacia arriba o hacia abajo, o
utiliza la aplicacion Desk Control.

Normas de seguridad

— Cuando la mesa esta arriba o abajo,
mantén la distancia de seguridad
suficiente para evitar quedar atrapado
entre el tablero de la mesa en
movimiento y objetos fijos del entorno.
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— Cuando subas o bajes la mesa,
asegurate de que ninguna persona u
objeto se dafie. El tablero de la mesa
no debe entrar en contacto con objetos
fijos, porque la mesa podria volcarse.
Retira siempre las sillas del escritorio
antes de subir o bajar la mesa.

— La base del escritorio no debe ser
alterada ni modificada de ninguna
manera. Antes de efectuar trabajos de
mantenimiento o reparacion de la mesa,
siempre se debe desconectar el cable
eléctrico de la toma de pared.

— Esta absolutamente prohibido modificar
las patas.

— La mesa no se debe utilizar para elevar
personas.

Mantenimiento y reparaciones

— Después de una semana de uso
comprueba que los tornillos estén
correctamente apretados.

— Si no consigues subir o bajar la mesa,
comprueba las conexiones entre las
patas y la toma de pared y asegurate
de que el Smartphone/dispositivo
Bluetooth esta encendido y conectado a
la aplicacion Desk control.

— Si se reemplaza un elemento del sistema
eléctrico, se debe desconectar antes
el cable eléctrico de la toma de pared.
Ahora la mesa esta lista para usar.

Si la mesa continda sin funcionar, ponte
en contacto con el servicio de Atencidn al
Cliente o tu tienda IKEA.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu
cuenta, ya que al abrir y cerrar las tapas
puedes quedar expuesto a puntos de alta
tensidén y otros peligros.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccion: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES



Resolucion de problemas

iATENCION!
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Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema

Posible causa

Posible solucién

El escritorio no funciona.

¢El bloque de alimentacién
principal estad conectado a la
pata?

Intenta conectar una lampara
0 aparato semejante al
bloque de alimentacién
principal para comprobar que
la tensién de alimentacién es
correcta.

¢Los enchufes estén
correctamente montados
entre las patas y el bloque de
alimentaciéon? Consulta las
instrucciones de montaje.

Comprueba todas las
conexiones.

¢Ves dafos en los cables, los
mandos o las patas?

Los elementos dafiados se
deben reemplazar. Ponte
encontacto con el servicio de
Atencion al cliente.

El escritorio se bloquea y
solo funciona en la direccién
opuesta

¢El escritorio esta en la
posicion alta?

Cuando el escritorio estd en
lo mas alto, solo se puede
poner en marcha hacia abajo.

éHay un peso mayor sobre
el escritorio que cuando
funciona correctamente?

Retira parte del peso y
prueba de nuevo.

El escritorio solo se puede
bajar, aunque no esta
sobrecargado.

Realiza las operaciones de
regulacién basicas.

El escritorio no puede
elevarse hasta la posicion
mas alta y se detiene siempre
en la misma posicion.

Una nueva posicidn de parada
ha sido registrada en el
sistema. Efectla los ajustes
basicos para suprimir esta
posicion.

El escritorio solo se eleva un
poco y se detiene.

¢Has utilizado los tornillos
adecuados al montar la
estructura en las patas?

Comprueba si los tornillos
que has utilizado tienen

el largo correcto (Ver las
instrucciones de montaje). Si
el tornillo fuera demasiado
largo, podriadafar las patas.

¢Se han efectuado
correctamente las
conexiones?

Comprueba todas las
conexiones.

¢Hay demasiado peso en el
escritorio?

Retira una parte de los
objetos del escritorio e
intenta de nuevo. Quiza
debas efectuar un ajuste
basico para poder elevar el
escritorio.
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Ajustes basicos

minimo.

Pulsa el botdon de ajuste para bajar el escritorio hasta la posicién mas baja y, una vez que
hayan bajado totalmente las dos patas, mantén pulsado el botén durante 6 segundos como

Para arreglar algiin mal funcionamiento, deberas efectuar esta manipulacion dos veces
seguidas. Ahora el escritorio esta en la posicion inicial.

Datos técnicos

Nombre del modelo

IDASEN mesa/escritrio con motor

uso

Tipo D1801
Potencia 100-240VAC 50-60Hz
Consumo en modo espera <0,1 W
Intervalo de temperatura durante el 10°C a 40°C

Humedad 20 a 90%RH a 40°C
Nivel de sonido <55 dB(A)
Intervalo de regulacion de altura

60-124 cm
Peso maximo 75 kg
Version de Bluetooth V4,2
Alcance de la sefal 8-10 m
Frecuencia de funcionamiento 2,4 -2,48 GHz
Potencia de salida de radio +4dBm

€3 Bluetooth

La palabra y los logotipos Bluetooth® son

marcas comerciales registradas propiedad
de Bluetooth SIG, Inc., e IKEA hace uso

de dichas marcas bajo licencia. Las demas
marcas y hombres comerciales pertenecen
a sus respectivos propietarios.

b4

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales del hogar.
Se debe reciclar segln la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos.
Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran

0 se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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Questo prodotto puo essere usato dai bambini dagli

8 anni in su e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenze, a
condizione che siano sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o che abbiano ricevuto
istruzioni sull’'uso sicuro del prodotto e siano stati informati
sui rischi legati all’utilizzo di quest’ultimo. I bambini non
devono giocare con il prodotto.

Le operazioni di pulizia e manutenzione del prodotto non
devono essere effettuate da bambini senza la supervisione

di un adulto.

Istruzioni per scrivania regolabile
IDASEN.

Rumorosita:
inferiore a 55 dB(A).

Intervallo di regolazione dell’altezza:
60-124 cm/23,6-48,8".

Carico massimo:
75 kg/165 Ibs.

Intervallo di temperatura
nell’ambiente d’uso:
da +50°F a +104°F/da +10°C a +40°C.

Intervallo di temperatura nell’ambiente
d’'immagazzinamento:
da 0°F a 158°F/da -18°C a 70°C.

Umidita:
da 20% a 90% alla temperatura di
104°F/40°C.

Alimentatore:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Modello:

ASW0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Questo prodotto deve essere usato
solo con l'alimentatore incluso.

Chiunque installi, usi regolarmente questa
scrivania o sia responsabile della sua

manutenzione e riparazione deve leggere
attentamente queste istruzioni, che devono
essere conservate vicino alla scrivania
regolabile in altezza.

Istruzioni per l'installazione

— La scrivania va montata seguendo le
istruzioni di montaggio separate.

— Collega il cavo da una gamba
all’altra. Collega il comando manuale
e I'alimentazione elettrica alla
gamba. I cavi collegati alle gambe, al
comando manuale e all’alimentazione
elettrica devono essere collocati
nell’alloggiamento creato dalla struttura.
Posiziona i cavi elettrici in modo che
non vengano danneggiati: consulta le
istruzioni di montaggio.

— Collega il cavo elettrico a una presa
elettrica da parete.

N.B. Il cavo elettrico deve avere piena
liberta di movimento.

— Ora la scrivania & pronta per l'uso. I
motori si fermano automaticamente
quando la scrivania raggiunge la sua
posizione piu bassa o piu alta.

Uso della scrivania

— La scrivania puo essere usata solo come
postazione di lavoro e ti permette di
regolare |'altezza per poter lavorare sia
seduto che in piedi. La scrivania € solo
per interni e va usata in locali asciutti
(uffici o ambienti simili).

Non sovraccaricare la scrivania: il
carico massimo é di 75 kg/165 Ibs. II



sistema puo rimanere in funzione per
un massimo di 2 minuti di seguito,
dopodiché i motori devono restare
fermi per almeno 18 minuti prima di
poter essere usati nuovamente.

GUIDA RAPIDA

Se hai un dispositivo 10S:

Apri I’App Store e scarica I'app Desk
Control. L'app ti guidera durante
I'installazione del sistema di regolazione
della tua scrivania.

Se hai un dispositivo Android:

Apri Google Play e scarica I'app Desk
Control. Lapp ti guidera durante
I'installazione del sistema di regolazione
della tua scrivania.

Come associare uno o piu dispositivi
Bluetooth®
(max 8 dispositivi)

1. Vai al menu Bluetooth® del tuo
dispositivo mobile e collegalo a DESK-
XXXXX.

2. Una volta stabilita la connessione
Bluetooth®, la luce a LED blu smette di
lampeggiare.

Puoi collegare al sistema fino a 8

dispositivi. Quando associ il 9° dispositivo,

il sistema rimuove il dispositivo che non &
stato collegato da piu tempo.

Reset delle impostazioni di fabbrica:
Premi il pulsante di manovra per 10
secondi. Questa operazione cancella

I’elenco dei dispositivi Bluetooth® associati.

Per regolare l'altezza della scrivania,
segui queste istruzioni:

1. Controlla che non ci sia alcun oggetto
che possa impedire il movimento della
scrivania.

2. Per alzare o abbassare la scrivania,
premi il pulsante di manovra
rispettivamente verso I'alto o verso il
basso oppure usa I'app Desk Control.

Norme di sicurezza

— Quando la scrivania viene alzata/
abbassata, mantieni sempre una certa
distanza di sicurezza per evitare di
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rimanere schiacciato tra il piano tavolo
in movimento e gli oggetti fissi nelle
vicinanze.

— Quando alzi/abbassi la scrivania,
assicurati che nessuno rischi di farsi
male e che nessun oggetto rischi di
essere danneggiato. Il piano del tavolo
non deve venire a contatto con oggetti
fissi, altrimenti si ribalta. Allontana
sempre le sedie da ufficio prima di
alzare/abbassare la scrivania.

— La base della scrivania non deve
essere alterata o ricostruita in alcun
modo. Prima di effettuare lavori di
manutenzione o riparazione, bisogna
sempre staccare il cavo elettrico dalla
presa elettrica.

— E assolutamente vietato alterare le
gambe!

— La scrivania non va usata per sollevare
persone.

Istruzioni per la riparazione e

la manutenzione

— Dopo una settimana di utilizzo, controlla
che le viti siano strette bene.

— Se non & possibile alzare/abbassare la
scrivania, controlla i collegamenti tra le
gambe e la presa elettrica e assicurati
che il tuo smartphone o il tuo dispositivo
Bluetooth® siano accesi e collegati
attraverso I'app Desk Control.

— Se viene sostituito qualche elemento
del sistema elettrico, per prima cosa
bisogna staccare il cavo elettrico dalla
presa elettrica. Sostituisci I'elemento
e poi collega il cavo elettrico alla presa
elettrica. Ora la scrivania e pronta
all’'uso.

Se continua a non funzionare, rivolgiti al
piu vicino negozio IKEA o al Servizio Clienti.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo
prodotto, poiché I'apertura o la rimozione
delle coperture puo esporti al rischio di
scossa elettrica o ad altri rischi.

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI



Guida alla risoluzione dei problemi
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Stacca sempre il cavo dalla presa elettrica prima di ogni intervento di manutenzione.

Problema

Possibile causa

Possibile soluzione

La scrivania non funziona.

La gamba é collegata alla
rete elettrica?

Prova a collegare una
lampada o un altro oggetto
simile alla rete elettrica per
verificare che il voltaggio sia
corretto.

Le spine sono state tutte
inserite correttamente tra
le gambe e l'alimentazione
elettrica? Guarda le
istruzioni di montaggio.

Controlla tutti i
collegamenti.

Sono presenti danni visibili
sui cavi, sui comandi o sulle
gambe?

Le parti danneggiate devono
essere sostituite. Contatta il
Servizio Clienti IKEA.

La scrivania si blocca e
funziona solo nella direzione
opposta.

La scrivania ha raggiunto
il limite massimo di
estensione?

Una volta raggiunta la
posizione piu alta, la
scrivania puo essere solo
abbassata.

Sulla scrivania c’e un

peso maggiore rispetto a
quando la scrivania funziona
correttamente?

Togli parte del peso e
riprova.

La scrivania puo essere solo
abbassata, nonostante su
quest’ultima non ci sia un
peso eccessivo.

Esegui le operazioni di
impostazione di base.

La scrivania non raggiunge
la sua posizione piu alta, ma
si blocca sempre alla stessa
altezza.

E stata effettuata una
nuova impostazione di fine
corsa nel sistema. Esegui le
operazioni di impostazione
di base per rimuoverla.

La scrivania si blocca poco
dopo aver iniziato il suo
movimento verso l'alto.

Sono state usate le viti
corrette per montare la
struttura alle gambe?

Verifica che la lunghezza
della vite utilizzata sia
corretta (istruzioni di
montaggio). Se la vite
troppo lunga, potrebbe
danneggiare la gamba.

I collegamenti sono
corretti?

Controlla tutti i
collegamenti.

La scrivania & sovraccarica?

Togli parte del peso e
riprova. Potrebbe essere
necessario eseguire le
operazioni di impostazione
di base per poter alzare la
scrivania.
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Operazioni di impostazione di base:

Premi il pulsante di regolazione verso il basso per abbassare la scrivania fino alla
posizione inferiore. Una volta che entrambe le gambe hanno raggiunto la posizione piu
bassa, tieni premuto il pulsante di regolazione per almeno 6 secondi.

Per risolvere alcuni problemi di funzionamento, & necessario eseguire questa operazione
due volte di seguito. La scrivania ora si trova nella posizione iniziale.

Dati tecnici

Nome modello

IDASEN Tavolo/scrivania motorizzato

standby

Numero modello D1801
Ingresso 100-240VAC 50-60Hz
Consumo energetico in modalita <0,1 W

Temperatura di esercizio

da 10°C a 40°C

Umidita relativa

da 20 a 90%RH alla temperatura di 40°C

Rumorosita

<55 dB(A)

Intervallo di regolazione dell’altezza

60-124 cm/23,6-48,8"

Carico massimo

75kg/165lbs

Versione Bluetooth

V4.2

Intervallo wireless in linea d’aria

8-10 m/315 - 394"

Frequenza operativa

2,4 - 2,48 GHz

Potenza di uscita radio

+4dBm

€3 Bluetooth

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi
registrati, di proprieta di Bluetooth SIG,
Inc. IKEA utilizza questi marchi su licenza.
Altri marchi e nomi commerciali sono di
proprieta dei rispettivi titolari.

o4

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto non puo essere eliminato
con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev’essere riciclato nel rispetto delle
norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sull’ambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA piu vicino a te.
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Ezt az eszkézt 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
felnéttek, illetve olyan csékkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességli, valamint kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé felnbttek hasznalhatjak,
akik megfelelb feliigyelet alatt allnak és/vagy kellé
Utmutatasban részesliltek az eszkéz biztonsagos
hasznalataval kapcsolatban és megértik az eszkéz
hasznalatabdl eredé esetleges veszélyeket. Az eszk6z nem

gyerekjaték!

Az eszkéz tisztitasat és karbantartasat gyermekek
feliigyelet nélkil nem végezhetik.

Tanacsok és Gtmutaté az IDASEN
asztalhoz

Zajszint:
alacsonyabb, mint 55 dB(A)

Magassagtartomany:
60-124 cm

Maximalis terhelés:
75 kg

Hasznalati h6mérséklet-tartomany:
10 °C-tol 40 °C-ig

Tarolasi hé6mérséklettartomany:
-18°C-tdl 70°C-ig

Paratartalom:
20%-t6l 90%-ig, 40°C-on

Tapegység:
DC 24-29 V, 140-175 W

Modell megnevezése:
ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Ez az eszk6z csak a mellékelt
tapegységgel hasznalhaté.

Mindenkinek, aki az asztal 6sszeszerelését
végzi, napi szinten dolgozik rajta, vagy
szervizeli, illetve javitja, javasolt alaposan
atolvasnia a hasznalati utmutatot. Orizd
meg ezt az Utmutatot, és legyen mindig
kéznél.

Beallitasi atmutato

— Az asztalt a mellékelt 6sszeszerelési
utmutaté alapjan kell 6sszeszerelni.

— Vezesd a kabelt az asztal egyik l1abatol a
masikig. Kapcsold 6ssze a kézi vezérl6t
az egyik labbal, a halézati kabelt a masik
labbal. A labakhoz futd vezetékeket,

a kézi vezérl6t és a haldzati kabelt

a vaz altal formalt talcaban javasolt
elhelyezni. Ugy vezesd el a kadbeleket,
hogy azok ne sérllhessenek meg, lasd
az Osszeszerelési Utmutatot.

— Dugd be az elektromos vezetéket a
konnektorba.

FIGYELEM: az elektromos kabelnek
szabadon kell futnia, ne legyen régzitve
semmihez!

— Az asztal hasznalatra kész. A motor
automatikusan leall, ha az asztal elérte
a legalacsonyabb, illetve legmagasabb

Az asztal hasznalata

— Az asztal kizarélag iréasztalként
hasznalhatd. Olyan emel6funkcidval
rendelkezik, melynek segitségével az
asztal magassagat ul6-, illetve allémunka
végzéséhez lehet igazitani. Az asztalt
beltéri haszndlatra, szaraz kértilmények
k6zotti munkavégzésre terveztlk (irodai,
vagy annak megfeleld kornyezet).

Az asztalt tilos tulterhelni — maximalis
teherbirasa: 75 kg. A motorokat
egyszerre legfeljebb 2 percig lehet
jaratni. Ezutan a motoroknak
nagyjabol 18 percig pihenniiik kell,
miel6tt Gjra hasznalni kezdenéd.



Utmutaté

Ha IOS késziiléked van:

Lépj be az App Store-ba, és toltsd le a
Desk Control alkalmazast. Az alkalmazas
végigvezet az asztal installalasi folyamatan.

Ha Android késziiléked van:

Lépj be a Google Play aruhazba, és toltsd le
a Desk Control alkalmazast. Az alkalmazas
végigvezet az asztal installalasi folyamatan.

Tovabbi Bluetooth® eszk6zok
hozzaadasa
(legfeljebb 8 késziilék)

1. Menj a Bluetooth® bedllitdsokhoz a
mobiltelefonodon és kapcsolodj az
asztalhoz (DESK-XxXXxX).

2. Amikor a Bluetooth® kapcsolat Iétrejott,
a kék LED villogasa abbamarad.

Legfeljebb 8 eszkdzt képes eltarolni a
rendszer. Az ezt kovetd parositasok soran
a rendszer azt az eszkozt fogja eltavolitani,
amely a leghosszabb ideje nem volt
hasznalva.

Gyari visszaallitas:

Tartsd lenyomva a mozgatégombot 10
masodpercig. Ez térli a rendszerbdl az
Osszes parositott Bluetooth® eszkozt.

A asztal magassaganak
szabalyozasakor kovesd az alabbiakat:

1. Bizonyosodj meg arrél, hogy semmilyen
targy nem akadalyozza az asztallapot a
szabad fel-le mozgéasban.

2. Az asztallap fel és le mozgatdsahoz
nyomd le a fel, illetve le nyilakkal jelzett
mozgatégombot vagy hasznald a Desk
Control applikaciot.

Biztonsagi eldirasok

— Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod
az asztalt, tartsd meg a biztonsagos
tavolsagot, hogy elkerild az asztal és
egyéb targyak kozé vald becsipb6dést
vagy beszorulast.
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— Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod az
asztalt, figyelj ra, hogy ne it6djon hozza
régzitett targyakhoz, nehogy felboruljon.
Huzd el a forgdszéket az asztaltdl miel6tt
beallitod a magassagat.

— Az asztal |abat/vazat mddositani vagy
barmilyen médon megvaltoztatni tilos!
Az asztal javitdsa el6tt az elektromos
vezetékeket a konnektorbdl ki kell htzni!

— Az asztalldbak barmiféle modositasa/
atalakitasa szigoruan tilos!

— Az asztalt személyek emelésére
hasznalni szigoruan tilos!

Karbantartasi és szerelési Gtmutaté

— Nagyjabdl egyheti hasznalat utan
ellenérizd, hogy a csavarok alaposan
meg vannak-e huzva.

— Ha az asztalt nem lehet leengedni
vagy felemelni, ellendrizd a labak
és a konnektor kdzotti csatlakozast,
valamint bizonyosodj meg arrdl, hogy a
mobiltelefonod/Bluetooth® eszk&zéd be
van kapcsolva és csatlakoztatva van a
Desk Control applikacién keresztul.

— Ha az elektromos rendszer barmely
része cserére szorul, elészér mindig hdzd
ki a vezetéket a konnektorbol! Ezutan
cseréld ki az alkatrészt, és ismét helyezd
aram alad a berendezést. Az asztal ekkor
Ujra hasznalatra kész.

Ha az asztal ezek utan sem m(ikodik,
|épj kapcsolatba az IKEA aruhazak
Vevdszolgalataval.

A termék szervizelése

Ne probald megjavitani a készlléket, mivel
a burkolat felnyitasaval vagy eltavolitasaval
veszélyes feszliltségnek vagy mas
kockazatoknak teheted ki magad.

Gyarto: IKEA of Sweden AB
Cim:

Pf. 702, SE-343 81
Almhult, SVEDORSZAG

TARTSD MEG EZT AZ UTMUTATOT!



Hibaelharitasi atmutato

FIGYELEM!
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Mindig aramtalanitsd a kabelt miel6tt karbantartast végzel vagy megtisztitod!

Hiba - Ellen6rzés - Proba

Az asztal nem mikddik

Van kapcsolat a fékabel és a
lab kozott?

Csatlakoztass egy

kisebb berendezést a

f6 tapegységhez, hogy
ellendrizd a tapfesziltséget.

Minden csatlakozo helyesen
van felszerelve a labak és

a tapegység kozott? Lasd a
hasznalati dtmutatot.

Ellenérizd a csatlakozdkat.

Van lathato sérilés a
kabeleken, a vezérlékon
vagy a labakon?

A sérllt alkatrészek
cseréje kapcsan lépj
kapcsolatba az IKEA helyi
Vevészolgalataval.

Az asztal egy adott
pozicidban megall és
csak az ellenkezd iranyba
mozdul.

Az asztal a legmagasabb
poziciéba van allitva?

Ha az asztal elérte a
legmagasabb poziciét, mar
csak lefelé fog mozdulni.

Tobb suly nehezedik az
asztalra, mint akkor, amikor
hibatlanul mdkodott?

Pakolj le réla és préobald
Gjra.

Az asztal nem allithaté
alacsonyabbra, de nincs is
tulterhelve.

Allitsd alaphelyzetbe.

Az asztal nem emelkedik fel
teljesen, mindig megall egy
ponton.

A rendszer egy Uj
végponton all meg.
Allitsd alaphelyzetbe,
hogy megszintesd ezt a
végpontot.

Az asztal csak egy kicsit
emelkedik meg, majd
megall.

Megfeleld csavarokat
hasznaltal a vaz és a labak
Osszeszerelésénél?

Ellenérizd, hogy a hasznalt
csavarok hosszlsaga
medfelel6-e (lasd az
Osszeszerelési Utmutatot).
Ha a csavar tul hosszu, kart
tehet az asztal Iababan.

Minden illesztés és
kapcsolédas megfelel6?

Ellenérizd az illesztéseket.

Nincs tulterhelve az asztal?

Pakolj le réla néhany
dolgot, majd prébald

Gjra. Alapbeallitasok
megismétlésével elérheted,
hogy az asztal Ujra
felemelkedjen.
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Alaphelyzetbe allitas:

kerul.

Nyomd a vezérl6t lefelé. Allitsd az asztalt a legalacsonyabb pozicidba, majd tartsd
lenyomva a vezérlét legaldbb 6 masodpercig.
Bizonyos hibak esetén ismételd ezt meg még egyszer. Az asztal ekkor kezdd pozicidba

Miiszaki adatok

Modell megnevezése:

IDASEN Motoros irdasztal/asztal

Tipusszam: D1801
Bemeneti fesziiltség: 100—240VAC 50—60Hz
Készenléti energiafogyasztas: <0.1 W
Miikodési homérséklet: 10°C — 40°C
Miikodési paratartalom: 20% — 90% RH 40°C-on
Zajszint: <55 dB(A)
Magassagtartomany: 60—124 cm
Maximalis teherbiras: 75kg
Bluetooth® verzio: V4.2
Vezeték nélkiili hatétav szabadtéren: 8-10 m
Frekvenciatartomany: 2.4 -2.48 GHz
Radié kimeneti teljesitmény: +4dBm

€3 Bluetooth’

A Bluetooth® markanév és logok a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei,
és az IKEA ezen markaneveket és

védjegyeket licenc keretein belll hasznalja.

Az egyéb védjegyek és markanevek

megfelel6 tulajdonosaik birtokdban vannak.
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Az athuzott, kerekes szemetest

abrazol6 szimbdlum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladéktol
kulénvalasztva kell elhelyezni. A terméket
a helyi szabalyozasnak megfeleléen,
Ujrahasznositas céljabdl a megfelel6
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jeldlt termékeket a haztartasi hulladéktdl
kulénvalasztod, segitesz csokkenteni a
hulladékégetékbe kertl6 vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatdsokat. Tovabbi informacidkért kérjik,
|épj kapcsolatba a legkézelebbi IKEA
aruhazzal!



POLSKI
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Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub nie majgce
doswiadczenia i wiedzy pod warunkiem, ze przebywajq
one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane odnosnie
korzystania z urzadzenia w sposdb bezpieczny i rozumiejq
zagrozenia z tym zwigzane. Dzieci nie powinny bawic sie

urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie mogq by¢
wykonane przez dzieci bez nadzoru.

Porady i instrukcje dla IDASEN.

Poziom hatasu:
Ponizej 55 dB (A).

Zakres regulacji wysokosci:
60-124 cm/23,6-48,8 cala

Maksymalne obciazenie:
75 kg / 165 funtow.

Zakres temperatur podczas
uzytkowania:
+50 do +104° F/+ 10° C do + 40° C.

Zakres temperatur podczas
przechowywania:
0 do 158° F/-18° C do 70° C

Wilgotnos¢:
20% do 90% przy 104° F/40° C

Zasilacz:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Model:

ASW0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASW0552-29020002B

To urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
razem z dotaczonym zasilaczem.

Kazda osoba odpowiedzialna za ten stot
podczas instalacji lub stosowania stotu

w codziennym uzytkowaniu lub podczas
prac serwisowych i naprawczych powinna
doktadnie zapoznac sie z niniejszq
instrukcja. Przechowuj instrukcje blisko

biurka do siedzenia/stania.

Instrukcja instalacji

— Biurko montuje sie zgodnie z oddzielng
instrukcjg montazu.

— Podtacz kabel z jednej nogi do drugiej.
Podtacz sterowanie reczne i zasilacz
do nogi. Kable do ndg, sterowanie
reczne i zasilanie nalezy umiesci¢ w
tacy utworzonej przez rame. Umies¢
kable elektryczne w taki sposdb, aby
nie zostaty uszkodzone, patrz instrukcja
montazu.

— Podtacz kabel elektryczny do gniazdka
Sciennego.

UWAGA! Kabel elektryczny musi miec
petng mobilnos¢.

— Biurko jest teraz gotowe do uzycia.
Silniki zatrzymuja sie automatycznie,
kiedy biurko osiggnie odpowiednio
najnizsza i najwyzsza pozycje.

Korzystanie z biurka

— Biiurko moze by¢ uzywane wytacznie
jako stot do pracy, z mozliwoscig
bezstopniowej regulacji wysokosci
roboczej miedzy pozycjq siedzacq i
stojaca. Biurko moze by¢ uzywane tylko
w pomieszczeniach zamknietych i suchych
($rodowisko biurowe lub podobne).

Biurko nie moze byc¢ przecigzone -
maksymalne obciazenie wynosi 75
kg/165 funtow. System moze dziatac
nieprzerwanie przez maksymalnie

2 minuty. Nastepnie silniki musza
znajdowac sie w stanie czuwania przez
ok. 18 minut zanim beda mogty by¢
uruchomione ponownie.



SZYBKI PRZEWODNIK

Dla urzadzenia I0S:

Przejdz do App Store i pobierz aplikacje
Desk Control. Aplikacja przeprowadzi
Cie przez proces instalacji narzedzia do
sterowania biurkiem.

Dla urzadzenia z Androidem:

Przejdz do Google Play i pobierz aplikacje
Desk Control. Aplikacja przeprowadzi

Cie przez proces instalacji narzedzia do
sterowania biurkiem.

Parowanie dodatkowego urzadzenia
Bluetooth
(maksymalnie 8 urzadzen)

1.Przejdz do menu Bluetooth w swoim
urzadzeniu mobilnym i potacz sie z DESK-
XXXXX.

2. Po nawigzaniu potgczenia Bluetooth
niebieska dioda LED przestanie migac.

System moze przechowywac do 8
urzadzen. Po sparowaniu 9 urzadzenia
system usunie urzadzenie, ktdére nie byto
podtaczane najdtuzej.

Przywracanie ustawien fabrycznych:
Nacisnij przycisk manewrowania przez
10 sekund. To spowoduje usuniecie
wszystkich sparowanych urzadzen
Bluetooth

Podczas regulacji wysokosci biurka
postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:

1. Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie
przeszkodzg w regulowaniu wysokosci
biurka.

2. Aby przesung¢ biurko w gére/w dot,
nacisnij przycisk manewrowania
odpowiednio w gére lub w dét, albo uzyj
aplikacji Desk control do sterowania
biurkiem.

Zasady bezpieczenstwa

— Podczas podnoszenia/opuszczania
biurka zachowaj niezbedng bezpieczng
odlegtos$é, aby unikng¢ ryzyka
zakleszczenia miedzy ruchomym blatem
a statymi przedmiotami w jego poblizu.
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— Podczas podnoszenia/opuszczania biurka
uzytkownik powinien zachowac¢ czujnos¢,
aby nikt nie doznat obrazen lub nie
doszto do uszkodzenia przedmiotéw. Blat
nie moze zderzy¢ sie z nieruchomym
przedmiotem, mogtoby doprowadzi¢
do przewrdcenia sie biurka. Zawsze
odstawiaj krzesto biurowe przed
przesunieciem biurka do goéry/do dotu.

— Statyw biurka nie moze by¢ w zaden
sposéb modyfikowany ani przerabiany.
Podczas prac serwisowych i napraw
stotu kable elektryczne nalezy zawsze
odtaczyc¢ od gniazda $ciennego.

— Modyfikacje nég sg absolutnie
zabronione!

— Biurko nie moze by¢ uzywane jako sprzet
do podnoszenia ludzi.

Instrukcje konserwacji i naprawy

— Po okoto 1 tygodniu uzytkowania,
sprawdz, czy $ruby sq prawidtowo
dokrecone.

— Jesli biurka nie mozna obnizy¢ lub
podnies$¢ sprawdz potaczenia pomiedzy
nogami a gniazdem $ciennym i upewnij
sie, ze telefon/urzadzenie Bluethoth jest
wiaczone i potgaczone za pomoca aplikacji
Desk Control.

— W razie wymiany jakiejkolwiek czesci
instalacji elektrycznej nalezy najpierw
odtaczyc¢ kabel elektryczny od gniazdka
Sciennego. Wymien czes¢ elektryczna,

a nastepnie podtacz kabel elektryczny
do gniazda $ciennego. Biurko jest teraz
gotowe do uzycia.

Jesli biurko nadal nie dziata, skontaktuj sie
z najblizszym sklepem IKEA lub Dziatem
Obstuga Klienta.

Serwisowanie urzadzenia

Nie prébuj naprawia¢ tego urzadzenia
samodzielnie, gdyz otwieranie lub
zdejmowanie pokrywy moze grozi¢
kontaktem z punktami pod napieciem lub
innymi zagrozeniami.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

ZACHOWAJ TE INSTRUKCIJE



Przewodnik rozwiazywania probleméw

UWAGA
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Przed przystapieniem do konserwacji zawsze odtacz przewdd od gniazdka!

Objaw

Sprawdz

Wyprobuj

Biurka nie mozna podniesc¢/
obnizy¢

Czy zasilanie jest
podtaczone do nogi?

Sprébuj podtaczyc lampe
lub podobne urzadznie do
gtéwnego zrédta zasilania,
aby sprawdzi¢, czy napiecie
zasilania jest prawidtowe.

Czy wszystkie wtyczki
miedzy nogami a
zasilaczem s prawidtowo
zamontowane? Sprawdz z
instrukcjg montazu.

Sprawdz wszystkie
potaczenia.

Czy sq widoczne
uszkodzenia kabli,
sterownikéw lub n6g?

Uszkodzone czeséci nalezy
wymienic¢ - Skontaktuj sie
z Dziatem Obstugi Klienta
IKEA.

Biurko zatrzymuje sie

i mozna je regulowac
wytgcznie w przeciwnym
kierunku.

Czy biurko znajduje sie
w pozycji catkowicie
wysunietej?

Kiedy biurko osiggnie
maksymalng gorng pozycje,
mozna je przesungc¢ tylko
do dotu.

Czy na biurku jest wieksze
obcigzenie niz wtedy, kiedy
biurko dziatato normalnie?

Zdejmij czes¢ obcigzenia i
sprébuj ponownie.

Biurko przesuwa sie tylko
do dotu, nawet jesli biurko
nie jest przecigzone.

Wykonaj Ustawienia
podstawowe.

Biurko nie przesuwa sie
do gory z petng dtugoscia
skoku. Zawsze zatrzymuje
sie w tej samej pozycji.

System ma nowe
ograniczenie wysuwania do
gory. Wykonaj Ustawienia
podstawowe, aby usung¢ to
ograniczenie.

Biurko przesuwa sie
nieznacznie do gory i
zatrzymuje sie.

Czy podczas montazu
ramy do ndg zastosowano
prawidtowe $ruby?

Sprawdz, czy zastosowana
sruba ma prawidtowg
dtugos¢ (instrukcja
montazu). Jesli Sruba jest
za dtuga, moze uszkodzi¢
noge.

Czy wszystkie potaczenia sg
poprawne?

Sprawdz wszystkie
potaczenia.

Czy biurko jest mocno
obcigzone?

Zmniejsz obcigzenie i
sprébuj ponownie. Moze
by¢ konieczne wykonanie
Ustawien podstawowych,
zanim bedzie mozna biurko
przesuwac do gory.
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Ustawienia podstawowe:

najnizszej pozycji.

znajduje sie w pozycji poczatkowej.

Nacisnij przycisk sterowania do dotu. Przesun biurko do najnizszej pozycji i przytrzymuj
przycisk sterowania przez co najmniej 6 sekund, po tym jak obie nogi znajda sie w

Dla niektorych rodzajow btedéw nalezy to wykonac dwa razy z rzedu. Teraz biurko

Dane techniczne

Nazwa modelu

IDASEN Biurko/stét z napedem silnikowym

Numer typu D1801
Zasilanie 100-240VAC 50-60Hz
Pobor mocy w trybie czuwania <0,1 W

Temperatury robocze

10° C do 40° C

Wilgotnos¢ robocza

20 do 90% RH przy 40° C

Poziom hatasu:

<55 dB (A)

Zakres regulacji wysokosci:

60-124 cm/23,6-48,8 cala

Maksymalne obciazenie:

75 kg/165 funtow

Wersja Bluetooth

V4.2

Zasieg bezprzewodowy w otwartej
przestrzeni

8-10 m/315 - 394 cala

Czestotliwosc¢ robocza

2,4 - 2,48 GHz

Moc wyjsciowa radia

+ 4dBm

€3 Bluetooth

Znak ze stowem i logo Bluetooth® sg
wtasnoscig firmy Bluetooth SIG, Inc., a
firma IKEA uzywa ich na podstawie licencji.
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe sg
wiasnoscig pozostatych posiadaczy.

)i

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazaé

do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in.

z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.



EESTI
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Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fidsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi vastavate kogemusteta ja teadmisteta
isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelvalve all voi neid

on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja

nad maistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi

seadmega méangida.

Lapsed ei tohi jérelvalveta seadet puhastada ega

hooldada.
Noéuanded ja juhised IDASEN kohta.

Miiratase:
Madalam kui 55 dB(A).

Korguse seadete intervall:
60-124 cm

Maksimaalne koormus:
75kg

Temperatuuri intervall kasutamisel:
+10 °C kuni + 40 °C.

Temperatuuri intervall ladustamisel:
-18°C kuni 70°C.

Niiskus:
20% kuni 90% temperatuuril 40°C.

Toitetarvik:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Mudel:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Seda seadet tuleb kasutada vaid koos
kaasasoleva toitetarvikuga.

Iga inimene, kes on vastutav selle laua
paigaldamise voi selle igapaevase kasutuse
vOi hooldus- ja remonditéode eest, peab
hoolikalt lugema neid juhised. Hoia need
juhised enda laua laheduses.

Koostejuhised

— See laud on kokku pandud erinevate
koostejuhiste jargi.

— Uhenda iihe jala juhe teisega. Uhenda
kasijuht ja toiteallikas jalaga. Juhtmetest
jalgadeni, kasijuht ja toiteallikas peaks
olema raamist tekkinud resti sees. Pane
elektrijuhtmed nii, et need ei saaks
kahjustada, vaata koostejuhiseid.

— Uhenda elektrijuhe seinakontakti.
TAHELEPANU! Elektrijuhe peab olema
taielikult liikuv.

— Laud on nlld valmis kasutamiseks.
Mootor jaab seisma automaatselt, kui
laud jéuab kas enda madalaima voi
kdrgeima punktini.

Laua kasutamine

— Lauda tuleb kasutada vaid tdédlauana,
millel on v@imalus pidevalt asendit muuta
istuvast seisvaks. Lauda tuleb kasutada
vaid siseruumides ja kuivades kohtades
(kontoris vG8i muus sarnases).

Lauale ei tohi panna liiga palju asju

- maksimaalne koormus on 75 kg.
Siisteem toimib pidevalt maksimaalselt
2 minutit jarjest. Parast seda peab
mootoril laskma puhata umbes 18
minutit enne, kui seda saab uuesti
kasutada.



KIIRE JUHT

Kui sul on IOS seade:

Mine App Store’i ja laadi alla Desk Control
rakendus. Rakendus naitab sulle kogu laua
paigaldamise ja monteerimise protsessi.

Kui sul on Android seade:

Mine Google Play poodi ja laadi alla Desk
Control rakendus. Rakendus naitab sulle
kogu laua paigaldamise ja monteerimise
protsessi.

Lisa teisi Bluetooth seadmeid
(max 8 seadet)

1. Mine enda nutiseadmes Bluetooth
mendulsse ja Ghendu DESK-xXXxX.

2. Kui Bluetooth Ghendus on saavutatud,
hakkab sinine LED tuluke vilkuma.

Selles slisteemis saab olla kuni 8 seadet.
Kui Ghendatakse Gheksas seade, eemaldab
slisteem selle seadme, mis on kdige kauem
Uhendamata olnud.

Tehase seadmete taastamine:
Vajuta manddvrinuppu 10 sekundiks.
See kustutab k&ik Ghendatud Bluetooth
seadmed.

Jargi neid juhiseid laua kdérguse
reguleerimisel:

1. Veendu, et Ukski objekt ei takistaks
lauda Ules liigutamast.

2. Selleks, et lauda Ules/alla liigutada,
vajuta manddvrinuppu vastavalt lles
ja alla voi kasuta enda Desk Control
rakendust.

Ohutusjuhised

— Kui lauda liigutatakse Ules/alla, hoia
nii kaugele, kui vajalik, et mitte jaada
lauaplaadi ja teiste esemete vahele.

— Kui lauda liigutatakse Ules/alla, peab
kasutaja vaatama, et keegi imberringi
ei saaks vigastada ega Ukski ese
kahjustada. Lauaplaat ei
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tohi minna vastu fikseeritud objekti
nii, et laud p6dérataks imber. Eemalda
alati kontoritool enne laua Ules/alla
liigutamist.

— Laua statiivi ei tohi muuta v6i mingil
moel rekonstrueerida. Kui lauda
hooldatakse voi remonditakse, peab
elektrijuhe alati seinakontaktist lahti
Uhendama.

— gasugused modifikatsioonid laua jalgadel
on taielikult keelatud!

— Lauda ei tohi kasutada inimeste
tostukina.

Hooldus- ja remondijuhised

— Umbes parast 1-nadalast kasutust
kontrolli, et k&ik kruvid on korralikult
pingutatud.

— Kui lauda ei saa alla voi Ules liigutada,
kontrolli jalgade ja seinakontakti vahelisi
Uhendusi ning veendu, et sinu nutiseade/
Bluetooth seade on sisse lilitatud ning
Uhendatud labi Desk Control rakenduse.

— Kui moni elektristiisteemi osa
asendatakse, peab elektrijuhe olema
esmalt seinakontaktist eemaldatud.
Asenda osa ja seejarel ihenda taas
juhe seinakontakti. Nuid on laud valmis
kasutamiseks.

Kui laud endiselt ei toota, vota
palun Ghendust [ahima IKEA poe voi
klienditeenindusega.

Toote hooldus

Arge Uritage toodet ise parandada, kuna
katete avamine vdi eemaldamine vdib
vabastada ohtliku laengu v&i pdhjustada
muid riske.

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

HOIA NEED JUHISED ALLES



Vigade otsimise juht

TAHELEPANU!
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Alati eemalda toitejuhe seinakontaktist enne remonti ja hooldust!

Siimptom

Kontrolli

Proovi

Lauda ei saa liigutada

Kas juhe on jalaga
Uhendatud?

Proovi juhtme kontakti
ihendada lampi voi

muud sarnast seadet, et
kontrollida voolu olemasolu.

Kas pistikliihendused jalgade
ja toite vahel on korralikult
Uhendatud? Vaata
koostejuhiseid.

Kontrolli kdiki ihendusi.

Kas juhtmetel,
kontrollmehhanismil
vOi jalgadel on silmaga
nahtavaid vigastusi?

Kahjustatud osad tuleb valja
vahetada - V6ta tGihendust
IKEA klienditeenindusega.

Laud jaab seisma ja liigub
vaid vastupidises suunas.

Kas laud on taielikult
pikendatud?

Kui laud on joudnud kdige
lilemisse asendisse, saab
see minna vaid alla.

Kas laua peal on rohkem
asju, kui ajal, kui see tootas
normaalselt?

Eemalda moned asjad ja
proovi uuesti.

Laud liigub vaid allapoole,
kuigi sellel pole liigselt asju.

Taasta pohiseaded.

Laud ei liigu kogupikkuses
Ules. Jaab alati samas
asendis seisma.

Slisteemil on uus I6pp-
punkt. Taasta pohiseaded,
et see eemaldada.

Laud liigub vaid pisut Ules ja
seejarel peatub.

Kas raami jalgadega
Uhendamisel on kasutatud
on digeid kruvisid?

Kontrolli, et kasutatud
kruvid on dige pikkusega
(koostejuhised). Kui kruvi
on liiga pikk, voib see jalga
kahjustada.

Kas koik thendused on
oiged?

Kontrolli kdiki ihendusi.

Kas laua peal on liiga palju
asju?

Vota asjad laua pealt ara
ja proovi uuesti. Vajalik
vOib olla pOhiseadete
taastamine, et laud Ules
liiguks.

Pohiseaded:

Vajuta juhtimismehhanismi alla. Liiguta laud alumisse positsiooni ja hoia
juhtimismehhanismi all minimaalselt 6 sekundit parast seda, kui mélemad jalad on
joudnud alumisse positsiooni.

Teatud veatilpide puhul tuleb seda teha kaks korda. Niid on laud algasendis.
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Tehniline teave

Mudeli nimi

IDASEN Mootoriga (kirjutus)laud

Tilibi number D1801
Sisend 100-240 VAC 50-60 Hz
Energiatarbimine vaikimisi olekus <0.1 W

Tootemperatuurid

10°C kuni 40°C

Tootab niiskustasemel

20 kuni 90%RH 40°C juures

ruumis

Miiratase: <55 dB(A)
Korguse seadete intervall: 60-124 cm
Maksimaalne koormus: 75kg
Bluetooth versioon V 4.2
Juhtmevaba iithenduvuse ulatus avatud 8-10 m

Toosagedus

2,4 - 2,48 GHz

Raadio védljundvéimsus

+4 dBm

€3 Bluetooth’

Bluetooth® s6na ja logod on registreeritud
kaubamargid, mille omanik on Bluetooth
SIG, Inc. ja nende kasutamine IKEA poolt
toimub litsentsiga. Teised kaubamargid ja
tootenimetused kuuluvad nende omanikele.

hi4

Labikriipsutatud prugikasti mark tahendab,
et toode tuleb havitada olmepruigist eraldi.
Toode tuleb viia iUmbertdétiuspunkti
kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprigist, aitate vahendada jéatmete
kogust, mis saadetakse pdletusahju

vOi prigimagedele ja minimeerite nii
vBimalikku negatiivset m&ju inimeste
tervisele ja keskkonnale. Tapsema info
saamiseks vOtke Uhendust IKEA keskusega.



LATVIESU
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So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices
lietosanu un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Bérni nedrikst tirit un apkopt ierici bez uzraudzibas.

Padomi un instrukcija IDASEN galda
lietosanai.

Skanas spiediena limenis:
zemaks neka 55 dB(A).

Augstums:
60-124 cm/23.6-48.8 in

Maksimala slodze:
75 kg/165 Ibs.

Lietosanas temperatira:
+ 50 °F Iidz + 104°F/+ 10 °C lidz + 40 C.

Uzglabasanas temperatiira:
0 °F lidz + 158°F/- 18 °C lidz + 70 °C.

Gaisa mitrums:
20% Iidz 90% 104°F/40°C temperatdra.

Barosanas bloks:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Modelis:

ASW0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Ierici drikst lietot tikai kopa ar ieklauto
barosanas bloku.

Si instrukcija uzmanigi jaizlasa ikvienam,
kas atbildigs par galda uzstadisanu vai
ikdienas lietoSanu, vai apkopi un labosanu.
Saglaba So instrukciju netalu no sava galda.

Uzstadisanas instrukcija

— Galds jasaliek saskana ar atsevisku
montazas instrukciju.

— Savieno vadu starp abam galda kajam.
Pievieno galda kajai vadibas ierici
un barosanas bloku. Ieliec ar kajam
savienotos vadus, vadibas ierici un
barosanas bloku tiem paredzétaja
nodalijuma. Novieto elektribas vadus
ta, lai tie netiktu bojati (skatit montazas
instrukciju).

— Iespraud barosanas vadu sienas
kontaktligzda.
NEM VERA! Elektribas vadam jabdt brivi
kustinamam.

— Tagad galds ir gatavs lietoSanai. Motors
automatiski parstaj darboties, kad galds
sasniedzis zemako vai augstako poziciju.

Galda lietosana

— Lietot galdu tikai ka galdu darbam ar
iesp€ju parmainus stradat sédus vai
stavus. Lietot galdu tikai telpas ar nelielu
gaisa mitrumu (biroja vai lidziga vidé).

Nenovietot uz galda priekSmetus

ar parak lielu svaru - maksimala
slodze ir 75 kg/165 Ibs. Sistémas
maksimalais nepartrauktas darbibas
laiks - 2 minates. Péc tam motoram
pirms atkartotas lietosanas apméram
18 minites jabit gaidstaves rezima.



ISA PAMACIBA

Ja tev ir IOS ierice:

dodies uz App Store un lejupieladé Desk
Control lietotni. Lietotne palidzes tev
instalét Desk Control.

Ja tev ir Android ierice:

dodies uz Google Play un lejupieladé Desk
Control lietotni. Lietotne palidzés tev
instalét Desk Control.

Pievienot papildu Bluetooth ierici/
ierices
(I'dz 8 iericém)

1. Mobilas ierices Bluetooth izvélné
pieslédziet ierici DESK-XxXxXX.

2. Kad Bluetooth savienojums ir izveidots,
zila LED gaisma partrauc mirgot.

Sistéma var saglabat lidz 8 iericém.
Pievienojot 9. Ierici, sistéma atvienos to
ierici, kura visilgak nebis izmantota.

Atjaunot rapnicas iestatijumus:
Spiediet vadibas pogu 10 sekundes. Tas
atvienos visas pievienotas Bluetooth
ierices.

Reguléjot galda augstumu, ievéro so
instrukciju.

1. Parliecinies, vai nekas netraucé brivu
galda augstuma regulaciju.

2. Lai paceltu/nolaistu galdu, nospied
attiecigo vadibas pogu vai izmanto Desk
Control lietotni.

Drosibas nosacijumi

— Galda pacel$anas/nolaisanas laika
rlpé&jies par drosu attalumu, lai izvairitos
no riska tikt iespiestam starp kustigo
galda virsmu un apkartéja telpa esosiem
statiskiem objektiem.

— Galda pacelsanas/nolaisanas laika
lietotajam jauzmanas, lai nenodaritu
kait&jumu cilvékiem vai priekSmetiem.
Galda virsma nedrikst atsisties pret
statisku objektu ta, ka galds apgazas.
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Pirms galda pacelSanas/nolaiSanas
pastumt talak biroja kréslu.

— Galda balsta nedrikst veikt izmainas vai
to rekonstruét. Galda apkopes/labosanas
laika baroSanas vadam jabdt atvienotam
no sienas kontaktligzdas.

— Aizliegts modificét galda kajas!

— Galdu nedrikst izmantot cilvéku
pacelsanai.

Kops$anas un labosanas instrukcija

— Kad esi lietojis galdu aptuveni nedélu,
parbaudi, vai visas skrives ir kartigi
pievilktas.

— Ja galdu nevar nolaist vai pacelt,
parbaudi savienojumus starp galda
kajam un sienas kontaktligzdu un
parliecinies, vai tavs telefons ir ieslégts
un pievienots/Bluetooth ierice ir ieslégta
un pievienota galdam Desk Control
lietotné.

— Mainot elektriskas sistémas dalas,
barosanas vads vispirms jaatvieno no
sienas kontaktligzdas. Nomaini elektrisko
daju un iespraud barosanas vadu sienas
kontaktligzda. Tagad galds ir gatavs
lietosanai.

Ja galds joprojam nedarbojas, ludzu,
sazinies ar tuvako IKEA veikalu vai klientu
apkalposanas centru.

Preces serviss

Neméginiet pasi veikt preces remontu, jo ta
atvérsana un vaka nonemsana var izraisit
saskarsmi ar bistama sprieguma punktiem,
ka ari izraisit citus drosibas riskus.

Razotajs: IKEA of Sweden AB
Adrese:

Box 702, SE-343 81
Elmhulta, ZVIEDRIJA

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU



Padomi traucéjumu novérsanai

ATCERIES!

65

Pirms apkopes vienmér atvieno baroSanas vadu no sienas kontaktligzdas!

Probléma

Parbaudi

Pameégini

Nevar noregulét galda
augstumu

Vai galds ir savienots ar
stravas avotu?

Pievieno stravas avotam
lampu vai lidzigu ierici, lai
parbauditu, vai stravas
avots darbojas.

Vai visi savienojumi starp
galda kajam un stravas
avotu ir savienoti pareizi?
Skatit montazas instrukciju.

Parbaudi visus
savienojumus.

Vai vadiem, vadibas iericém
vai kajam ir redzami
bojajumi?

Bojatas dalas ir jaapmaina
- sazinies ar IKEA klientu
apkalposanas centru!

Galda virsma apstajas un
to var pavirzit tikai pretéja
virziena.

Vai galds ir noreguléts
augstakaja pozicija?

Kad galds atrodas
augstakaja pozicija, ta
virsmu iesp&jams tikai
nolaist.

Vai galds darbojas normali,
kad uz ta virsmas atradas
mazak priekSmetu/vieglaki
priekSmeti?

Nonem dalu priekSmetu/
smagakos priekSmetus un
mégini vélreiz.

Galda virsmu iesp&jams
tikai nolaist, lai ari uz tas
nav novietoti parlieku smagi
priekSmeti.

Maini pamatiestatijumus.

Galda virsmu nav iesp&jams
pacelt augstakaja pozicija.
Galda virsma vienmér
apstajas viena pozicija.

Sistéma ir iestatita jauna
augstaka pozicija. Atcel
jauno augstako poziciju,
mainot pamatiestatijumus.

Galda virsmu var pacelt
augsup tikai mazliet.

Vai galda ramja
savienosanai ar galda
kajam izmantotas pareizas
skrives?

Parbaudi, vai izmantotas
skraves ir pareiza
garuma (skatit montazas
instrukciju). Parak garas
skriives var bojat galda
kajas.

Vai visi savienojumi ir
pareizi?

Parbaudi visus
savienojumus.

Vai uz galda atrodas parak
smagi priekSmeti?

Nonem dalu priekSmetu/
smagakos priekSmetus
un mé&gini vélreiz.
Iesp&jams, bls jamaina
pamatiestatijumi, pirms
galda virsmu atkal varés
pacelt.
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Pamatiestatijumi:

sakotnéja pozicija.

Nospied vadibas pogu virsmas nolaisanai. Nolaid galdu zemakaja pozicija un turpini
spiest vadibas pogu vismaz 6 sekundes, lidz abas kajas ir sasniegusas zemako poziciju.
Noteiktu klidu gadijuma Sis darbibas jaatkarto divas reizes. Tagad galds atrodas

Tehniska informacija

Modela nosaukums

IDASEN galds ar elektriski regul&jamu

rezima

augstumu
Tips D1801
Ieeja 100-240VAC 50-60Hz
Elektroenergijas patérins gaidstaves <0.1 W

Darba temperatira

no 10°C lidz 40°C

Darbam nepiecieSamais gaisa mitrums

20 to 90%RH at 40°C

Skanas spiediena limenis:

<55 dB(A)

Augstums:

60-124 cm/23.6-48.8 inch

Maksimala slodze:

75kg/165lbs

Bluetooth versija:

V4.2

Bezvadu sistémas darbibas diapazons
briva telpa bez skérsliem:

8-10 m/315 - 394 collas

Darba frekvence:

2.4 - 2.48 GHz

Raiditaja izejas jauda:

+4dBm

€3 Bluetooth’

Bluetooth® precu zime un logotipi ir
Bluetooth SIG, Inc. fpasums, un kompanija
IKEA tos izmanto saskana ar licenci. Citas
precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir
atbilstoso Tpasnieku Tpasums.

)4

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. ST prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jus
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu,
kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi
samazinot to potencialo negativo ietekmi uz
veselibu un vidi. Sikaka informacija IKEA
veikalos.




LIETUVIU 68

Gaminj leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus
ir Zzmonéms su fizine, jusline ar protine negalia, taip
pat asmenims, turintiems maZzai patirties ar Ziniy, su
sglyga, kad juos prizilirés atsakingas asmuo arba toks
asmuo supazindins juos su gaminio saugaus naudojimo
taisyklemis ir jy nesilaikymo pasekmémis. Sis gaminys
néra Zaislas, todél vaikams negalima su juo Zaisti.
Gaminj valyti ir prizidréti turi suaugusieji, o vaikai — tik

suaugusiems prizidrint.

Kei¢iamo aukscio stalo IDASEN
instrukcijos

Garso lygis:
maziau nei 55 dBA.

Aukscio reguliavimo ribos:
60-124 cm.

Didz. apkrova:
75 kg.

Naudojimo aplinkos temperatura:
nuo +10 °C iki + 40 °C.

Sandéliavimo aplinkos temperatira:
nuo -18 °C iki 70 °C.

Drégnis:
nuo 20 % iki 90 %.

Maitinimo saltinis:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Modeliai:

ASW0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Naudokite tik su rinkinyje esanciu
maitinimo saltiniu.

Uz Sio stalo jrengima atsakingi asmenys,
jo kasdieniai naudotojai ar remonto /
priezitros darbus atliekantys asmenys
privalo perskaityti stalo naudojimo
instrukcijas. Instrukcijas iSsaugokite
ateiciai ir laikykite kur nors netoliese.

Irengimo instrukcijos

— Stalas turi bati surinktas pagal jo
surinkimo instrukcijas (atskiras
dokumentas).

— Kojas sujunkite laidu. Prie kojos
prijunkite rankinj valdymo jtaisa ir
maitinimo Saltinj. Prie kojy prijungti
laidai, rankinis valdymo jtaisas ir
maitinimo Saltinis turi bati laikomi jiems
skirtoje vietoje stalo réme. Laidus reikia
nutiesti pagal instrukcijas, taip, kad jy
niekas nepazeisty.

— Elektros laidg junkite j sieninj kistukinj
lizda.

PASTABA! Elektros laidas turi bati
nejtemptas, laisvai judeti.

— Dabar stalas jau paruostas naudoti.
Variklis sustabdys stalq, kai jis pakils
arba nusileis iki ribinio aukscio.

Stalo naudojimas

— Sj stalg naudokite tik kaip raSomajj
stalg, keisdami jo aukstj pagal poreikj.
Naudokite tik patalpoje, sausoje vietoje
(biure, darbo kambaryje ar pan.).

Pernelyg neapkraukite stalo - didz.
leidziamoji apkrova yra 75 kg. Aukscio
reguliavimo mechanizmas gali
nepertraukiamai veikti daugiausiai

2 min., paskui daroma apytiksliai 18
min. pertrauka. Pasibaigus pertraukos
laikui, mechanizmas vél ima veikti.



TRUMPA INSTRUKCIJA

Jei naudojatés ,, IOS" jrenginiu:
Apsilankykite parduotuvéje ,,App Store" ir
atsisiyskite iSmaniaja programéle ,Desk
Control®. Idiekite nustatymus.

Jei naudojatés ,,Android" jrenginiu:
Apsilankykite ,Google Play" ir atsisiyskite
iSmanigjgq programéle ,Desk Control".
Idiekite nustatymus.

~Bluetooth" jrenginio (-iy) pridéjimas
(Daug. 8 jrenginiai)

1. Mobiliajame jrenginyje atidarykite
»Bluetooth™ meniu ir prisijunkite prie
stalo DESK-xxxxX.

2. Uzmezgus ,Bluetooth" rysj nustos
mirgéti mélyna LED lemputé.

Sistema leidzia prijungti ne daugiau nei 8
irenginius. Paméginus prijungti devinta,
vienas i$ seniau prijungty, bet reciausiai
naudojamy jrenginiy bus atjungtas.

Gamykliniy parametry atkarimas:
Spauskite reguliavimo mygtuka 10 sek.,
kad visi prijungti ,Bluetooth® jrenginiai baty
pasalinti.

Reguliuodami stalo aukstj laikykités
Siy nurodymuy:

1. Isitikinkite, kad stalui pakilti ar nusileisti
netrukdo jokie objektai.

2. Stalui pakelti ir nuleisti naudokite tam
skirta mygtuka, atitinkamai spauskite
aukstyn arba Zemyn, arba iSmanigjq
programéle ,Desk control™.

Saugos nurodymai

— Stalui kylant ar leidziantis laikykités
saugaus atstumo, pasiripinkite, kad tarp
stalvirsio ir stalo rémo nepaklidty jokie
objektai.
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— Stalui kylant ar leidziantis, jj valdantis
asmuo turi atidZiai stebéti veiksma ir
aplinka, kad niekas nebuty suzeistas,
daiktai nebity sugadinti. Bitina
uztikrinti, kad stalvirsis neatsitrenks
i jokj pritvirtinta objekta, nes yra
tikimybé, kad atsitrenkes apvirs.
Patraukite kéde prie$ keisdami stalo
aukstj.

— Stalo rémo negalima rekonstruoti,
perdaryti. Taisant stalg, elektros laidas
turi bati iStrauktas is$ sieninio kistukinio
lizdo.

— DraudZiama bet kokiu bdu keisti arba
ardyti stalo kojas.

— DraudZiama stalu kelti Zmones.

Prieziuira ir remontas

— Po apytiksliai savaités patikrinkite, ar
nekliba varztai.

— Jei negalite nuleisti ar pakelti stalo,
patikrinkite, ar kojos prijungtos prie
maitinimo tinklo tam skirtu laidu ir
esate prisijunge telefonu / ,Bluetooth®
irenginiu bei iSmanigja programéle ,Desk
Control™.

— Jei kei¢iama kuri nors elektrinés
sistemos detale, pirmiausia reikia
iStraukti laidg i$ sieninio kistukinio lizdo.
Pakeitus detale nauja, laida reikia vél
prijungti. Stalas paruostas naudoti.

Jei stalo pakélimo mechanizmas neveikia,
kreipkités | parduotuves IKEA Pirkéjy
aptarnavimo skyriy.

Techniné prieziara

Savarankiskai neremontuokite prekés,
nes atidare korpusa galite nukentéti nuo
pavojingos jtampos ir kity priezasciy.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB
Adresas:

p. d. 702, SE-343 81

Elmhultas, SVEDIJA

IéSAvUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEICIAI



Gedimy salinimas

PASTABA!
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Visada istraukite maitinimo laidg i$ kistukinio lizdo pries atlikdami gaminio prieziros /

remonto darbus.

Sutrikimy salinimas

Stalo aukscio reguliavimo
funkcija neveikia.

Ar prijungtas elektros
tiekimo laidas prie stalo
kojos?

Prijunkite Sviestuva ar
panasy nedidelj prietaisg,
kad baty aisku, ar yra
reikalinga maitinimo
itampa.

Ar visi kiStukai tinkamai
sujungti (kojy ir maitinimo
Saltinio)? Zidrékite stalo
surinkimo instrukcija.

Patikrinkite visas jungtis.

Ar yra akivaizdziy laidy,
valdikliy ir stalo kojy
defekty?

Apgadintas dalis bitina
pakeisti. Kreipkités | IKEA
Pirkéjy aptarnavimo skyriy.

Stalas sustoja ir juda tik
prieSinga kryptimi.

Ar stalas pasieké ribinj
aukstj?

Kai stalas pakyla iki ribos,
jis tegali leistis zemyn.

Ar dabar stalas yra daugiau
apkrautas palyginus su tais
kartais, kai veiké normaliai?

Nuimkite dalj daikty, ir
paméginkite dar karta.

Stalas juda tik Zemyn nors
néra perkrautas.

Atlikite bazinius
nustatymus.

Stalas nepakyla iki ribinio
aukscio, nes visg laikg,
sustoja anksciau, toje
pacioje padeétyje.

Buvo nustatytas
naujas ribinis aukstis -
pakoreguokite bazinius
nustatymus.

Stalas tik truputj pakyla ir
sustoja.

Ar tinkamus varztus
naudojote stalvirsiui
pritvirtinti prie rémo?

Patikrinkite, ar varztai
reikiamo ilgio (zZr. surinkimo
instrukcijq). Per ilgi varztai
gali apgadinti stalo kojas.

Ar geri sujungimai?

Patikrinkite visus
sujungimus.

Ar stalas néra pernelyg
apkrautas?

Nuimkite daikty nuo stalo ir
pameéginkite dar kartg. Pries
tai gali tekti atlikti bazinius
nustatymus, kad stalas
pajudéty aukstyn.

Baziniai nustatymai:

Paspauskite mygtuka, kad stalas nusileisty Zemyn. Spauskite valdiklj bent 6 sekundes
abiem stalo kojoms jau nusileidus | apacia.
Esant tam tikriems veikimo sutrikimams, Sj veiksma galima pakartoti du kartus is eilés.
Dabar stalas yra pradinéje padétyje.




Techniniai duomenys

Modelis Keic¢iamo aukscio raSomasis stalas
IDASEN

Tipas D1801

Iéja 100-240 VAC 50-60 Hz

Energijos sanaudos budéjimo rezime <0,1WwW

Darbiné temperatira 10 °C iki 40 °C

Darbinés aplinkos drégmeé 20-90 % RH esant 40 °C temp.

Garso lygis < 55 dBA

Aukscio reguliavimo ribos 60-124 cm

Didz. leidziamoji apkrova

75kg/165lbs

~Bluetooth™ versija V 4.2
Bel?ldzm rysio diapazonas 8-10 m
atvirame ore

Veikimo daznis 2,4-2,48 GHz
Radijo rysio perdavimo galia + 4 dBm

€3 Bluetooth

Prekiy zenklas ir logotipai ,Bluetooth" yra
registruotoji imonés ,Bluetooth SIG, Inc."
nuosavybé, kurig naudoti IKEA'ai buvo
suteiktas leidimas. Kiti prekiy zenklai ir
prekiy pavadinimai yra Siy kompanijy
nuosavybé.

)4

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis
reiskia, kad gaminio atlieky negalima
tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti
atlieky kiekius iSveZzamus | sqvartynus
ar deginimo vietas, ir galima neigiama
poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.
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Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou de
conhecimentos, se a utilizacao for feita sob supervisao

ou mediante instrucbes sobre o uso do aparelho de uma
forma segura, envolvendo igualmente o conhecimento dos
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e a manutencao nao devem ser feitas por

criancas sem supervisao.

Conselhos de utilizagao e instrugées
para IDASEN.

Nivel de som:
Inferior a 55 dB(A).

Definigcdo do intervalo de altura:
60-124cm

Carga maxima:
75kg

Amplitude térmica em utilizagdo:
+10°C até +40°C.

Amplitude térmica armazenado:
-18°C até 70°C.

Humidade:
Entre 20% e 90% a 40°C.

Unidade de fornecimento de energia:
DC 24-29V, 140-175W.

Modelo:

ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Este aparelho s6 pode ser utilizado
em conjunto com a unidade de
fornecimento de energia incluida.

As pessoas responsaveis pela instalagao,
utilizagdo diaria ou reparacdo desta
secretaria devem ler as instrugées
cuidadosamente. Mantenha as instrugoes
junto a secretaria sentado/em pé.

Instrugdes de instalagao

— A secretaria € montada de acordo com
instrucdes de montagem separadas.

— Ligue o cabo de uma perna para a outra.
Ligue o controlo manual e a fonte de
alimentacgdo a perna. Os cabos para
as pernas, o controlo manual e a fonte
de alimentagdo devem ser colocados
no tabuleiro criado pela estrutura.
Coloque os cabos elétricos de modo a
que nao fiqguem danificados - consulte as
instrugdes de montagem.

— Ligue o cabo elétrico a uma tomada de
parede.

ATENGCAO! O cabo elétrico deve ter total
mobilidade.

— A secretaria esta pronta a utilizar. Os
motores param automaticamente quando
a secretaria atinge as posi¢cdes mais
baixa e mais elevada.

Utilizagdo da secretaria

— A secretaria so6 deve ser utilizada
enquanto mesa de trabalho, com a
possibilidade de regular continuamente
a altura entre as posigdes sentado e de
pé. A secretaria sé deve ser utilizada no
interior e em ambientes secos (ambiente
de escritorio ou similar).

A secretaria nao deve ser
sobrecarregada - a carga maxima é
de 75kg. O sistema pode funcionar
de forma continua num maximo de

2 minutos. Depois disso, os motores
devem ficar em modo de espera
durante cerca de 18 minutos antes de
poderem ser utilizados novamente.



GUIA RAPIDO

Se tiver um dispositivo 10S:

Va a App Store e descarregue a aplicagao
Desk Control. A aplicagdo ajuda-o no
processo de instalagdo do controlo da
secretaria.

Se tiver um dispositivo Android:

Va a Google Play e descarregue a aplicagdo
Desk Control. A aplicagdo ajuda-o no
processo de instalagdo do controlo da
secretaria.

Adicione um ou mais dispositivos
de Bluetooth®
(max. 8 dispositivos)

1. Va ao menu Bluetooth® do seu
dispositivo movel e ligue-se a DESK-
XXXXX.

2. Assim que a ligagao Bluetooth® estiver
estabelecida, a luz LED azul para de
piscar.

O sistema pode guardar até 8 dispositivos.
O emparelhamento do 9.0 dispositivo no
sistema provoca a remogao do ultimo
dispositivo a ser emparelhado.

Reposicdo dos valores de fabrica:
Pressione o botdo de controlo durante
10 segundos. Isso ird remover todos os
dispositivos Bluetooth® emparelhados.

Siga estas instrugdes ao regular a
altura da secretaria:

1. Certifique-se de que ndo ha objetos
no caminho ao regular a altura da
secretaria.

2. Para elevar/descer a secretaria,
pressione o botdo de controlo para cima
e para baixo, respetivamente, ou utilize
a aplicacdo Desk Control.

Regulamentacao de seguranca

— Quando a secretaria esta a subir/descer,
mantenha a necessaria distancia de
seguranga, para evitar o risco de se
entalar entre o tampo em movimento e
objetos fixos na area circundante.
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— Quando a secretaria esta a subir/descer,
o utilizador deve estar atento para
evitar que alguém se magoe ou que se
danifique algum objeto. O tampo néao
deve bater contra um objeto fixo, para
evitar que a secretaria seja derrubada.
Retire sempre as cadeiras antes de por a
secretaria em funcionamento.

— O tripé ndo pode ser alterado nem
reconstruido de nenhuma maneira.

Ao fazer um trabalho de reparagdo a
secretaria, deve sempre desligar o cabo
elétrico da tomada de parede.

— Estdo proibidas as modificages as
pernas da secretaria.

— A secretaria ndo deve ser utilizada como
dispositivo de elevacao para pessoas.

Instrugées de manutencdo e reparagao

— Apds aproximadamente 1 semana de
utilizacdo, verifique se os parafusos
estdo bem apertados.

— Se nado conseguir regular a altura
da secretéria, verifique as ligagbes
entre as pernas e a tomada de parede
e certifique-se de que o telemovel/
dispositivo Bluetooth® esta ligado e
conetado através da aplicagdo Desk
Control.

— Antes de fazer alguma substituicdo no
sistema elétrico, desligue primeiro o
cabo elétrico da tomada de parede.
Substitua o componente elétrico
e so depois ligue o cabo elétrico a
eletricidade. A secretaria esta pronta a
utilizar.

Se a secretaria continuar a ndo funcionar,
contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

Servigos relacionados com o produto
N3o tente reparar o produto sozinho, pois a
abertura ou a remocgao das coberturas pode
expb-lo a pontos de voltagem perigosa ou a
outros riscos.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

GUARDE ESTAS INSTRUGOES



Guia de resolucao de problemas

ATENCAO!

74

Desligue sempre o cabo da tomada antes de fazer qualquer manutencao!

Sintoma

Verificar

Experimentar

A secretaria ndo funciona

A perna esta ligada a
corrente?

Experimente ligar um
candeeiro ou outro
aparelho elétrico a fonte
de alimentacdo para
verificar se a voltagem de
fornecimento esta OK.

As ligacBes estdo instaladas
corretamente entre a fonte
de alimentagao e as pernas?
Consulte as instrugdes de
montagem.

Verifique todas as ligagoes.

Existem danos visiveis nos
cabos, controlos ou pernas?

Os componentes danificados
devem ser substituidos -
contacte o Apoio ao Cliente
da IKEA.

A secretaria para e sé
consegue funcionar no
sentido contrario.

A secretaria esta na posigédo
maxima?

Quando a secretaria atinge
a posicdo mais elevada, sé
pode funcionar para baixo.

A secretaria estd muito
carregada em comparagao
com a carga que costuma
ter quando funciona
normalmente?

Remova alguma da carga e
experimente novamente.

A secretaria so funciona
para baixo, mesmo nao
estando sobrecarregada.

Faca as configuragdes
basicas.

A secretaria ndo vai até
a sua altura maxima na
subida. Para sempre na
mesma posigao.

O sistema tem uma nova
altura de travao. Faga as
configuracdes basicas para
remover esta configuragao.

A secretaria apenas sobe
um pouco e para.

Ao montar a estrutura as
pernas, foram utilizados os
parafusos corretos?

Verifique se os parafusos
utilizados tém o
comprimento correto (ver
instrugdes de montagem).
Se o parafuso for
demasiado comprido pode
danificar a perna.

As ligagOes estao todas
corretas?

Verifique todas as ligagoes.

A secretaria tem demasiada
carga?

Reduza a carga e
experimente novamente.
Deve ser feita uma
configuracdo basica antes
por a secretaria a subir.
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Configuragao basica:

baixa.

secretaria estd na sua posigdo inicial.

Prima o botdo de controlo para baixo. Desca a secretaria, mantendo premido o botdo de
controlo no minimo durante 6 segundos apos as pernas terem atingido a posigdo mais

Em certos tipos de erros, este procedimento deve ser feito duas vezes seguidas. Agora, a

Dados técnicos

Nome do modelo

IDASEN secretéria sentado/em pé

espera

Namero de tipo D1801
Entrada 100-240VAC 50-60Hz
Consumo de energia em modo de <0,1 W

Temperaturas de funcionamento

10°C to 40°C

Humidade de funcionamento

Entre 20 e 90% a 40°C

Nivel de som: <55 dB(A)
Definigcdo do intervalo de altura: 60-124cm
Carga maxima: 75kg
Versao Bluetooth® V 4,2
Alcance sem fios em espacgo aberto 8-10m
Frequéncia de funcionamento 2,4 -2,48 GHz
Poténcia de saida radio +4dBm

€3 Bluetooth

A marca nominal e os logdtipos Bluetooth®
sdo marcas registadas detidas por
Bluetooth SIG, Inc., sendo que qualquer
uso destas marcas pela IKEA esté sob
licenca. Outras marcas registadas e nomes
comerciais pertencem aos seus respetivos
proprietarios.

)54

O simbolo do caixote do lixo com o sinal
de proibicdo indica que esse artigo deve
ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue

para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um
artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo
na saude publica e no ambiente. Para mais
informagGes, contacte a loja IKEA perto de
si.



ROMANA
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Acest produs poate fi folosit de copiii cu varsta de peste
8 ani si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse, sub supraveghere sau cu instructiuni
prealable. Nu Idsati copiii sa se joace cu acest produs.
Curatarea si intretinerea acestui produs nu se pot face de

catre copiii nesupravegheati.

Instructiuni pentru IDASEN

Nivel de sunet:
Mai jos de 55 dB(A).

Interval indltime sezut:
60-124 cm/23.6-48.8 inch

Greutate maxima:
75kg/165Ibs.

Interval de temperatura la folosire:
+50 pana la +104 °F/+10 °C pana la + 40
°C.

Interval de temperatura la depozitare:

0 pana la 158°F/-18°C pana la 70°C.

Umiditate:
20% pana la 90% la 104°F/40°C.

Unitate de alimentare:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Model:

ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Se foloseste doar cu unitatea de
alimentare inclusa.

Fiecare persoana care este responsabila
cu instalarea si folosirea mesei sau care
efectueaza reparatii, trebuie sa citeasca
instructiunile cu atentie. Pastreaza
instructiunile.

Instructiuni de asamblare

— Masa este asamblatd conform
instructiunilor de asamblare separate.

— Conecteaza cablul de la un picior la altul.
Conecteaza comanda manuala si sursa
de alimentare la picior. Cablurile pentru
picioare, comanda manuala si sursa de
alimentare trebuie asezate in tava creata
de cadru. Asaza cablurile electrice astfel
incat sa nu se deterioreze, conform
instructiunilor de asamblare.

— Conecteaza cablul electric la o priza.
NOTAL! Cablul electric trebuie sa fie
complet flexibil.

— Masa este acum gata de utilizare.
Motoarele se opresc automat atunci cand
masa ajunge in pozitia cea mai joasa,
respectiv cea mai inalta.

Utilizarea mesei

— Masa poate fi utilizatd doar pentru
lucru, cu posibilitatea de a regla oricand
inaltimea de lucru in functie de pozitia
ta la masa, asezat sau in picioare.
Masa poate fi utilizatd doar in interior
si in incaperi uscate (birouri sau spatii
similare).

Masa nu trebuie supraincarcata -
sarcina maxima este de 75 kg/165

Ibs. Sistemul poate functiona in
continuu, timp de maximum 2 minute.
Ulterior, motoarele raman in standby
aproximativ 18 minute inainte sa poata
fi utilizate din nou.



GHID RAPID

Daca ai un dispozitiv IOS:

Mergi in App Store si descarca aplicatia.
Aici vei gasi mai multe instructiuni.

Daca ai un dispozitiv Android:
Mergi in Google Play si descarca aplicatia.
Aici vei gasi mai multe instructiuini.

Adauga mai multe dispozitive
bluetooth
(maxim 8 dispozitive)

1. Mergi la meniul Bluetooth de pe
dispozitivul mobil si conecteaza-te la
DESK-xxXXX

2. Cand conexiunea este stabilitd, LED-ul
nu mai emite fascicule intermitente de
lumina.

Poti stoca in sistem pana la 8 dispozitive.
Cand incerci conectarea cu un al 9-lea,
sistemul va deconecta automat dispozitivul
care nu a fost folosit recent.

Resetare;
Apasa butonul de control pentru 10
secunde. Astfel stergi dispozitivele
conectate.

Urmeaza aceste instructiuni atunci
cand reglezi indltimea:

1. Asigura-te cd nu sunt obiecte Tn jur
pentru a regla corect indltimea.

2. Pentru a glisa masa in sus sau in jos,
apasa butonul de control sau foloseste
aplicatia.

Reglementari de siguranta
— Pastreaza distanta de siguranta necesara
pentru a evita riscul de accidente.
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— Cand masa gliseaza in sus sau in jos,
utilizatorul trebuie sa fie atent pentru
a nu rani pe nimeni sau pentru a nu
deteriora niciun obiect. Blatul mesei nu
trebuie sd se loveascd intr-un obiect fix.
Indepdrteaza scaunul de birou fnainte de
a opera masa.

— Suportul de masa nu trebuie deteriorat
sau modificat. Scoate din priza inainte de
a efectua orice reparatie.

— Este interzis sa aduci modificari
picioarelor biroului!

— Masa nu trebuie folosita in alte scopuri
decat cele pentru care a fost creata.

Intretinere

— Dupa aproximativ o saptamana de
utilizare, verificad daca suruburile sunt
bine stranse.

— Daca masa nu poate fi coborata sau
ridicata, controleaza conexiunile
picioarelor si priza de perete si asigura-
te ca telefonul/dispozitivul Bluetooth
este pornit si conectat prin aplicatia
Desk Control.

— In cazul inlocuirii oricrei parti a
sistemului electric, cablul electric trebuie
mai intai deconectat de la priza de
perete. Inlocuieste partea electrica si
apoi reconecteaza cablul la priza. Masa
este acum gata de utilizare.

Dacd masa tot nu functioneaza,
contacteaza cel mai apropiat magazin IKEA
sau Serviciul pentru clienti.

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI



Ghid
NOTA!
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Deconecteaza mereu toate cablurile inainte de orice operatiuni de intretinere!

Defectiune

Verifica

incearci

Biroul nu functioneaza.

Sursa este conectata la
picior?

incearcs sa conectezi lampa
la sursa de electricitate
pentru a verifica dacd
voltajul este ok.

Cablurile sunt montate
corect intre picior si

sursa de alimentare? Vezi
instructiunile de asamblare.

Verifica toate conexiunile.

Exista defectiuni vizibile ale
cablurilor sau picioarelor?

Partile deteriorate trebuie
schimbate - contacteaza
departamentul relatii
Clienti.

Biroul se opreste si poate
functiona doar in directia
opusa.

Biroul este in pozitia
corecta?

Cand biroul este in pozitia
cea mai inaltd, poate merge
doar in jos.

Este mai multe greutate
pe birou decat atunci cand
acesta functiona normal?

Ia din greutate si incearca
din nou.

Biroul va merge doar in
jos chiar daca nu este
supraincarcat.

Mergi la setari de baza.

Biroul nu poate ajunge
dintr-o singura miscare in
sus. Se opreste mereu in
aceeasi pozitie.

Sistemul are un nou punct
de oprire in afard. Mergi la
setarile de baza.

Biroul se poate ridica doar
putin si apoi se opreste.

Au fost folosite accesoriile
corecte de prindere?

Verificd daca accesoriile

au lungimea corecta (vezi
instructiunile de asamblare).
Daca acestea sunt prea
lungi, pot deteriora piciorul.

Toate conexiunile sunt
corecte?

Verifica toate conexiunile.

Biroul este prea incarcat?

redu greutatea si incearca
din nou.

Setari de baza

jos.

pozitia initiala.

Apasa butonul de control in jos. Redu indltimea pana in cea mai joasa pozitie si tine
butonul apasat pentru cel putin 6 secunde dupa ce ambele picioare au ajuns in pozitia de

La anumite tipuri de eroare, aceasta operatiune trebuie repetata. Acum biroul este in
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Date tehnice

Nume model

IDASEN Birou/mas3 electric

Numar tip D1801

Input 100-240VAC 50-60Hz
Consum de energie in standby <0.1 W
Temperaturi de operare 10°C la 40°C
Umiditate de operare 20 la 90%RH la 40°C
Nivel de sunet: <55 dB(A)

Interval de ajustare a inaltimii:

60-124 cm/23.6-48.8 inch

greutate maxima:

75kg/165lbs

Versiune bluetooth

V4.2

Wireless in spatiu deschis

8-10 m/315 - 394 inch

Frecventa de operare

2.4 - 2.48 GHz

Radio output power

+4dBm

€3 Bluetooth

Marca si logoul Bluetooth® sunt marci
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si
folosirea acestor marci de catre IKEA sunt
sub licenta.

)54

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie
sa fie sortat separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise

la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe
informatii la magazinul IKEA.



SLOVENSKY
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Toto zariadenie mdbZu pouZivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentalnymi
schopnostami, alebo osoby bez skisenosti & vedomosti,
za predpokladu, Ze su pod dozorom, alebo im boli
poskytnuté inStrukcie o bezpecnom pouzivani zariadenia a
rozumeju rizikam s tym spojenym. Deti sa so zariadenim

nesmu hrat.

Cistenie alebo UdrZbu zariadenia nesmi vykondvat deti

bez dozoru.

Rady a navod na pouzivanie IDASEN

Hladina zvuku:
Nizsia ako 55 dB (A).

Rozpatie vysky:
60-124 cm

Maximalna nosnost:
75 kg

Rozpitie teploty pri pouziti:
+10°Caz+40°C.

Rozpitie teploty pri skladovani:
0do158°F/-18°Cazdo70°C.

Vlhkost:
20% az 90% pri 104 ° F/ 40 ° C.

Napajaci zdroj:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Model:

ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Tento spotrebi¢ je mozné pouzivat iba
spolu s dodanym napajacim zdrojom.

Kazda osoba, ktora je zodpovedna za
instalaciu, kazdodenné pouzivanie, opravu
a udrzbu stola, by si mala dékladne preditat
tento navod. Navod si uschovajte v blizkosti
stola na sedenie a statie.

Navod na instalaciu

— St6l zmontujete podla samostatného
navodu na montaz.

— Prepojte kablom obe nohy stola. K nohe
stola pripojte ru¢né ovladanie a napajaci
kabel. Kable k noham stola, ru¢né
ovladanie a napajaci kabel by ste mali
umiestnit na podnos, ktory je vytvoreny
ram. Umiestnite elektrické kable tak, aby
sa neposkodili, ako je uvedené v navode
na montaz.

— Zapojte privodny kabel do elektrickej
zasuvky.

POZOR! Elektricky kdbel musi byt plne
pohyblivy.

— Stol je pripraveny na pouZzivanie.

Motor sa zastavi automaticky, ked’ stol
dosiahne najvyssiu alebo najnizsiu
polohu.

Pouzitie stola

— Stél mézete pouzivat iba ako pracovny
stdl, ktory ponuka moznost kedykolvek
zmenit pracovnu vy$ku, aby sa pri iom
dalo sediet i stat. Stdl je mozné pouzivat
iba v interiéri a v suchom prostredi
(kancelarie a podobné priestory).

St6l sa nesmie pretazovat. Maximalna
nosnost je 75 kg. Systém dokaze
pracovat neprerusene po dobu 2

minGt. Potom je nutné pockat priblizne
18 minat, predtym, nez ho mozete opiat
zapnut.



STRUCNY NAVOD

Ak mate zariadenie s operacnym
systémom IOS:

V App Store si stiahnite aplikaciu Desk
Control. Aplikacia vas prevedie instalaciou
Ovladania stola.

Ak mate zariadenie so systémom
Android:

V Obchod Play si stiahnite aplikaciu Desk
Control. Aplikacia vas prevedie instalaciou
Ovladania stola.

Pridanie d'alsieho zariadenia Bluetooth
(max. 8 zariadeni)

1. V Bluetooth menu vasho mobilného
zariadenia sa pripojte na DESK-XXXXX.

2. Ak je pripojenie Uspesné, modra
kontrolka LED prestane blikat.

Systém si vie zapamatat az 8 zariadeni.
Ak sparujete 9. zariadenie, systém
automaticky vymaze zariadenie, ktoré
nebolo pripojené najdlhsi cas.

Obnovenie vyrobnych nastaveni:
Stlacte ovladacie tlacidlo na 10 sekund.
Vymazete vSetky sparované zariadenia
Bluetooth.

Pri nastavovani vysky dodrziavajte
tieto pokyny:

1. Uistite sa, ze v stolu ni¢ nebrani v
pohybe.

2. Aby sa st6l mohol pohybovat hore a dole,
stlacte ovladacie tlacidlo smerom nahor
a nadol, alebo pouzite aplikaciu Desk
control.

Bezpecnostné predpisy

— Ked' stolom pohybujete smerom nahor
a nadol, je potrebné si zachovat
bezpeénl vzdialenost, aby nedo$lo k
zaseknutiu medzi pevnymi predmetmi a
pohybujlcim sa stolom.
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— Ked' stolom pohybujete smerom nahor
a nadol, dozerajte na to, ze nikoho
nezranite a neposkodite ziadny objekt v
jeho okoli. Stolova doska nesmie narazit
na pevne umiestneny predmet, aby
nedoslo k prevrateniu stola. Vzdy, ked’
menite polohu stola, odsunte od neho
stolicku.

— Podstavu stola nemézete menit alebo
akymkolvek spésobom rekonstruovat. Ak
budete stdl opravovat alebo vykonavat
servis, napajaci kdbel nesmie byt
zapojeny do zasuvky.

— Upravy noh stola st vyslovene zakazané.

— Stdl nesmiete pouzivat na zdvihanie
0s0b.

Navod na adrzbu a opravu

— Po tyzdni pouzivania skontrolujte,

Ci su skrutky na zariadeni dékladne
zatiahnuté.

— Ak nie je mozné zvysit alebo znizit
polohu stola, skontrolujte spojenie medzi
stolovymi nohami a uistite sa, ze vas
telefén alebo iné zariadenie s Bluetooth
je zapnuté a pripojené cez aplikaciu Desk
Control

— Ak nahradzate akukolvek ¢ast
elektrického systému, je potrebné
najprv odpojit napajaci kdbel zo zasuvky.
Vymerite potrebnt ¢ast a zapojte
kabel naspat do zasuvky. Stél je opat
pripraveny na pouzitie.

Ak stdl napriek tomu nefunguje spravne,
kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA
alebo Oddelenie sluzieb zakaznikom.

Oprava vyrobku

NepokuUsajte sa vyrobok opravit sami,
pretoze pri otvoreni alebo odstraneni krytu
hrozi nebezpeclenstvo Urazu elektrickym
prudom alebo iné nebezpecenstvo.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: . L.
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

NAVOD SI UCHOVAJTE



Navod na odstranovanie problémov

POZOR!
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Predtym nez zacnete s Udrzbou odpojte napajaci kabel zo zasuvky.

Problém

Skontrolujte

Vyskusajte

Stdl sa prestal pohybovat

Je noha zapojena do
elektrického zdroja?

Skuste do elektrického
zdroja zapojit lampu alebo
iny spotrebic, aby ste sa
uistili, ze zdroj elektrickej
energie je v poriadku.

Su vsetky zasuvky medzi
nohami stola a pripajacim
kdblom namontované
spravne? Viac zistite v
navode na montaz.

Skontrolujte vsetky
pripojenia.

Su kable, ovladanie alebo
nohy viditelne poSkodené?

Vsetky poskodené
Casti je nutné vymenit
- Kontaktujte Sluzby
zédkaznikom IKEA

Stol zastane a pohybuje sa
iba opacnym smerom.

Je stol v najvyssej polohe?

Ked' stol dosiahol najvyssiu
polohu, mdze sa pohybovat
iba smerom nadol.

Je na stole vyrazne vacsia
zataz v porovnani s tym,
ked fungoval normalne?

Odstrarite zataz zo stola a
sklste znovu.

Stél sa pohybuje len
smerom dole, aj ked nie je
pretazeny.

VyskUsajte zakladné
nastavenia.

Stél nie je mozné dostat do
najvyssej polohy. Vzdy sa
zastavi v rovnakej polohe.

Systém si urcil novy
konecny bod. Vyskusajte ho
odstranit tym, Ze vykonate
Zakladné nastavenia.

Stél sa pohne smerom hore
iba mierne a potom zastane.

Pouzili ste pri montovani
réamu k noham spravne
skrutky?

Skontrolujte, Ci ste pouZili
skrutky spravnej dlzky (v
navode na montaz). Ak je
skrutka prilis dlhd, méze
poskodit nohu stola.

Su vsetky pripojenia
spravne?

Skontrolujte vsetky
pripojenia.

Je stél pretazeny?

Znizte zataz stola a skuste
znovu. Predtym, nez sa stol
bude vediet opé&t pohybovat
smerom nahor, bude
mozno nutné stol vratit do
Zakladnych nastaveni.
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Zakladné nastavenia:

Stlacte ovladanie smerom nadol. Umiestnite stél do najniZzsej polohy, a ovladanie drzte
este 6 seklnd po tom, ¢o nohy stola dosiahli najniZsiu polohu.

V istych pripadoch je potrebné vykonat navrat do Zakladnych nastaveni az dvakrat, aby
sa podarilo problém odstranit. Stél tak bude vo vychodiskovej pozicii.

Technické informacie

Nazov modelu

IDASEN St6l s motorom

Cislo typu D1801
Input 100-240VAC 50-60Hz
Spotreba v pohotovostnom rezime <0,1 W

Prevadzkova teplota

10°Caz40°C

Prevadzkova vihkost

20 az 90% pri teplote 40 °C

priestranstve

Hladina zvuku: <55 dB (A)
Rozpatie vysky: 60-124 cm
Max. nosnost: 75 kg
Verzia Bluetooth V4.2
Bezdrotovy dosah vo vol'nom 8-10 m

Prevadzkova frekvencia

2,4 - 2,48 GHz

Radiovy vystupny vykon

+ 4dbm

€3 Bluetooth

Znacka a loga Bluetooth® su registrované

ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth
SIG, Inc. a akékolvek pouzivanie tychto
znaciek spoloc¢nostou IKEA vyplyva na
zaklade licencie. DalSie ochranné zndmky
a obchodné nazvy su registrované na ich
prislusnych vlastnikov.

4

Symbol preskrtnutého kontajnera oznaduje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
beZného doméceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu,
pomdzete znizit objem odpadu posielaného

do spalovni alebo na skladdku a minimalizovat
pripadny negativny dopad na ludské zdravie a
zivotné prostredie. Pre viac informacii, prosim,
kontaktujte obchodny dom IKEA.




BBbJIFTAPCKUN
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To3un ypea mMoxe ga ce n3rios3Ba oT geua Ha Bb3pacT
Haa 8 roguHu n xopa ¢ HamasieHU (pU3NYECKUN, CEH30PHM
MM YMCTBEHM CIIOCOBHOCTU, KaKTO U OT /inla 6e3 onut
WM MO3HaHUS, Npu yc0Bne, Ye ca rnog HabiraeHne nam
MHCTPYKTUpPaHu 3a 6e3ornacHara yrnoTrpeba Ha ypeaa v
pa3bupart cBbp3aHUTE C TOBA pUCKoBe. He no3BosisiBaniTe
Ha geuarta ga urpasit ¢ ypega. [euata He 6uBa aa
rnoYncTBaT MM M3BBPLUBAT NMOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3

Haza3op.
Mpenopbku M MHCTPpykUuMK 3a IDASEN

HuBO Ha 3ByKa:
Mo-Hucko ot 55 dB(A).

FpaHuumM 3a peryaupaHe Ha
BMUCOYMHATA:
60-124 cm/23.6-48.8 nHUa

MakcuManHa TOBapOHOCUMOCT:
75kr/165Ibs.

TeMnepaTtypeH uHTepsan 3a ynorpeba:

+50 no +104 °F/+10 °C go + 40 °C.

TeMnepaTypeH UHTepBas Ha
CbXpaHeHue:
0 no 158°F/-18°C po 70°C.

Bna)xHocCT:
20% po 90% npu 104°F/40°C.

3axpaHBau 6510k:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Mopen:

ASW0539-24020002A
ASW0551-24020002A
ASW0552-29020002B

To3u ypen Tpab6Ba aa ce nanonsea
€ANHCTBEHO C BKJIIDUEHUA 3axpaHBaLly
6n0kK.

XopaTa, oTroBapsLuM 3a MOHTaxa uan
eKcnioTauMaTa Ha MacaTa B eXeHEBMETO
WA NPY CEPBU3HU U PEMOHTHU AEWHOCTH,
cneaBa BHMMATENHO Aa npoyeTaTt
WMHCTPYKLUMUTE. 3ana3seTe MHCTPyKUUnUTe
61130 fo BawaTa Maca.

NHCTPYKLUMM 32 MOHTaX

— Macarta ce crnobsiBa cnopes oTAeNHU
WMHCTPYKLUMU 3@ MOHTaX.

— lMNpekapaviTe kabena oT eAnHUS Kpak
KbM Apyrus. CBbpxXeTe pPbYHOTO
ynpaB/ieHVe N eNneKTpo3axpaHBaHETO C
Kpaka. KabenuTe Ha KpakaTa, pb4HOTO
ynpaB/ieHVe 1 3axpaHBalms enemMeHT
TpsbBa fa ce nocTasaT B TabnaTta,
HanpaBeHa B paMkaTa. Pa3nonoxere
kabenuTte, Taka 4ye Aa nsberHete
nospefa, BUXTE UHCTPYKLUNTE 3@
MOHTaX.

— CBbpxeTe 3axpaHBalms kaben Kbm
CTEHEH KOHTaKT.

BAXXHO! MNoaBmxHOCTTa Ha kabena He
TpsbBa Aa 6bae Bb3NpenaTCcTBaHa.

— MacaTa Beue e roToBa 3a ynotpeba.
[BuratenuTe ce Uskaw4YBaT
aBTOMATMYHO, KOraTo MacaTa CbOTBETHO
OOCTUIHE A0 Hal-HMUCKaTa 1 Ha-
BMCOKaTa No3uuus.

Ynortpe6a Ha MacaTa

— TO3n apTUKyn e npeaHa3HayeH
3a ynotpeba camo kaTo paboTHa
Maca c Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe
Ha BMCOYMHATa Mexay ceasua un
npasocTosiwa no3mumsi. MacaTta TpsibBa
[la ce U3nosi3Ba caMo B 3aKpUTU, CyXK
nomeuieHms (Hanpumep odbwuc).

Macara He Tpsi6Ba fa ce npeToBapBa
- MaKCMMaJsiHaTa TOBapOHOCUMOCT e
75 kr/165 Ibs. Cucremarta Moxxe pga e
aKTMBHa MakKCUMMYM 2 MUHYTU. Cnep
TOoBa, MOTOpMUTE TpA6Ba Aa NounHaT
3a okoJio 18 MMHYTH, Npeau aa 6bvaar
M3N0J1I3BaHU OTHOBO.



KPATKO PbKOBOACTBO

Ako umate IOS ycTpoicTBO:
OTupeTte B App Store n ceanete
npunoxeHueto Desk Control. Ype3s
NPUIOXKEHNETO LWe MHCTanmnpaTe Baluns
Desk Control.

Ako umarte Android ycTpoicTBO:
OTtunpete B Google Play n csanete
npunoxeHueto Desk Control. C
NMPUNOXEHMETO Le NHCTanMpaTe Bawus
Desk control.

Ao6aBeTe gonbaHuTenHo Bluetooth
ycTpoictBo(a)
(Makc 8 ycTpoincTaa)

1. OTnaeTe BBLB BaweTo Bluetooth meHto
Ha MOBUHOTO BU YCTPOMCTBO U Ce
cBbpxeTe ¢ DESK-XXXXX.

2. Cnep kaTo e ycTaHoBeHa Bluetooth
Bpb3Ka, cnHaTa LED namna cnupa aa
mMura.

[o 8 ycTpovicTBa moraT fa 6baaTt
CbxpaHsiBaHu B cuctemata. Korato 9-to
YCTPOWCTBO Ce CcABOsiBa, CMCTEMaTa Lie
npemMaxHe yCTpoUCTBOTO, KOETO He e buno
CBbp3aHO Hal-Ab/Ir0 BpeMe.

®dabpuyHO HyIMpaHe:

HaTucHeTe KOMYeTO CbC CTpesKa, 3a
10 cek. ToBa U3TpUBa BCUYKM CABOEHMU
Bluetooth ycTpoicTsa.

CnepnBaiiTe Te3M MHCTPYKLMU, KOraTo
perynuparte BUCOYMHaTa Ha Macara:

1. YBepeTe ce, Ue HUKaKBWU NpeaMeTn He
npeyaT Ha ABWXXEHWETO Ha MacaTta npu
NnpoMsiHa Ha BMCOYMHATA.

2. 3a fa ABMXUTe MacaTa Harope/Haaony,
HaTUCHETEe KOM4YeTo CbC CTpesikaTa
CbOTBETHO Harope u Hafony wnu
n3nonssanTe npunoxexHuneto Desk
control.

MUHCTpYKLUMM 3a 6e30nacHoOCT

— Cna3sBaiiTe He0bxoaMMOTO 6e30mnacHo
pa3CcTosiHME NpU BAUTraHe/cnyckaHe Ha
MacaTa, 3a Aa u3berHeTe onacHocTTa oT
NpUTUCKaHe MeXay ABUXeLns ce nioT
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Ha MacaTa M HenoABUXHM 6AM3KOCTOALMN
npeaMeTy.

— lNpwn BAMraHe/cnyckaHe Ha MacaTa
TpsibBa Aa ce BHMMaBa [a He ce HapaHwu
HSIKOW YOBEK UM Aa ce NoBpeau HSAKOW
npeaMeT. MNNoTLT He TpabBa fa ce yaps
B HEMOABWXEH NMpeaMeT, 3a Aa He ce
0b6bpHe MacaTa. BuHaru npemectBanTe
oduc cTonoseTe npean sanraHe/
crnyckaHe Ha MacarTa.

— TPMHOXHUKBT Ha MacaTa He TpsbBa
[a Ce NPOMEHs UM PEKOHCTpyuMpa no
HMKaKBbB Ha4uH. Mo BpeMe Ha peMoHT
eneKkTpuyeckuaT kaben BuHaru Tpsibsa
[a Ce U3K/YBA OT CTEHHUS KOHTAKT.

— B HMKakbB C/ly4yan He npaBeTe NpoOMeHu
B KpakaTa!

— MacaTa He TpsbBa Aa ce M3nos3Ba KaTo
CpeACTBO 3a NoBAMIaHe Ha Xopa.

MoaApbIKKA U UHCTPYKLUU 32 PEMOHT

— Cnep okono 1 cegmuua ynotpeba,
npoBepeTe fanu BUHTOBETE ca
3aTerHatu gobpe.

— AKO MacaTa He MOXe Ja ce NoBauUrHe
WNK cnycHe, NpoBepeTe Janun KpakaTa
W CTEHHUSIT KOHTaKT Ca CBbp3aHu U ce
yBepeTe, Yye BaweTo MobunHo/Bluethoth
YCTPOWCTBO € BKJIIOYEHO U CBbP3aHO
upes npunoxeHuneto Desk Control.

— AKO NOAMEHSITE YacT OT enekTpuyeckarta
cucTema, kabensT TpsibBa NbPBO Aa ce
U3KJTI0UYUN OT eneKTpo3axpaHBaHeTo.
CMeHeTe eNeKTPOHHWUS KOMMOHEHT 1
cBbpxeTe kabena KbM CTEHEH KOHTaKT.
MacaTta Beye e rotoea 3a ynotpeba.

AKO MacaTa BCe olle He paboTu, Mons,
obbpHeTe ce KbM Hal-611M3KMS MarasmH
NKEA nnu ce cebpxeTe c “"ObcnyxBaHe Ha
KAneHTn”.

PeMOHT Ha npoAykKT

He ce onuTBaiTe na peMoHTUpaTe
npoAyKTa camu, Tbil KaTo OTBapsiHETO U
npemMaxBaHeTO Ha NaHena MoXxe Aa BU
M3/10XKN Ha ONACHO HamnpexeHwe Uan Apyru
puckoBe.

Mpoussoauten: IKEA of Sweden AB

Appec: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKL NN



OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemwu

BHUMAHME!
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BuHaru nskwusaite kabena oT CTEHHUSA KOHTAKT npeau noaapbxkal

WHpukauunsa

NMpoBepka

Mpo6a

BropoTo He ce ABMXMK

CBbp3aHO 1 e rNaBHOTO
3axpaHBaHe c Kpaka?

OnuTaliTe aa cBbpXxeTe namna
WAW APYro OCBETUTENIHO TANO0
KBbM rMaBHOTO 3axpaHBaHe,

3a Aa ce yBepuTe ye
noafaBaHETO Ha BONTaX e
npaBuHO.

MocTaBeHn N1 ca BCUYKKN
Lencenn NpaBuaIHO Mexay
KpakaTa u 3axpaHBaHeTo?
BuxTe nHCTpyKumnTe 3a
MOHTaX.

MpoBepeTe BCUYKHK
CbeANHeHUs.

MmMa nv BuavMKu noepeam
BbpXy Kabenute, MexaHusma
3a yrnpasneHve unu kpakarta?

MoBpeaeHnTe YyacTu TpsbBa
na 6baaT 3aMeHEeHU C HOBU
- CBbpXxeTe ce c oTaen
,06cnyXxBaHe Ha KINeHTn”
NKEA.

BropoTo cnupa u Moxe aa
ce ABWXW caMo B obpaTHa
nocoka.

BlopoTo B Hanb/IHO BAMrHaTa
nosvuuns nu e?

KoraTto 6IOpOTO € A0CTUrHano
ropHaTta nosunuunsa, Moxe ga ce
ABUXKW CaMO Hagony.

TexecTTa BbpXy 60poTO
TBbpAeE ronsiMa m e B
CpaBHeHuWe C Toraea, KoraTo e
PYHKLMOHUPANO HOpManHoO?

OTCTpaHeTe TEXKUTE BELLN U
onuTanTe 0THOBO.

BlopoTo e ce cnycka Hagosny,
[I0pU 13 HAMa TeXeCcT BbpXY
Hero.

N3BBbpLUIETE OCHOBHM
HaCTPOWKW.

BlopoTo He ce BAMra niaBHo
Harope. BuHaru cnupa Ha
e[iHa ¥ Ccblua no3unuums.

CucteMaTta MMa HOB CTON

OT BbHWHATa CTpaHa.
M3BbpLueTe OCHOBHU
HaCTpOVIKVI, 3a Aa npeMaxHeTe
cTtona.

BiopoTo ce Baura 3a kpaTtko
Harope u cnupa.

M3non3saHu nu ca
npaBuIHUTE BUHTOBE 3a
MOHTMpaHe Ha paMKkaTa KbM
KpakaTa?

MpoBepeTe pganun
M3MN0N3BaHUTE BUHTOBE

MMaT NoAxXoAsALWa Ab/HKUHA
(MHCTPYKUMM 3@ MOHTax). AKO
BUHTHT € TBbpAe AbNbr, TOBA
MOXe Aia NoBpean kpaka.

Bcnukun cbeamnHeHns nu ca
npasuIHN?

lMpoBepeTe BCUYKHK
CbeANHeHns.

BlopoTo TBbpAE NpeToBapeHo
n e?

HamaneTte TexectTa u
onuTanTe OTHOBO. Bb3MOXHO
e Jla e HeobxoAnMMa OCHOBHa
HacTpoWka, npeau 60poTo Aa
MOXe Aa ce BAura Harope.
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OCHOBHM HAaCTPOMKM:

CTUrHanun Ao AosiHaTta no3nuunsa.

6l0pOTO € B HayaslHa No3uums.

HaTucHeTe ynpasnssawmsa MexaHu3bM Hagony. CnycHeTe nnoTa A0 AOSIHATa No3nums m
HaTUCKalTe ynpaBnsBalinsa MeEXaHM3bM 3a OKOI0 6 CEKYHAM CNej KaTo ABaTa Kpaka ca

Mpu onpeaeneHn nospeau, Tosa TpsibBa Aa Ce HanpaBw ABa MbTW nocnefoBaTesnHo. Cera

TexHU4YecKu faHHU

Ume Ha moaen

IDASEN MoTo3upaHo 6topo/maca

roTOBHOCT

Tvun HoMep D1801
Bxoasuwa MOLWHOCT 100-240VAC 50-60Hz
KoHcymauus Ha MOLWHOCT B pPe>XUM Ha <0.1 W

OnepauMoHHa TeMnepartypa

10°C po 40°C

OnepauMoHHa BJIaXKHOCT

20 0o 90%RH npu 40°C

HuBO Ha 3ByKka

<55 dB(A)

UHTepBan 3a peryampaHe Ha
BUCOYMHA:

60-124 cm/23.6-48.8 nHua

MakcuManHa ToOBapoOHOCUMOCT:

75kr/165lbs

Bluetooth Bepcus V 4.2
Be3)xnuyeH o6xBaT Ha OTKPUTO: 8-10 M/315 - 394 nHua
OnepauuvoHHa yecToTa: 2.4 -2.48 GHz
PaanouyecTtoTHa naxoasua MOLWHOCT: +4dBm

€3 Bluetooth

Bluetooth® cnosHa Mapka 1 noro

ca perucTpupaHun TbproBCKW MapKy,
cobcTBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. n
BCSAKO M3rnosi3BaHe Ha Te3n mapku oT MKEA
€ NMueH3npaHo. [pyrute TbproBCKM MapKku
M TBPrOBCKMW MMEHa OTroBapsiT CbOTBETHO
Ha TEXHUTE NpUTeXaTenu.

)i

CUMBONBT CbC 3aJpackaH Kol 3a oTnaabLn
O3HayaBa, 4Ye apTUKY/bT cfie[Ba Aa ce
M3XBbPSIN OTAENHO OT 6MTOBUTE OTNaAbLM.
ApTUKYnbT Tpsabsa Aa 6bae npepaneH 3a
peurKkanpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npasuaa 3a U3XBbp/iiHE Ha oTNaabLu.
Kato otaenste o6o3HayeHnTe apTUKyIm

oT 6uTOBMTE OTNAAbLM, BME crioMaraTe 3a
HaMansaBaHEeTO Ha Konn4yecTsaTta oTnaabuy,
npefasaHn B CMeTULLA WK 3@ U3rapsiHe,

1 cBexzaaTe [0 MUHUMYM NnoTeHunanHuTe
oTpuLATENHN Bb3AENCTBUS BbPXY
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 okonHaTa cpeja. Mons,
obbpHeTe ce kbM MarasuH MKEA 3a noseue
nHdbopmaums.



HRVATSKI

88

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su im pruzene upute o upotrebi uredaja
na siguran nacin te su svjesne mogucih opasnosti. Djeca

se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati proizvod bez nadzora.

Savjeti i upute za IDASEN.

Razina buke:
niza od 55 dB (A)

Raspon visine:
64 - 124 cm

Maksimalna nosivost:
75 kg

Temperaturni raspon prilikom
upotrebe:
od + 10 °C do + 40 °C

Temperaturni raspon prilikom
odlaganja:
od - 18 °C do + 70 °C

Vlaznost:
od 20 % do 90 % na + 40 °C.

Jedinica za napajanje:
DC24 -29V, 140 - 175 W

Model:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Ovaj se uredaj moze koristiti samo s
priloZzenom jedinicom za napajanje.

Svaka osoba odgovorna za ovaj stol
prilikom montaze ili svakodnevne upotrebe
ili prilikom servisiranja ili popravka stola
treba pazljivo procitati upute. Ove upute
Cuvati u blizini stola za sjedenje/stajanje.

Upute za montazu

— Stol se sastavlja prema zasebnim
uputama za sastavljanje.

— Spojiti kabele nogu. Spojiti rucni
upravljac i strujni kabel na nogu.
Kabele nogu, ru¢nog upravljaca i strujni
kabel postaviti u priloZzeni ogranizator
kabela. Kabele postaviti na nacin da su
zasticeni od ostecenja. Procitati upute za
sastavljanje.

— Prikljuditi strujni kabel u zidnu utic¢nicu.
NAPOMENA! Strujni kabel mora u
potpunosti biti mobilan.

— Stol se sad moze koristiti. Motori
automatski prekidaju s radom kad stol
dode u najvisi ili najnizi polozaj.

Upotreba stola

Stol se moze koristiti iskljucivo kao
radni stol s moguénos$céu neprekidnog
podesavanja visine za stajanje/sjedenje.
Stol se moze koristiti iskljucivo u
zatvorenom i suhom prostoru (ured ili
sli¢no).

Stol se ne smije preopteretiti —
maksimalna nosivost iznosi 75 kg.
Motori smiju neprekidno raditi najvise
2 minute. Nakon toga, motori ne smiju
raditi oko 18 minuta prije sljedece
upotrebe.



BRZI VODIC

Za IOS uredaje:

Potrebno je oti¢i na App Store i preuzeti
Desk Control (Upravljanje stolom)
aplikaciju. Aplikacija ¢e voditi kroz proces
instalacije.

Za Android uredaje:

Potrebno je oti¢i na Google Play i preuzeti
Desk Control (Upravljanje stolom)
aplikaciju. Aplikacija ¢e voditi kroz proces
instalacije.

Dodavanje Bluetooth uredaja
(maks. 8 uredaja)

1. Potrebno je oti¢i na Bluetooth izbornik na
mobilnom uredaju i povezati se s DESK-
XXXXX.

2. Kad se Bluetooth veza uspostavi, plavo
LED svjetlo prestaje treperiti.

Sustav moze zapamtiti do 8 uredaja. Kad se
pokusa povezati deveti, sustav ce izbrisati
uredaj koji je najkrace povezan.

Tvornicke postavke:

Za brisanje svih povezanih Bluetooth
uredaja, pritiskati gumb za manevriranje 10
sekundi.

Pridrzavati se ovih uputa prilikom
podesavanja visine stola:

1. Ukloniti sve predmete koji mogu smetati
neometanom podesSavanju visine stola.

2. Za podizanje/spustanje stola, pritisnuti
gumb za manevriranje sa strelicom koja
pokazuje gore ili dolje ili koristiti Desk
control (Upravljanje stolom) aplikaciju.

Sigurnosni propisi

— Prilikom podizanja ili spustanja stola,
ostati na sigurnoj udaljenosti kako bi
se izbjegao rizik od ukljestenja izmedu
pokretne ploce stola i drugih nepomicnih
predmeta u blizini.
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— Prilikom podizanja ili spustanja stola,
potrebno je paziti da se nitko ne ozlijedi
i da se predmeti ne ostete. Ploca stola
ne smije udarati u nepokretne predmete
kako se stol ne bi prevrnuo. Uvijek
odmaknuti radnu stolicu prije podizanja
ili spustanja stola.

— Na tronoscu stola ne smiju se raditi
nikakve rekonstrukcije ili preinake.
Prilikom servisiranja ili popravljanja
stola, uvijek je potrebno iskopcati strujni
kabel iz zidne uticnice.

— Preinake nogu strogo su zabranjene!

— Stol se ne smije koristiti za podizanje
osoba.

Upute za odrzavanje i popravak

— Nakon otprilike jednog tjedna upotrebe
provijeriti jesu li vijci pravilno zategnuti.

— Ako se stol ne moze spustiti ili podignuti,
provjeriti prikljucke izmedu nogu i zidnu
uti¢nicu te je li mobilni telefon/Bluetooth
uredaj ukljucen i povezan putem Desk
Control aplikacije.

— Ako je potrebno zamijeniti bilo koji dio
elektri¢nog sustava, najprije je potrebno
iskopcati strujni kabel iz zidne uti¢nice.
Zamijeniti elektri¢ni dio i spojiti kabel u
zidnu uti¢nicu. Stol je sada spreman za
upotrebu.

Ako stol jo$ uvijek ne radi, kontaktirati
najblizu robnu kuéu IKEA.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavajte popravljati proizvod sami
jer vas otvaranje ili micanje poklopca
moze izloziti visokom naponu ili drugim
opasnostima.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

SACUVATI OVE UPUTE



Otklanjanje smetnji

NAPOMENA!
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Prije odrzavanja, potrebno je uvijek iskopcati kabel iz zidne utic¢nice.

Greska

Provjera

Rjesenje

Stol se ne podize/spusta.

Noge su spojene na
napajanje?

Pokusati povezati lampu ili
slican proizvod na strujni
kabel za provjeru napona.

Jesu li svi utikaci izmedu
nogu i jedinice za napajanje
dobro spojeni. Pogledati
upute za sastavljanje.

Provjeriti sve spojeve.

Postoje li vidljiva oStecena
na kablovima, kontrolama ili
nogama?

Osteceni se dijelovi moraju
zamijeniti - Kontaktirati
IKEA Sluzbu za kupce.

Stol se zaustavlja i pomice
samo u suprotnom smjeru.

Je li stol potpuno izvucen?

Kad je stol potpuno izvucen,
moze se pomicati samo
prema dolje.

Je li na stolu vise tereta, u
usporedbi s teretom kad je
stol radio normalno?

Potrebno je smanjiti teret
na stolu i pokusati ponovo.

Stol ¢e se samo spustati,
¢ak i kad nije pod
opterecenjem.

Vratiti na osnovne postavke.

Stol se ne podize u
potpunosti. Uvijek se
zaustavi na istom mjestu.

Sustav ima novu blokadu.
Za uklanjanje blokade,
vratiti na osnovne postavke.

Stol se samo malo podigne i
zaustavi se.

Jesu li koristeni dobri vijci
prilikom montiranja okvira
na noge?

Provjeriti jesu li koristeni
vijci dobre duljine (upute za
sastavljanje).  Ako je vijak
predugacak, moze ostetiti
nogu.

Jesu li svi spojevi dobri?

Provjeriti sve spojeve.

Je li stol preopterecen?

Smanijiti opterecenje i
pokusati ponovo. Mozda
Ce biti potrebno vratiti
na osnovne postavke
prije nego Sto ce se stol
podignuti.

Osnovne postavke:

polozaj.

stol u prvotnom polozaju.

Pritisnuti upravljacku jedinicu prema dolje. Spustiti stol na najnizi polozaj i odrzavati
pritisak na upravljacu minimalno 6 sekundi, nakon S$to su obje noge dosegnule najnizi

Kod odredenih vrsti gresaka, ovaj se postupak mora ponoviti dvaput zaredom. Sad je
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Tehniéki podaci

Naziv modela

IDASEN motorni radni stol/stol

Vrsta: D1801
Ulazna snaga: 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz
Potrosnja snage u stanju mirovanja: <0,1W

Radna temperatura:

10°Cdo40°C

Radna vlaZnost:

20do 90 % RHna40°C

otvorenom:

Razina buke: < 55 dB(A)
Raspon visine: 60 - 124 cm
Maksimalna nosivost: 75 kg
Bluetooth verzija: V 4,2
Raspon bezi¢nog signala na 8-10m

Radna frekvencija:

2,4 - 2, 48 GHz

Izlazna snaga radija:

+ 4 dBm

€3 Bluetooth

Bluetooth® znak i logo registrirani su
zigovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svako
je koristenje tih znakova od strane tvrtke
IKEA licencirano. Ostali Zigovi i zastitna
imena pripadaju njihovim vlasnicima.

)4

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da
se proizvod ne smije odlagati u komunalni
otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o
zastiti okolisa koji se odnose na odlaganje
otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi
u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.
Za vise informacija kontaktirati svoju robnu
kucéu IKEA.
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H ouokeun autn unopei va xpnoigonoin®si ano naidid
nAikiac 8 eTwv Kar avw Kair ano dToua LE UEIWMUEVEC
(PUOIKEC, aloONTNPIAKEC 1) VONTIKEC IKAVOTNTEC N UE EUNEIPIA
Kal yVWOEIC aVENAPKEIC, av EMTNPOUVTAl 1) AV TOUC EXOUV
000Bei 00nYIEC OXETIKA LE TN XPrON TNC OCUOKEUNC UE TPOIO
aoQaAn Kai EYouv Karavonoel TOUC OXETIKOUG KIVOUVOUC.

Ta naidid dev npenel va nailouv UE T CUOKEUI.

H ouvtnpnon kai o kaBapiouoc dev npenesl va
dlevepyouvTal ano naidid xwpic nTnpnon.

SupBouAig kal 0dnyieg yia To IDASEN. 0dnyieg eykaraoraong
— To ypageio cuvappoAoyeital cUPNPwva Je
Eningdo fnxou: EeXxWPIOTEG 0dNYiEG oUVAPUOAOYNONG.
KaTtw Twv 55 dB (A). — SuvdéaTe To KaAwdIo and To €va nodi
0TO GANO. ZUVOECTE TO XEIPIOTHPIO KAl TO
PUOuION 31a0TANATOG UYOUG: TPoPoJOoTIKO 0To NodI. Ta kaAwdia ata nddia,
60-124 cm TO XEIPIOTAPIO KAl TO TPOPOJOTIKO MPENE! va
TonoBeTnBoUV gTov Jioko Nou dnuioupyeiTal
MéyioTo (popTio: and Tov okeAeTO. ToNoBETNOTE Ta NAEKTPIKA
75kg. kKaAwdia €101 WOTE va un eBeipovTal,
avaTtpEETe aTIG 0dnyieg cuvappoAdynang.
AidoTnpa Osppokpaciag kara Tn XpRon: — SUVOEOTE TO NAeKTPIKO KaA®dIo o€ pia npila
+ 10°C éwg + 40°C. ToiXou.
SHMEIQZH! To nAekTpikO KaA®SIo Npéenel va
AiaoTnpa 6eppokpaciag kata TV €X€l MANpN KIVNTIKOTNTA.
anoOnkeuon: — To ypaeio eivail €Toipo yia xprion. Ol
-18°C £wg 70°C. KIVNTAPEG oTapgaTolv auTouara oTav QpTacel
oTn XaunAOTEPN Kal TRV uwnAdTepn B£on
Yypaocia: avTioToIXd.

20% £wc 90% oToug 40°C.
Xprion Tou ypageiou

Tpo@OJOTIKO: — To ypageio xpnaoigonolgital povo wg Tpandl
DC 24-29V, 140-175 W. epyaciag pe duvaroTnTa cuveyxoug pUuBUIoNG
Tou UWoug epyaaiag HeTa&l kabIoThG Kai
MovTéAo: opbiag B€ong. To ypapeio XpnoiponolgiTal
ASW0539-24020002A HOVO Og e0wTEPIKOUG XWPOUG, XWPIG uypaacia
ASW0551-24020002A (nepiBdAAlov ypapeiou ) napopoio).

ASW0552-29020002B
To ypageio dev NpENel va UNEPPOPTAVETAL

AUTR N CUCKEUN NPENEI va XpnolponolgiTal - To p€yioTo QopTio gival 75 kg. To

HoOvo padi pe Tn Hovada TpoPodociag nou oUoTNHA HNOPEi va AEITOUPYEI CUVEX®G Yia

nepiAappaverai. 2 AenTd TO HEYIOTO. TN CUVEXEIA, TA HOTEP
NPENElI va NApAapEivouV O€ KATACOTACH

Kabe atopo nou eival unguBuvo yia auto avapovig yia nepinou 18 AenTta npiv

TO TPaANEQ KATA TNV €yKATAOTACN 1) TNV Hnopéoouv va xpnoiponoinbouv gava.

anaoyxoAnon Tou Tpanefiol o KABNUEPIVH
XPNon n o€ £pyacieg eNioKeUnG 6a npénel va
d1aBAacel NPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg. DUAGETE
AUTEG TIG 0dNnYieg KOVTA OTo Tpanéd kabioTng/
o6pBiag B€onc.



FPHIrOPOZ OAHIOz

Av é€xeTe pia cuokeun I0S:

MeTaBeite oTo App Store kal kaTeBAaTE TV
epappoyn Desk Control (EAeyxog Fpageiou). H
epappoyn 6a oag kabodnynoel otn diadikacia
€yKaTaoTaong Tou EAEyxou Mpageiou.

Av g€xeTe pia cuokeun Android:

MeTaBeite oTo Google Play kal kaTeBacTe TNV
epappoyn Desk Control (‘EAeyxog Mpageiou). H
epappoyn 6a oag kabodnynaoel otn diadikacia
€yKaTaoTaong Tou EAEyxou Mpageiou.

NMpooOnkn eninAéov cuokeu®v Bluetooth
(MEYIOTO 8 CUOKEUEG)

1. MetaBeite oTo pevou Bluetooth Tng kivnTng
0ag OUOKEUNG Kal ouvdebeite oTo DESK-
XXXXX.

2. MOAIg dnuioupynBei ouvdeon Bluetooth, n
unAe Auxvia LED oTapaTd va avaBooBrvel.

MnopoUv va anoBbnkeuTolV €wg Kal 8
OUOKEUEG anod To aguoTnua. '0tav n 9n ouokeun
avTioToIXIOTEl, To cUoTnUa 6a agalpeoel T
OUOKEUN nou dev €xel ouvdeBei yia peyaAlTepo
XPOVIKO diaoTnua

EpyooTaciakr enavekkivnon:
MatrnoTe To Koupni eEAlyp®V yia 10
deuTepOAENTA. AUTO diaypaPel OAeG TIG
aVTIOTOIXIOMEVEG OUOKEUEG Bluetooth.

AKOAOUBNOTE AUTEG TIG 0dnYieg oTav
puBUigeTe TO UYWOG TOU TPANegIou:

1. BeBaiwBeite 0TI dev UNAPXOUV AVTIKEIPEVA
nou va gunodifouv TNV eAelBepn pUBUICN TOU
Uwoug Tou Tpaneiou.

2. MNa va pubpioeTe To TPANEY] NAVW/KATW,
NaTAoTE TO KOUMMI EAIlYH®V NAVW Kal KATw
avTioTolXa A XPNOIKOMOINOTE TNV €QApUoyn
Desk control.

PuBuiosig acpaAeiag

— 'OTav aveBokaTeBaleTe To TPpANEYl, KPATAOTE
TNV anapaitnTn andéoracn aceaAeiag yia va
ano@UYETE ToV KivOUVO va OPNVOOETE PETAEU
TNG KIVOUNEVNG eMIPAVEIAq Kal oTaBepwv
aVTIKEIHEVWV OTN YUPW NEPIOXN.

— 'OTav aveBokaTealeTe To TPANEY, NpeEnel va
NPOCEXETE va KN TPAUNATIOTEI KAVEIG N va
@Bapei kanoio avTikeipgevo. H enipaveia de
Ba npénel va nigleTal and kanoio otabepo
QVTIKEIPEVO, KABWG UNopEi va avanodoyupioel
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TO Tpan&d. NavTta va anopakpUVETE TUXOV
KAapEKAEC ypageiou npiv pubpioeTe To UWog
Tou Tpanediou.

— To Tpinodo Tou Tpanefiol dev npenel va
Tpononolgital i va avakaTaokeualeral Je
onolodnnote Tpono. Katd tn diadikaacia
OUVTAPNONG Kal ENIOKEUNG TOU Tpaneliou, To
KaA®wdio Tpopodoaiag npEnel NAvTa va ival
anoouvdedepévo ano Tnv npila.

— AnayopelovTal ornolegdnMnoTE TPOMOMOINTEIG
oTa nodia!l

— To Tpanéd dev NpENEl va XpnoiPonoleiTal wg
avVUYWTIKI OUOKEUN Yia avBpwnoug.

03dnyieg CUVTAPNONG Kal ENICKEUNG

— MeTd ano nepinou 1 Bdopada xpnong,
eAEYETE OTI 01 Bideg eival o@IXTa BISWHEVEG.

— Av dev UMOPEITE va avVUYWOETE 1 va
XAUNAQOETE TO TPANEY, EAEYETE TIG GUVOEDEIG
META&U Twv nodiwv Kal Tng npifag kai
BeBaiwBeiTe OTI TO TNAEPWVO/CUOKEUR
Bluetooth oag eival evepyonoinuévn kai
ouvdedepEvn HEOW TNG EQappoyng Desk
Control.

— S€ NepINTWON MOU AVTIKATACTNOETE KAMoIo
TUAKA TOU NAEKTPIKOU GUOTAMATOC, MPENEl
NPWTA VA anocuVOECETE TO KAA®WDIO
Tpopodoaoiag anod Tnv npila. AvTiKaTaoTroTe
TO NAEKTPIKO TUAKA KAl OTN CUVEXEIQ
ouVvdEDTE TO KAAWSIO TPOPOdoTiag aTnv
npi¢a. To Tpanéd sival Twpa £Toiho va
Xpnoiygonoinei.

Av To Tpanéd eEakoAouBei va pn AsiToupyeli,
ENIKOIVWVAOTE PE TO MANCIECTEPO KATACGTNMA A
eEunnpétnon neAatwv IKEA.

ENIOKEUN NPoiovTog

Mnv npoonabroeTe va eNIOCKEUAOETE AUTO

TO NPOoiIdV POVoI 0ag, KabwG To avolypa f n
apaipeon KAAUPPATWV PNopei va oag ekBEoel oe
enikivduva enineda Taong r; aAhoug KivdUvoug.

KartaokeuaoTnq: IKEA of Sweden AB
Aig0Buvon:

Tax. 8upida 702, SE-343 81
Almhult, ZOYHAIA

®YAASTE AYTEZ TIZ OAHTIIEZ



0OdnyoG avTIHET®WNIONG NPOBANHATOV

ZHMEIQZH!
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Na anocuvdéeTe navra 1o kaAwdio anod Tnv npifa npiv Tn cuvtApnon!

Z0pnTOHa

‘EA€yXO0G

Aokipn

H pUBpion Uywoug Tou
ypapeiou de AeIToupyei

Eival n napoxr ouvdedepevn
ME To NddI;

MpoonabnoTe va ouvdECEeTE
€vVa QWTIOTIKO N KATI
napouolo Pe Tnv kUpia
napoxn yia va eAEyEeTe OTI
n Tdon Tpogodoaiag ivai
evTagel.

Eival 6Aa Ta BuopaTta cwoTa
TOnoBeTNUEVA HETAEL TWV
nodi®V Kal Tou TPOPodoTIKOU;
AvaTpEETE OTIG 0dNYiEg
ouvappoAdynong.

EAEYETE OAEG TIG OUVOETEIG.

Ynapxouv edpaveic pBopeg
oTa KaAwdia, Ta XEIPIOTAPIA A
Ta noédia;

Ta EapTAPATA NOU €XOUV
unooTei Znuid npenel

va avTikaractadouv -
EnIKoIVwVAOTE PE TNV
EEunnpétnon NeAatawv IKEA.

To ypageio oTapaTa kai Pnopei
va AEITOUPYROEl HOVO MPOG
TNV avTiBeTn kaTeuBUvVON.

MANwg To ypageio ivail oe
nAnpwg 6pBia B€an;

‘OTav 1o ypageio £Xel PpTACE!
oTNV avwTepn BEon Tou,
MNopEi va AEITOUPYROEl HOVO
npog Ta KAaTw.

MANwG unapxel peyaio
(opTio 0TO Ypapeio gg
ouyKpIon HE TO NWG NTav 6Tav
A€ITOupyoUOE Kavovika;

AQaIpEOTE €va PEPOG TOU
popTiou kal dokiyaoTe avda.

To ypageio AeIToupyei povo
npog Ta KATw NapoAo nou dev
gival unepEopTwHEVO.

EKTEAEDTE TIG BAOIKEG
pubuioeig.

To ypageio dev AeiIToupyei
MEXPI TO NARPEG UYWOG TOU
npog Ta navw. Navra otapata
oTnv idia B€an.

To oloTNUa €xel €va véo
akpo eEWTEPIKA. EKTEAEDTE
TIG Baoikég pubuioelg yia va
KaTapynoeTe auTd To PPEVO.

To ypageio AeIToupyei povo
Alyo npog Ta navw kai
oTapara.

'EXouv XpnaoiponoinBei ol
OWOTEG BideEG KATA TNV
TONOBETNON TNG ENIPAVEIAG
oTa nodia;

EAEyETe av o1 Bideg nou
XpnaoigonoloUvTal £€Xouv
TO OWOTO WUNKog (0dnyieg
guvappoAoynaong). Av ol
Bideg ival MoAU peyaAeg
Jnopei va npokaAéoouv
BAGBN oTo nodi.

Eival owoTég OAEG o1
OUVOEDEIG;

EAEYETE ONEG TIG OUVOEDEIG.

MRAnwg To ypageio €ivai
UNEPPOPTWHEVO;

MeIOOTE TO POPTIO Kal
dokipaoTe Eava. Mnopei va
XPEIaleTal va KAveTe pia
Baagikn pUBUION WOTE TO
ypageio va AeIToupyei Npog
Ta Navw.
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Baoikn puOpion:

@TACEl OTO KATW HEPOC.

BpiokeTal oTnV apxikn Tou B&on.

MIE0TE TO XEIPIOTAPIO MNPOG TA KATW. TONOBETACTE TO YPAPEIO OTNV KATOWTATN B£0N Kal
KPATAOTE TNV MiECN OTO XEIPIOTAPIO YIA TOUAAXIOTOV 6 SeuTEPOAENTA a@oU Ta dUo Nodia €xouv

S€ OpPIOUEVOUG TUMOUC OPAAPATWY, auTO NpeEnel va yivel dUo popeg diadoxika. Twpa To ypapeio

Texvika dedopéva

‘'Ovopa povtéAou

IDASEN Mnyavokivnto ypageio/Tpan&d

Ap1Bu6G TUNOU D1801
Tpo@odoaoia 100-240VAC 50-60Hz
KatavaAwon 10XU0G O€E avapovi <0,1 W

Oepuokpacieg AsiToupyiag

10°C ¢wg 40°C

Yypacoia AsiToupyiag

20 £€wg 90% RH oToug 40°C

Eninedo nxou: <55 dB (A)
AiaGoTnpa pudpIong Uoug: 60-124 cm
MéyioTo gopTio: 75 kIAG
‘Ekdoon Bluetooth V 4.2
AcUppaTtn epBEAEIA OE AVOIXTO XD PO 8-10 m
ZuxvoTnTa AsiToupyiag 2,4 - 2,48 GHz
'E§030G padioCUXVOTATWV + 4dBm

€3 Bluetooth

To AekTIKO onpa kal Ta AoyoTtuna Bluetooth®
€ival onuara katatebEvTa nou avnkouv aTnv
Bluetooth SIG, Inc. kal onoiadnnoTe xpnaon
auT®V Twv onpaTtwv ano Tnv IKEA unokertai
oe adeia xprnong. AANa gunopika onuaTa

Kal EUNOPIKEG OVOUATIEG AVIAKOUV OTOUG
avTioToIXoug KaToxoug.

)i

To oUpBOAO e TO diaypappevo TpoxXnAaTo
kado unodeikvUel OTI To Npoidv XpelaleTal
€181kn) diaxeipion andppiwng anoBAnTwy. To
Nnpoiov NPEMel va avakukAwBei cupewva

HE TOug ToMIKoUG NEPIBAANOVTIKOUG
Kavoviopoug. AlaxwpilovTag €va npoiov

ME auTd To oUPBOAO, CUHBAAAETE OTN
Heiwon Tou dyKou TwV anoBAATwV nou
OTEAVOVTAl OTA ANOTEPPWTAPIA I} OTOUG
XWPOUG UYEIOVOUIKNG TAPNG KAl PEIWVETE
TIG APVNTIKEG CUVENMEIEG TNV UYEia Kal To
nepiBaiAov. MNa nepicoOTEPEG NANPOPOPIECS,
aneuBuvBeiTe o €va kataotnua IKEA.




PYCCKWMN
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JlaHHoe yCTpONCTBO MOXET UCIOJIb30BaTbCs

AEeTbMU cTaplue 8 et v 1104bMU C OrpaHN4YeHHbIMU
BO3MOXXHOCTSIMU WJin J1oAbMH, 0651a4ar0LWLMMMN
HEeAOCTaToYHbIMU 3HAHUSIMU U OMbITOM, TOJIbKO 104
rnpucMoTpom 60J1€€ OrbITHbIX M0/1b30BaTENEN UJIN MOCIIE
ros1ydeHnst UHCTPYKUMi 1o 6e30rnacHoMy MUCriosib30BaHUIO
YCTPONCTBA M Pa3bsICHEHUIO BO3MOXHbIX PUCKOB.
YcTponcTBo He npegHa3Ha4vyeHo 4151 Urpebl.

Yxo4 v ncriosib3oBaHue yCcTponcTBa He AOJIXKHbI
OCyLEeCTB/IITbCS A€TbMU 6€3 rnpucMoTpa.

WHCTPYKUMM N peKOMeHAauumu ansa crona
WAOOCEH

YpoBeHb wymMma:
meHee 55 ab (A).

NHTEepBan ycTaHOBKM BbICOTbI:
60-124 cm/23,6-48,8 atonmMoB.

MakcuManbHasi Harpyska:
75 kr/165 ¢yHTOB.

TeMnepaTypHblii UHTepBan ans
UCNoNIb30BaHUA:
oT +10 no +40 °C/oT +50 no +104 °F.

TeMnepaTypHblii UHTepBan ans
XpaHeHusn:
oT -18 go +70 °C/oT 0 no 158 °F.

BnaXHoOCTb:
oT 20 ao 90 % npwu +40 °C/104 °F.

Bnok NnuTaHus:
nocTosiHHbIN Tok (DC) 24-29 B, 140-175 BT.

Mopenb:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

3TO YCTPOWACTBO AO/IKHO UCMNOJZIb30BaTbCA
TOJIbKO C NpuaararowmMmcs 6J10kom
nUTaHuUS.

Kaxabii, KTo 6yaeT nonb3oBaTbCs
CTOMIOM, MPOU3BOAUTL €ro YCTaHOBKY,
PEMOHT UK o6CcnyXxXmnBaHue, LOSKeH
BHMMATEIbHO 03HAKOMUTLCS C AAHHOW
VHCTpyKUMel. XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMUIO

B HEenocpeACTBEHHOM 611M30CTM OT CTONa-
TpaHcdopmepa.

WUHCTPYKLMM MO yCTaHOBKe:

— C6opky cTona crneayeT NpouM3BOANUTb B
COOTBETCTBUW C OTAENbHOM MHCTPYKLUMEN No
cbopke.

— MpoTAHUTE NPOBOA OT OAHOM HOXKM K
APYroi n noakntoumTe. Mogknounte
610K MUTaHUSA U NYNbT yNpaBneHus K
HoXKe cTona. MpoBoAa K HOXKaM, NynbTy
ynpasfieHus u 610Ky nuTaHusa Heo6xoaAnMo
pasMecTuUTb B OTAeNleHuun, obpasyemoe
KapkacoM. Pa3melualiTe npoBosa Takum
o6pa3oM, 4To6bl NpefoTBPaTUTb UX
noespexaeHue (CM. MHCTpPyKUKUIO No cbopke).

— MoacoeanHUTE 3NeKTPUYECKNIA NPOBOA K
CTEHHOW po3eTke.

BAXHO! DnekTpuyeckunini NpoBoa He
[OJSIKEH 6bITb HATAHYT.

— Tenepb CTON rOTOB K UCMO/Ib30BaHUIO.
DNeKTpONpuBOAbI BbIK/OYaAOTCS
aBTOMaTUYeCKM, Koraa cTonewHmnua
AOCTUraeT MakCuManbHO BbICOKOIr0/HU3KOro
NONIOXEHUS.

Ucnonb3oBaHue cTtona

— [laHHOe n3genue cneayeTt UCMOb30BaTb
TONbKO Kak pabouunii cTon c perynnpyemon
CTONELWHNLEN C BOSMOXHOCTbIO paboTsl
cnas nnm ctost. CToN MOXHO MCMONb30BaTh
TO/IbKO B CYXOM MOMELLEHUN — B YCIOBUSAX
obucamT. n.

CToN HeNb3A NeperpyxaTb:
MaKCMManbHas Harpyska cocrasnser 75
kr/165 c¢pyHTOB. DNekTponpmuesoabl MOTYT
HenpepbiBHO pa6oTaTb B Te4eHUe MaKc.
2 muHyT. Mocne 3Toro nx He cnepyert
BKJIlOMAaTb B Te4eHNEe MUHUMYM 18 MUHYT.



KPATKOE PYKOBOACTBO

Ana ycTpoAcTB Ha nnatdopme I0S:
Ckauavite B App Store npunoxeHue

Desk Control. Mowarosble MHCTPYKLUK B
NMPUIOXKEHUN NOMOTYT BaM €ro HacTpOUTb.

Ansa ycTpoicTB Ha nnatdopme Android:
CkavawiTte B Google Play npunoxeHue

Desk Control. Mowarosble MHCTPYKLUK B
NMPUIOXKEHNN NOMOTYT BaM €ro HacTpOUTb.

Ao6aBneHune yctpoicrts Bluetooth
(Makc. 8 yCcTponcTB)

1. 3ananTe B MeHo Bluetooth Ha Bawem
MOBUILHOM YCTPOICTBE U MOAKIOUNTECH K
DESK-XXXXX.

2. Koraa coeanHeHune Bluetooth 6yneTt
YCTaHOBJ/IEHO, MepecTaHeT MUraTb CUHUI
CBETOANOAHbIN MHANKATOP.

B cucTeMe MOXeT XpaHUTbCS A0 8 YCTpPOMCTB.
Mpwv conpsixxeHUn AeBATOro ycTpoicTea
cucTeMa yaanuT To YCTPOMCTBO, KOTopoe
[lofblue BCeX He MOAKI0YaNoch.

3aBoAcCKMEe HAaCTpOMKM:

HaxMute 1 yanepxusalite B TedeHue 10 cekyHa
KHOMKY peryanpoBaHus BbICOTbl. OTO yaanuT
BCe conpsixeHHble ycTpoicTea Bluetooth.

MNMpwu perynnpoBaHum BbICOTbI
CTOJIEWHULbI CieayinTe 3TUM
MHCTPYKLUMUAM:

1. Y6eamTech B OTCYTCTBUU NPELMETOB,
KOTOpble MOTYT noMellaTb CBO60AHOMY
perynMpoBaHuio BbICOTbI CTONELHMLbI.

2. Perynupyiite BbICOTY CTOMA, HaXunMas
KHOMKY «BBEPX» W/IN «BHU3» UU
ncnosnb3ys npunoxexue Desk control.

NMpaBuna 6e3onacHocTn

— Perynupys BbICOTY CTOJIELIHULbI,
cobntoaanTe 6e3onacHyo AUCTaHLMIO
BO nsbexaHue 3alleMneHns Mexay
ABUXYLLENCA CTONEWHNLEN U
HEMoOABUXHbIMU NpeaMeTaMu.

— Perynupys BbICOTY CTOJIELIHULbI,
obpallaiiTe BHUMaHWe Ha To, 4TOoObI
He NPUYMHUTL KOMY-TM60 TpaBMy U He
noBpeauTb OKpyXatoLline npeameThl.
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YT1o6bl CTON He NepeBepHy/ics, cneauTe 3a
TeM, YTo6bl NpU ABUXKEHUM CTONEWHMLA
He cTaflkuBasacb C HEMOABUXHbIMU
npeameTtamu. Mpexae 4yeMm perynnpoBaTtb
BbICOTY CTONELWHMLbI, 0693aTeNbHO
OTOABUHbLTE CTYI.

— Henb3a BHOCUTb Kakue-nnbo moamndukaumm
B KOHCTPYKLMIO Kapkaca cTona. Mepena
npoBeAeHNEM pPEMOHTA UK 06CNyXMBaHUS
CcTo/la He06X0AUMO BbIHYTb LUHYP NUTaHUSA
N3 po3eTKMU.

— BHOCUTb Kakne-nnbo naMeHeHus B
KOHCTPYKLUMUIO HOXeK 3anpeLlyeHo!

— CT0N HeNb3a MCNoNb30BaTh Kak NoOAbEMHOE
YCTPOWCTBO ANA noaen.

WUHCTPYKLUMM Mo 06Cny>XnuBaHuio n

PEeMOHTY

— lNpuMepHO Yepes HeaeNto UCNONb30BaHUSA
NPOKOHTPONMPYIMTE, YTO BCE LWYpPYnbl
NAOTHO 3aTAHYThI.

— Ecnu BbICOTa CTOMELWHULbI He
perynupyeTcsi, NpoBepbTe COeANHeHne
O[HON HOXKM C APpYro 1 NOAKYEHNE
K CTEHHOW po3eTke. Ybeautech, 4To
TenedoH/ycTpolricteo Bluetooth BkntoueHsbl
M NoAKtoYeHbl Yepes npunoxeHue Desk
Control.

— lMpu 3amMeHe kakon-nMbo getanun
3/1eKTPMUYECKON CUCTEMbI CHavana
Heo6X0AMMO BbIHYTb LUHYP NMUTAHUS U3
po3eTKkuW. 3aMeHuUTe AeTalb, a 3aTeM CHOBa
BCTaBbTe WHYpP NUTaHMA B po3eTKy. Tenepb
3a CTO/IOM MOXHO paboTaTb.

Ecnu BbicOTa cTONa No-npexHemy He
perynupyeTcsi, obpaTuTech B 6naunxanwmin
MarasuH MKEA nnun no3soHuTe B LleHTp
NOAAEPXKW KJINEHTOB.

O6cny)xxnBaHue yCcTpoincTea

He nbiTaiiTecb caMoOCTOSTENIbHO
pPEeMOHTUpPOBaTb AaHHOE YCTPOMCTBO, TaK Kak
ero BCKpbITUE MOXET NPUBECTU K MOPaXeHUo
3/1eKTPUYECKMM TOKOM U APYrUM ONacHbIM
nocneacTBUAM.

Usrotosutenb: UKEA od CBupeH AO.

Appec: .
Box 702, S-343 81, ALMHULT, WWBeuun.

COXPAHWUTE 3TY UHCTPYKLUIO



PyKoBOACTBO NO YCTPAHEHMUIO HENoJ1afokK

BHUMAHME!

98

Mepen npoBeseHneM 06CTyXUBaHUS BbIHUMANTE WHYP U3 CTEHHOW po3eTku!

NMpo6nema

NMpoBepka

YcTrpaHeHue

CTtonewHunua He ABuraeTcs.

MoaknoyeHo nu
3N1eKTponuTaHue K Hoxke?

Mopkntounte K ceTn
CBETWUJIbHWUK NN Apyron
aHanornyHbli npubop,
uTob6bl Y6€ANTHLCSA B HaNM4mmn
HanpsXxeHus.

Y6eamnTechb, YTO BCE pa3beMbl
Mexay 6710KOM nuTaHus

N HOXKaMU MOAKOYEHbI
npasunbHO. CM. MHCTPYKLMK
no cbopke.

[MpoBepbTEe BCE COEANHEHUS.

HeT nv BM3yanbHO 3aMeTHbIX
noBpexaeHnii Ha NnpoBoaax,
nynbTax UM HoxkKax?

MoBpexaeHHble 3/IeMeHThI
Heo6XxoAMMO 3aMeHUTb.
O6patuTtecb B otaen MKEA
CepBuc.

CTonewHunua ocTaHoBUIaChb
M MOXET ABUTaTbCA TOJIbKO
B MPOTUBOMOJIOXXHOM
HanpaBJ/iIEHUN.

CTonewHunua ycTaHoB/IEHA B
CaMOM BbICOKOM MOJIOXEHUU?

Korpa ctonewHuua gocturaer
CaMOro BbICOKOIro nonoxeHus,
OHa MOXEeT ABUraTbCA TOJIbKO
BHU3.

He yBenuuunacb nm
Harpyska Ha CTonewHuuy

Nno CpaBHEHUIO C TOM,

npuv KOTOpPOW BbiCOTaA
perynvpoBanacb HOpManbHO?

YMeHbLUNTE HarpysKky u
nonpobyiiTe ewe pas.

CToflelwHnLa ABMXeTCA
TOJIbKO BHW3, HECMOTPS Ha
OTCYTCTBME YpE3MEpPHOIi
HarpysKku.

BbinonHuTe 6a3oBble
HaCTpOWNKMU.

CTonewHunua He NoAHMMaeTCs
Ha MaKCuUMallbHY BbICOTY U
BCerga oCtaHaB/1MBaAETCA B
O4HOM U TOM XXe MOJIOXXEHUN.

B cucteme ycTaHOB/IEH HOBbIN
orpaHuuyuTenb xoaa. Ytobbl
CHSATb 3TO OrpaHuyeHune,
BbINONIHUTE 6a30Bble
HaCTPOWKM.

CTonewHmua HeEMHOTo
nogHMMaeTCsa BBEPX U
OCTaHaBJINBaeTCA.

Hapnexauwme nu wypynsbl
MCnonb30BannCh ANs
dunkcaunm pambl K HOXKam?

Y6eantechb, 4To 6bIM
MCMOJIb30BaHbl WypYrbl
HY>HOU ANWHbI (CM.
MHCTPYKUWIO Mo cbopke).
CNVLILIKOM AJIMHHBINA Wypyn
MOXeT MOBPeAnTb HOXKY.

Bce nu coeanHeHns cobpaHsbl
npasuabHO?

MpoBepbTe BCE COEAUHEHUS.

He neperpyxeH nu cton?

YMeHbLINTE HarpysKky u
nonpobyiiTe ewe pas. MNpexae
4YeM CToNelwHnLa HavyHeT
ABUTraTbCs BBEPX, MOXET
notpeb6oBaTbCA BbINONHEHME
6a30BbIX HacTpoek.
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Ba3oBble HAaCTPOWKM:

Ha>XMUTe Ha perynaTop B HanpasfieHMM BHU3. ONyCTUTE CTOMEWHNLYY B CaMO€ HUXHee
NMOMIOXEHWNE U YAEPXKMBANTE PEryNaTOP B HAXaTOM MOSIOXKEHUM MUH. 6 CEKYHA nocie
OOCTUXEHMSA 06EMMU HOXKAMU HUXKHETO MOSTOXEHMS.

Mpu owmnbKax onpeaeneHHbIX TUNOB 3Ty onepaumnio Heob6xoaANMO NpoaenaTh ABa pasa noapsaa.
Tenepb CToMEWHNLA YCTAHOBNEHA B HayalbHOE MOJSIOXKEHUE.

TexHnueckKkne XxapaKTepucTuKmn

oXXuaaHua

HaumeHoBaHue MOOCEH cTon ¢ aneKTponpuBoAOM
Twvn HOMep D1801

Bxona nepeMeHHbIn Tok (AC) 100-240 B, 50-60 Iy
SHepronoTpe6bsneHue B pexxmme <0,1 BT

Pa6ouas Temnepartypa

ot 10 no 40 °C

Pa6ouas BnaxHoctb (RH)

oT 0 fo 95 % npwun 40 °C

YpoBeHb wymMma:

< 5516 (A)

WUHTepBan yCTaHOBKMU BbICOTbI:

60-124 cm/23,6-48,8 aoiimoB

MakcuManbHasa Harpyska:

75 kr/165 dyHTOB

Bepcusa Bluetooth

V4.2

OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE

Avana3oH 6ecnpoBogHON pa6oTbl Ha

8-10 m/315-394 atoiima

Pa6ouas yacrtoTa

2,4-2,48 Ty

BbiIxoAHaA MOLWHOCTb paguOCUrHana

+4 nbm

€3 Bluetooth

ToproBas Mapka v TOBapHbIi

3Hak Bluetooth® saBnstoTCcs
3aperncTpMpoBaHHbIMU TOProBbIMK
Mapkamu kopnopauuu Bluetooth SIG,
Inc. 1 UCNoNb3YyTCS KOMMaHWewn
MKEA no nuueH3unun. lpyrme Toprosbie

MapKu U TOproebl€ 3HaKW NpuHagnexat

COOTBETCTBYHLWMM BNnagenbuaMm.

)4

3Hayok C n3o06paxxeHneM nepeyepkHyToro
MYCOPHOr0 KOHTEWHepa Ha KoJsiecukax
0603HavYaeT Heo6X0ANMMOCTb YTUNU3MPOBATb
[aHHoe m3aenuve oTAeNbHO OT 6bITOBOro
mMycopa. M3penne Heobxoanmo caasaThb Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C HOPMaTMBaMM
MECTHOro 3akoHoAaTenbCcTBa. MpaBuibHas
yTunusaums obecrneymBaeT cokpalleHune
KOJIMYecTBa Mycopa, Hanpas/isieMoro

Ha MycopoCxXuraTenbHble NpeanpuaTus

W CBaJIKW, U CHUXAET NoTeHUManbHoe
HeraTMBHOE B/IMSIHWE Ha 3[40pOBbe YesioBeKa
N OKpy>atoLlyto cpeay. bonee nogpobHas
nHdbopmaumnsa — B marasunHe UKEA.




YKPAIHCbKA
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Llev npnaag MoxXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH BiKOM Big 8
pOKiB, 0C0bU 3 06MEXEHNMMN PIZNYHUMU, CEHCOPHUMMU

abo po3yMoBUMU MOXXJIMBOCTSIMU, a TaKoX J1oam 6e3
BIANoBIiAHOIro A40CBi4y Ta 3HaHb, SIKLLO BOHU OTPUMaJin
HeobXigHMI IHCTPYKTax oao 6e3rne4yHoro BUKOPpUCTaHHS
rnpuaagy 1a po3ymiroTb rnoB’sa3aHy 3 yum Hebesreky abo 3a
HUMW Harns4arTb. He 403BOISIATE AITSIM rpaTtnucs 3 Unm

rnpuaanomM.

it MOXYTb YNCTUTU Npuaaa Ta BUKOHYBaTu poboTu 3
Vioro TexXHiYHOro o6¢c1yroByBaHHS IMLLE I1id HAr/ss40M

Z0pOC/INX.

Mopaau Ta iHcTpykuii ana IDASEN
INOCEH

PiBeHb WyMmy:
MeHblwe 55 ab(A).

Aliana3oH perystoBaHHSA BUCOTHU:
60-124 cm

MakcuManbHe HaBaHTaXXeHHA:
75kr.

TemnepaTtypa ekcnsayaTauii:
+10 °C po + 40 °C.

TeMmnepaTtypa 36epiraHHa:
-18°C po 70°C.

BonoricTtb:
20% po 90% 3a 40°C.

B/NOK >XMBJIEHHSA:
MocTinHmMi cTpym 24-29 B, 140-175 BT.

Mopenb:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Bukopucrosyiite BMpi6 nuiwe i3
6/10KOM >XMBJIEHHA, AKUA AOAAETbCH.

KoxHa ocoba, BignosiganbHa 3a
BCTAHOBJIEHHS LbOro cTosa, poboTy 3 HUM
abo Moro TexHiyHe 06CNyroByBaHHS um
PEMOHT, MOBMHHA YBaXXHO 03HAMOMUTUCS
3 Ui€ iHCTpyKUieto. 36epiranTe uto

iHCTpyKuUito Nno6aun3y cBoro crtona Ans
poboTn cnasum abo ctosiuu.

IHCTPYKLUii 3 BCTAHOBJIEHHA

— CknagiTb CTiN BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIN
3i cKnajaHHs.

— MNpuenHanTe kabenb BiA OAHIET HIXKN 40
iHWwoi. Mia’egHanTe pyyYyHuii perynaTtop Ta
[)Kepeno XUBNeHHs A0 Hixkn. Kabenb
[0 HIXKOK, PyYHUW perynaTtop Ta AxXepeno
XKMBIEHHA HeOOXiAHO NOKNAcTK y N0TOK
Ha Kapkaci. MNoknagite TyAn eneKTpUYHi
kabeni, wWob He MOWKOANTH iX, AUB.
IHCTPYKUIT 3i cknaaaHHS.

— Mig’eqHaliTe enekTpuyHi kabeni go
poO3eTKMu.

MPUMITKA! EnekTpuyHi kabeni NoBUHHI
6yTn abcontoTHO MOBINBHUMW.

— CTin rotoBMi 4O BUKOPUCTaAHHSA. [ABUTYH
3YMNUHAETBCA aBTOMATUYHO, KON
CTin 3aiMa€ HaMBuULLE Ta HaHWXYe
MONIOXXEHHS BiAMOBIAHO.

BuKOpUCTaHHA cTONa

— CTin noTpibHO BUKOPUCTOBYBATH
nuwe ans po6oTu. Bu 3aBxan moxeTe
nignawTyBaTy BUCOTY CTONa ANS
TOro, Wob cmaitm abo cToATH 3a
HUM. BukopuctoByiite CcTin nuwe y
NPUMILLLEHHI 3 HU3bKMM piBHEM BOJIOrOCTI
(odicHe NpuMilLeHHs, ToL0).

He nepeHaBaHTaXyuTe CTin -
MaKcuMMaJsibHe HaBaHTaXKeHHA - 75

Kr. Cucrema moxke 6esnepepBHO
npauyroBaTM MakcMmanbHo 2 xB. Micnsa
Luboro, ABMryH 6yae BUMKHeHO Ha 18



XB nepep TMM, sik Horo Mo)xHa 6ype
YBIMKHYTU 3HOBY.

KOPOTKE KEPIBHULITBO

Ansa npucTpois iOS:

3anaitb B App Store i 3aBaHTaxTe Desk
Control poaaTtok. JJonaTok AONOMOXE BaM
BcTaHoBuTM Desk Control.

Ans npuctpoiB Android:
3anaitb y Google Play i 3aBaHTaxTe Desk
Control goaatok. joaaTok A4ONOMOXEe BaM
BcTtaHoBuTu Desk Control.

Mia’eaHaHHA ooAaTKOBUX NPUCTPOIB
Bluetooth
(MakcumanbHO 8 NpUCTpoIB)

1. 3anaitb Ao MeHto Bluetooth Ha Bawomy

Mob6inbHOMY Ta nig’eaHanTe DESK-XXXXX.

2. Micnga Toro, sik 38’930k Bluetooth
BCTaHOBJ/IEHO, CUHSA CBITNOAIOAHA
naMnoyka nepecTtaHe MUToTITU.

Y cucTtemi moxe 36epiratucst go 8
NPUCTPOIB. Y pasi NigKA4YeHHs 4eB'ATOro
NpUCTPOIO, CUCTEMA BUAANUCH NPUCTPINA,
SKWIA HaWAoBLUE HEe BUKOPUCTOBYBABCS.

CKupaHHA A0 HanawTyBaHb
BUpO6HMKa:

HaTWUCHITb Ha KHOMNKY ANs pyXy NpOTAroM
10 cek. Lle BuaanuTb BCi nig’eaHaHi
Bluetooth npucTpoi.

[oTpuMyiiTechb iHCTPYKLiA Ansa Toro,
wo6 BigperysoBaT BUCOTY CTONA:

1. NepeBipTe, W06 X0A4HI NpeaMeTn He

3aBa)kanu BigperynBaTu CTia MO BUCOTI.

2. Wo6 nigHATM/ONYyCTUTU CTiN, HATUCHITb
Ha KHOMKY ynpasriHHs BHM3 abo Bropy
BianoBigHO abo BMKOpUCTanTe AoAaTok
Desk control gnsa uboro.

Hopmu 3 6e3nekun

— Konu BKn onyckaeTe/nigHiMaEeTe CTin,
BiAinAaiTh Ha 6e3neyHy BiaCTaHb, Wo6
BaC He 3aTUC/0 MiX CTilbHULED, WO
pPYXa€eTbCs Ta iIHWUMKW NpeaMeTaMu
nopsa.
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— Konu Bu onyckaeTe/nigHiMaeTe CTin,
cniakyrTe 3a TMM, Wo6 iHWi ocobun He
TpaBMyBanucs Ta npeamMeTn He 6ynu
nowkoaxeHi. Cniakynre, wob cTinbHMus
cTona He bunacsa 06 3akpinneni
npeaMeTH, CTiN MOXe NMepeKnHYIUCh.
3aBxan npubupanTe CTiNnbui B CTOPOHY,
KONM BM OMycKaeTe/niginmMaeTe cTin.

— He 3MiHIOMTE Ta He nepepobnwoiTe
KOLHUM YMHOM TpUHOry cTona. Mpwm
BMKOHaHHI 06CcnyropyBaHHs abo peMoHTY
cToNa, eNeKTpUYHUi Kabenb NOBUHEH
6yTu Bia'’€AHaHWI BiA pO3eTKMU.

— CyBopo 3a60pOHEHO 3MiHIOBATU HidXKMN!

— He BMKOPUCTOBYNTE CTiN IK MeXaHi3M
nigiomy noaen.

IHCTpPYKLUIii 3 06cnyroByBaHHA Ta

peMoHTa

— Micnsg 1 TUXHA BUKOPUCTaHHS,
nepesipTe, Wo6 Wypynu 6ynu 3aTAarHyTi
HaNeXHUM YNHOM.

— SKLWO CTin He MOXHa nigHATK abo
OMNyCTUTK, NepeBipTe 3’eAHaHHA MiX
HDKKaMu Ta po3eTKOolo, Ta nepesipTe,
wob6 Baw TenedoH/Bluetooth npucTpiin
6ynn BKNOYeEHi Ta nig’eaHaHi yepes
popatok Desk Control.

— AKLWO gKacb YacTUHA efleKTPUYHOI
CUCTEMM 3aMiHeHa, cnepLly NoTpibHo
Bia'’€AHATM enekTpuYHuMiA kabenb Big
po3eTKW. 3aMiHiTb eNleKTPUYHUIN Kabenb,
a noTiM nia’eaHanTe enekTpUYHUin
kabenb Ao po3eTku 3HOBY. CTin rotoBui
[0 BUKOPUCTAHHS.

SAKLWO CTiN He Npautoe, 3BepHITbCS A0
Hanbnuxyoro MmarasunHa IKEA abo ueHTpa
ob6cnyrosyBaHHS.

O6cnyrosyBaHHSA BUpPOby

He HamaraviTecs peMoHTyBaTu BUpi6
CaMOCTIliHO. BigkpnTtTa abo 3HATTS KPULIOK
MOXe CTBOPUTU PU3UK YAApPY eNeKTPpUYHUM
cTpyMoM abo HapasuTu Bac Ha iHwWy
Hebe3neky.

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
Appeca:

Komnahia IKEA, n/c 702,
S-343 81 EnbmxynsbT, WBeuUin

3BEPITAWTE LI IHCTPYKLII



[AoBiAHMK i3 BUAB/IEHHA HEeCNpaBHOCTEN
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MPUMITKA!
3aBxAan BiakoyarTe kabenb BUpoby Bia po3eTku nepes NnpoBefeHHSM TEXHIYHOTO
obcnyrosyBaHHs!

Ckapra MepesBipka PiweHHnA

CTin He pyxaeTbcs.

Yu ocHoBa nia €eaHaHa Ao
HIDKKN?

CnpobyiTe nia eaHaTn
namny a6o noaibHe oo
OCHOBHOIO AXxepena
XUBNEHHS, Wob nepesiputn
Hanpyry y Mepexi.

Yn BCi po3eTkn npaBuio
BCT@HOBJ/IEHO MiX HiXXKaMu
Ta AXXepesioM XUBJIEHHA?
OvB. IHCTPYKUIT 3i
CKNajaHHs.

MepeBipTe BCi 3 €gHaHHA.

Yun MatoTb kabenb, NpucTpoi
ynpasniHHSA abo HixKkK
BUAUMI NOLWKOAXEHHA?

3aMiHITb NOLWKOAIKEHI
YaCTUHU - 3BEPHITLCA A0
LleHTpy o6cnyroByBaHHS
knieHTiB IKEA.

CTin 3ynMHAETLCS Ta Moro
MOXHa pyxaTu nuwie y
NPOTUNEXHOMY HanpsMKy.

CTin y CBOEMY MakCUManbHO
BUCOKOMY MOJIOXEHHI?

AKLWO CTiNy CBOEMY
MaKCUMasnbHO BUCOKOMY
NOMOXEHHI, TO pyxaTu noro
MOXHa NuLle BHU3.

CTin HaBaHTaxeHo 6inble,
HiXK LULbOro, Konu CTin
HOpMarsbHO npawtBas?

MpubepiTe Baxki NnpeameTn
Ta cnpobyiiTe 3HOBY.

CTin MOXHa TiNlbKKn
ONyCTUTU, XO4a CTiN He
nepeBaHTaXXeHUN.

BukoHaTtn Ba3osi
HanawTyBaHHS.

CTin He MOXHa nNepeMiCcTUTKn
Ha NoBHWUI XiA Bropy. BiH
3aBX/AMW 3YMNUHSAEETHCA B
OAHOMY MOJSIOXEHHI.

Cuctema MaE€ HoBi
06MeXeHHS xoAy 30BHi.
BukoHanTe 6a3oBi
HanawTyBaHHS, LWo6
npnbpaTn ob6MeXxeHHs.

CTin nigHiMaeTbCca Tpoxu
Bropy Ta 3yMUHSETbCS.

Y npaBunbHI Wypynu
BUKOPUCTOBYBanNucs
ANSA KPinJieHHS HIXKOK A0
Kapkaca?

MepeBipTe, un wypynu,
SKi BU BUKOpUCTanu,
MaltTb NPaBUJIbHY
[OBXWHY (IHCTpYKUIii 3i
CKNapaHHs). Akwo wypyn
3aHaATO AOBrUn, BiH MOXe
MOLWKOAUTU HIXKKY.

Bci 3’eAHaHHA NpaBuUbHI?

MepeBipTe BCi 3’e4HaHHS.

MNepeBipTe, WO6 CTin He 6yB
nepeBaHTa>XeHUN.

3MeHLUTe HaBaHTaXeHHs Ta
cnpobyiite 3HOBY. MOXINBO
6yne noTpibHO BUKOHATK
Ba3oBi HanawTyBaHHA
nepea TUM, SK NiIAHATU CTiN
Bropy.
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Ba30Bi HaNnawTyBaHHSA:

CBOEMY MOYATKOBOMY MOTOXKEHHI.

HaTucHiTb Ta onycTiTh perynstop 4oHn3y. ONycTiTb CTiN 40 KPAalNHbOIrO HUXHbOIO
MOJSIOXKEHHS Ta TpUManTe HAaTUCHYTUM PerynaTop NpoTAromM 6 CeKyHA nicnsa Toro, K
06MABI HIXKKN AOCATHYTb HAWHMXKYOro MOJIOXEHHS.

Y peskux sunagkax ue noTpibHo 3pobutmn nocnigosBHo Asivi. Micnsa uboro cTin 6yane y

TexHiYHI XapaKTepucTuKun

Ha3Ba mopeni

IDASEN IJIOCEH Crin-TpaHcdopmep

OouYiKkyBaHHSA

Tun HOMep D1801
MoTy>HicTb 100-240BAX 50-60Iu
Cno>kuBaHa NMOTYXXHICTb y pexxumi <0.1 Bt

TemnepaTtypa ekcnayarauii

10°C po 40°C

BonoricTtb npu ekcnayaTtaudii

20 no 90% 3a 40°C

PiBeHb WymMy: <55 aB(A)
[Aiana3oH peryntoBaHHA BUCOTH: 60-124 cm
MakcuManbHe HaBaHTaXXEHHSA: 75 Kkr
Bluetooth Bepcisa V4.2
Papiyc 6e3apoToBoOi Aii 3a BiacyTHOCTI 8-10 M
nepewkon

Po6oua uacrtoTta 2.4-2.481TTy
BuxiaHa noTy>HICTb paaio +4 nbm

€3 Bluetooth’

padiyHe 306paxkeHHa Ha3BwM Ta iHLWiI
norotunu Bluetooth® € 3apeecTpoBaHMMu
TOpProBesibHMMU MapkaMu Kopnopauii
Bluetooth SIG, Inc. Komnanis IKEA
BMKOPWUCTOBYE BCi Taki TOProBesibHi MapKku
3a niueHsieto. IHWI ToproBenbHi Mapku Ta
Ha3BW HanexaTb BiANOBIAHUM BJIACHMKAaM.

)54

MantoHOK i3 3aKpecseHUM KOHTENHEpPOM
ONS CMITTS Ha KoJlecax O3Havae, Wo
npeameT HeobXiagHO BMKMAATM OKpPEMO Bij
nobyTtoBux Biaxoais. NMpeameT HeobxigHO
3/aTu Ha nepepobneHHsa BiANOBIAHO A0
MiCLeBMX MNOMOXEHb WOoAO yTuaiszauii
Biaxoais. BigokpemMnoym no3HavyeHumn
npeaMeT Big nobyToBMX BigXxoais, BU
[0MoMoXeTe 3MeHWNTH 06’eM BiAXOAIB, AKi
BiANPaBAATbCA Ha CMITTECNANOBANbHI
cTaHuii abo 3Banuwa, Ta AOoNoOMoxeTe
3MEHLWNTU NOTEHLINHUA HErATUBHUI BNINB
Ha 340POB’A NMOANHU Ta HABKOJTULLHE
cepepoBuule. 3a AeTanbHOW iHDopMaLieto
3BEpHITbCA A0 Mara3snHy IKEA.



SRPSKI
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Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina te osobe
umanjenih fizickih, culnih i mentalnih sposobnosti ili
bez prethodnog iskustva ako su im obezbedeni nadzor
i uputstva u vezi s bezbednom upotrebom uredaja i
ako razumeju rizike upotrebe. Deca se ne smeju igrati

uredajem.

Ciééenje i odrZavanje ne treba da obavljaju deca ako nisu

pod nadzorom.

Saveti i uputstva za IDASEN.
Jacina buke:
Ni%i od 55 dB(A).

Raspon visine:
60-124 cm

Maksimalno opterecenje:
75 kg

Temperaturni raspon pri upotrebi:
+10 °C do + 40 °C.

Temperaturni raspon pri odlaganju:
-18°C do 70°C.

Vlaznost:
20% do 90% na 40°C.

Jedinica strujnog napajanja:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Model:

ASW0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASW0552-29020002B

Ovaj uredaj moze se upotrebljavati
samo uz jedinicu strujnog napajanja
koja se dobija uz proizvod.

Svako odgovoran za ovaj sto prilikom
montaze i svakodnevne upotrebe ili prilikom
servisiranja i popravke treba da paZljivo
procita ova uputstva. Cuvaj ih nadohvat
stola za stajanje/sedenje.

Uputstva za montazu

— Sto je sastavljen u skladu s posebnim
uputstvima za sastavljanje.

— Povezi kabl jednog nogara s drugim.
Povezi ru¢ne komande i napajanje s
nogarom. Kablovi za nogare, ru¢ne
komande i napajanje treba smestiti u
stalak na okviru. Strujne kablove postavi
tako da se ne ostete, vidi uputstva za
sastavljanje.

— Povezi strujni kabl sa zidnom uti¢nicom.
NAPOMENA! Strujni kabl mora biti
potpuno pokretljiv.

— Sto je sada spreman za upotrebu. Motori
se automatski zaustavljaju kada sto
dostigne najnizi ili najvisi polozaj.

Upotreba stola

— Sto se sme upotrebljavati samo kao
radni sto s mogucnos¢u stalnog
podesavanja radne visine izmedu
sedaceg i stajaceg polozaja. Sto se moze
upotrebljavati samo u zatvorenom i u
suvim prostorijama (kancelarijski prostor
i tome sli¢no).

Sto se ne sme preopteredivati —
maksimalno opterecenje je 75 kg.
Sistem moze raditi neprekidno najvise
2 minuta. Posle toga, motori se moraju
odmoriti oko 18 minuta pre nego sto se
ponovo upotrebe.



BRZI VODIC

Ako imas uredaj sa sistemom I0S:
Poseti App Store i preuzmi aplikaciju
Desk Control. Aplikacija ¢e te voditi kroz
postupak instalacije komandi za sto.

Ako imas uredaj sa sistemom Android:

Poseti Google Play i preuzmi aplikaciju
Desk Control. Aplikacija ¢e te voditi kroz
postupak instalacije komandi za sto.

Povezi dodatne Bluetooth uredaje
(najvise 8 uredaja)

1. U meniju Bluetooth svog mobilnog
uredaja povezi se sa stavkom DESK-
XXXXX.

2. Kada se uspostavi bezi¢na veza
Bluetooth, plavo LED svetlo prestaje da
trepce.

Najvise 8 uredaja moze se Cuvati u
sistemu. Kada se 9. uredaj poveze, sistem
¢e ukloniti onaj uredaj koji se najduze nije
povezivao sa sistemom.

Vracanje na fabricke postavke:
Pritisni dugme za podesavanje i zadrzi
10 sekundi. Time se svi povezani uredaji
Bluetooth brisu iz sistema.

Sledi ova uputstva prilikom
podesavanja visine stola:

1. Nista ne sme da smeta stolu pri
podesavanju visine.

2. Da bi se sto podigao/spustio, pritisni
dugme za podesavanje sa strelicom
nagore/nadole ili se posluzi aplikacijom
Desk control.

Sigurnosna uputstva

— Kada se sto podize/spusta, odrzavaj
bezbedni razmak da izbegnes$ opasnost
od priklestenja izmedu pomicne ploce
stola i nepomic¢nih predmeta u njegovoj
blizini.
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— Kada se sto podize/spusta, korisnik treba
da pazi da se niko ne ozledi i da se nista
ne osSteti. PloCa stola ne sme udarati u
predmete tako da se sto prevrne. Kada
se sto podize/spusta, uvek skloni stolicu.

— Trokraki nogar ne sme se ni na koji
nacin menjati ili prepravljati. Prilikom
servisiranja ili opravke, strujni kabl uvek
mora biti iskljuc¢en iz zidne uticnice.

— Strogo je zabranjeno Ciniti bilo kakve
izmene na nogarimal!

— Sto se ne sme upotrebljavati za
podizanje/spustanje ljudi.

Uputstva za odrzavanje i popravke

— Posle otprilike jedne sedmice, proveri
jesu li zavrtnji dovoljno zategnuti.

— Ako se sto ne moze spustiti ili podici,
proveri vezu izmedu nogara i zidne
uti¢nice te da li je telefon/Bluetooth
uredaj ukljucen i povezan putem
aplikacije Desk Control.

— Da bi se bilo koji deo elektri¢nog
sistema zamenio, strujni kabl se prvo
mora iskljuciti iz zidne uti¢nice. Zameni
elektri¢ni deo i potom povezi strujni kabl
sa zidnom uti¢nicom. Sto se sada moze
upotrebljavati.

Ako sto i dalje ne radi, molimo obrati se
najblizoj robnoj kudi IKEA ili Odeljenju za
kupce.

Servisiranje proizvoda

Ne pokusavaj samostalno popraviti
proizvod jer se otvaranjem ili skidanjem
poklopca izlazes opasnom naponu ili drugim
rizicima.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

SACUVAJ OVA UPUTSTVA



Otklanjanje smetnji

NAPOMENA!
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Pre bilo kakvog rada oko odrzavanja, uvek iskljuci kabl iz zidne utic¢nice.

Smetnje u radu i resenja

Sto se ne podize/spusta

Jesu li nogari povezani s
napajanjem?

Pokusaj da utaknes lampu
ili slican uredaj u glavno
napajanje i tako proveris je
li napon u redu.

Jesu li svi utikaci izmedu
nogara i napajanja pravilno
postavljeni? Vidi uputstva
za sastavljanje.

Proveri je li sve dobro
povezano.

Ima li vidljivih ostecenja na
kablovima, komandama ili
na nogarima?

Osteceni delovi moraju
se zameniti — obrati
se Odeljenju za kupce
kompanije IKEA.

Sto se zaustavlja i moze
se pokrenuti samo u
suprotnom smeru.

Je li sto u potpuno
izvu¢enom polozaju?

Kada se sto potpuno izvuce,
moze se samo spustati.

Je li na stolu vece
opterecenje nego onda kada
je radio uobicajeno?

Smanji opterecenje i
pokusaj ponovo.

Sto se moze samo spustati
iako nije preopterecen.

Vrati na osnovne postavke.

Sto se ne podize u punu
visinu. Uvek se zaustavi u
istom polozaju.

Sistem je zapamtio nov
polozaj za zaustavljanje.
Vrati na osnovne postavke
da se ponisti zaustavljanje u
tom polozaju.

Sto se samo malo podigne i
zaustavi se.

Jesu li upotrebljeni
odgovarajudi zavrtnji pri
postavljanju okvira na
nogare?

Proveri jesu li zavrtnji
odgovarajuce duzine
(uputstva za sastavljanje).
Ako je zavrtanj predug,
moze ostetiti nogar.

Je li sve pravilno povezano?

Proveri sva povezivanja.

Je li sto preopterecen?

Smanji opterecenje i
pokus$aj ponovo. Moze
zatrebati da se vrati na
osnovne postavke da bi se
sto podizao.

Osnovne postavke:

pocetnom polozaju.

Pristni upravljac¢ nadole. Spusti sto na najnizi polozaj i zadrzi upravlja¢ najmanje 6
sekundi posto oba nogara dodu u najnizi polozaj.
Ovo se, radi reSavanja nekih greSaka, mora ucini dvaput uzastopno. Sada se sto nalazi u
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Tehnicki podaci

Naziv modela

IDASEN sto s motorom

Broj modela D1801
Ulaz 100-240 VAC 50-60Hz
Potrosnja struje u mirovanju <0,1 W

Radna temperatura

10°C do 40°C

Radna vlaznost

Relativna vlaznost 20 do 90% na 40°C

Jadina buke: <55 dB(A)
Raspon visine: 60-124 cm
Maksimalno opterecenje: 75 kg
Verzija bezi¢ne tehnologije Bluetooth V4.2
Bezi¢ni domet na otvorenom 8-10 m
Radna frekvencija 2,4-2,48 GHz
Izlazna radijska snaga +4 dBm

€3 Bluetooth

Znak i logotipi Bluetooth® zasti¢ene

su oznake u vlasnistvu Bluetooth SIG,
Inc. Kompanija IKEA te oznake koristi s
dozvolom. Drugi znaci i nazivi pripadaju
njihovim vlasnicima.

)54

Simbol precrtana kanta na tockovima
upucuje da dati proizvod treba odloziti
odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu
s vazecim propisima za odlaganje otpada

i zastitu zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz
domacinstva pomazes da se smanji obim
otpada koji se izruc€uje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢es umanjiti nezeljeni
ucinak na ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu.
Radi blizih obavestenja, molimo obrati se
robnoj kuci IKEA.



SLOVENSCINA
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To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkusenj in znanja,
¢e so o tem poucene ali z napravo rokujejo pod nadzorom
in na varen nacin, ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali vzdrzujejo naprave brez nadzora.

Nasveti in navodila za IDASEN.

Raven hrupa:
nizja od 55 dB(A)

Razpon nastavitve visine:
60-124 cm

Najvecja obremenitev:
75 kg.

Razpon temperature pri uporabi:
+10 do +40 °C.

Razpon temperature pri skladis¢enju:
-18 do 70 °C.

Vlaznost:
20-90% pri 40 °C.

Napajalna enota:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Model:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Napravo uporabljaj le skupaj s
priloZzenim napajalnikom.

Vsaka oseba, ki je odgovorna za namestitev
mize, uporabo mize pri vsakdanjem delu

ali izvajanje vzdrzevanja in popravil na

njej mora pozorno prebrati ta navodila. Ta
navodila hrani v blizini dvizne pisalne mize.

Navodila za namestitev

— Mizo sestavi skladno z lo¢enimi navodili
za montazo.

— Kable nog spoji med seboj. Stikalo za
upravljanje in napajalni kabel prikljuci na
nogo. Kable nog in stikala ter napajalni
kabel vstavi v pladenj na okvirju.
Elektri¢ne kable namesti tako, da se
ne bodo poskodovali; glej navodila za
montazo.

— Napajalni kabel priklopi v zidno vtic¢nico.
POMNI! Napajalnega kabla ne sme nic
ovirati.

— Miza je sedaj pripravljena za uporabo.
Motorji se samodejno ustavijo, ko miza
doseZe najvisji oz. najnizji polozaj.

Uporaba mize

— Miza se lahko uporablja izklju¢no kot
delovna miza z moznostjo spreminjanja
delovne viSine med sedecim in stojecim
poloZzajem. Miza je primerna le za
uporabo v zaprtih in suhih prostorih
(pisarne in podobna okolja).

Mize ne smes preobremeniti — najvecja
obremenitev znasa 75 kg. Motorji lahko
neprekinjeno delujejo najvec 2 minuti.
Pred ponovno uporabo morajo motorji
mirovati priblizno 18 minut.



HITRI VODNIK

Za IOS naprave:

Obisci App Store in prenesi aplikacijo
Desk Control. Aplikacija te bo vodila skozi
postopek namestitve.

Za Android naprave:

Obisci Google Play in prenesi aplikacijo
Desk Control. Aplikacija te bo vodila skozi
postopek namestitve.

Dodajanje Bluetooth naprav(e)
(najvec 8 naprav)

1. Odpri Bluetooth meni na svoji prenosni
napravi in jo povezi z DESK-XXXXX.

2. Modra LED lucka preneha utripati, ko je
povezava Bluetooth vzpostavljena.

Sistem si lahko zapomni do najvec 8
naprav. Ko seznanis 9 napravo, sistem
odstrani tisto napravo, ki ni bila povezana
najdlje.

Tovarniska ponastavitev:

Pritisni gumb za pomik in ga zadrZi za 10
sekund. S tem se izbriSejo seznanjene
Bluetooth naprave.

Pri spreminjanju viSine ravnaj skladno
s temi navodili:

1. Poskrbi, da predmeti okoli mize ne
ovirajo prostega gibanja mize.

2. Mizo dvigni/spusti s pritiskom na gumb,
oznacen z ustrezno puscico, ali uporabi
aplikacijo Desk Control.

Varnostni predpisi

— Pri dviganju/spuscanju mize se odmakni
na ustrezno razdaljo, da se izognes
nevarnosti ukles¢enja med premikajoco
se mizno plosco in nepremic¢ne predmete
v bliZzini mize.
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— Pri dviganju/spuscanju mize mora
uporabnik paziti, da ne pride do poskodb
drugih oseb ali stvari. Mizna plosca ne
sme trciti v nepremicni predmet, saj se
lahko pri tem prevrne. Pred dviganjem/
spusc¢anjem mize, vedno odmakni
pisarniski stol.

— Ne posegaj in ne spreminjaj podnoZzja
mize. Pred vzdrzevalnimi deli ali
popravilom mize, vedno izvleci napajalni
kabel iz zidne vtic¢nice.

— Kakrsnokoli poseganje v noge mize je
strogo prepovedano!

— Mize nikoli ne uporabljaj za dvigovanje
oseb.

Navodila za vzdrZevanje in popravilo

— Po priblizno 1 tednu uporabe preveri, e
so vsi vijaki trdno priviti.

— Ce mize ne mores spustiti ali dvigniti,
preveri kabla, ki povezujeta nogi, zidno
vti¢nico ter se prepricaj, da je tvoj
telefon/Bluetooth naprava vkljucena in
povezana preko aplikacije Desk Control.

— Pred menjavo kateregakoli dela
elektri¢nega sistema, izvleci napajalni
kabel iz zidne vti¢nice. Zamenjaj
elektri¢ni del, nato napajalni kabel vtakni
v zidno vti¢nico. Miza je sedaj nared za
uporabo.

Ce miza $e vedno ne deluje, se obrni na
najblizjo trgovino IKEA ali sluzbo za pomoc
kupcem.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam, saj se z
odpiranjem ali odstranjevanjem pokrova
lahko izpostavis visoki napetosti ali drugim
nevarnostim.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

SHRANI TA NAVODILA



Navodila za odpravljanje tezav

POMNI!
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Pred vzdrzevalnimi deli ali popravilom, vedno izvleci napajalni kabel iz zidne vti¢nice!

Tezava

Preveri

Preizkusi

Miza se ne pomika

Ali je noga priklju¢ena v
elektricno omrezje?

Poskusi prikljuciti svetilko
ali podobno napravo na
vti¢nico in tako preveri, Ce
pravilno deluje.

Preveri povezave med
nogami in elektri¢nim
napajanjem. Glej navodila
za montazo.

Preveri vse povezave.

Ali so na kablih, stikalih ali
nogah vidne kakrsnekoli
poskodbe?

Poskodovane dele je treba
takoj zamenjati - obrni se
na sluzbo za pomo¢ kupcem
podjetja IKEA.

Miza se ustavi in se pomika
le v nasprotni smeri

Ali je miza v povsem
dvignjenem polozaju?

Ko je miza povsem
dvignjena, se lahko
pomakne le navzdol.

Ali je miza bolj
obremenjena, kot takrat, ko
je normalno delovala?

Odstrani nekaj teze z mize
in ponovno poskusi.

Miza se pomika le navzdol
Ceprav ni preobremenjena.

Izvedi postopek za osnovno
nastavitev.

Miza se ne pomakne
povsem navzgor. Vedno se

zaustavi v enakem poloZaju.

Sistem ima novo omejitev
pomika navzgor. Opravi
osnovno nastavitev in
odpravi omejitev pomika.

Miza se le rahlo pomakne
navzgor, nato pa se
zaustavi.

Ali je okvir pri¢vrscen na
noge s pravilnim vijakom?

Preveri ali je dolZina
vijaka ustrezna (navodila
za montazo). Ce je vijak
predolg, lahko poskoduje
nogo.

Ali so vsi kabli pravilno
prikljuceni?

Preveri vse povezave.

Ali je miza preobremenjena

Odstrani nekaj teze z mize
in ponovno poskusi. Morda
bo potrebna osnovna
nastavitev, preden se

bo miza pric¢ela pomikati
navzgor.

Osnovna nastavitev:

Pritisni stikalo za pomik navzdol. Mizo pomakni v najnizji polozaj in zadrzi stikalo Se
najmanj 6 sekund, potem ko se obe nogi pomakneta v najnizji polozaj.

Pri nekaterih napakah moras ta postopek ponoviti dvakrat zaporedoma. Sedaj je miza
nastavljena v zacetni polozaj.
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Tehniéni podatki

Ime modela

IDASEN elektri¢na dvizna pisalna miza/miza

Stevilka tipa D1801
Vhodna napetost 100-240 V AC 50-60 H
Poraba energije v mirovanju <0,1 W
Temperatura med delovanjem 10-40 °C
Vlaznost med delovanjem 20 do 90 % relativne vlaznosti pri 40 °C
Raven hrupa: <55 dB(A)
Razpon nastavitve visine: 60-124 cm
Najvecja obremenitev: 75 kg
Razli¢ica Bluetooth V4.2
Brezzi¢ni domet brez ovir 8-10 m
Delovna frekvenca 2,4-2,48 GHz
Izhodna moc¢ oddajnika +4 dBm

€3 Bluetooth

Besedni znak in logotipi Bluetooth® so
registrirane blagovne znamke v lasti druzbe
Bluetooth SIG, Inc., zato je vsakrsna
uporaba tovrstnih oznak s strani podjetja
IKEA dovoljena z licenco. Vse druge
blagovne znamke in trgovska imena so v
lasti njihovih lastnikov.

)54

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom
pomeni, da izdelek ne spada med obicajne
gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavreci oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina
odpadkov v sezigalnicah in na smetiscih
in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne
informacije so na voljo v najbliZji trgovini
IKEA.
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Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da
zihinsel engelli kisilerce ya da deneyim veya bilgi eksikligi
olan kisilerce ancak cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla
ve yaratabilecegi tehlikelerle ilgili bilgilendirme ve denetim
yapilarak kullanabilirler. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Cocuklar, rindn temizligini ve bakimini yetiskin denetimi

olmadan yapmamalidiriar.
IDASEN icin tavsiye ve talimatlar

Ses seviyesi:
55 dB’den (A) daha dusuk.

Yiikseklik ayar araligi:
60-124 cm / 23.6-48.8 ing

Maksimum yiik:
75 kg/165Ibs.

Kullanimdaki sicakhik aralig::
+50 ila +104°F / +10°C ila + 40°C arasi

Saklamadaki sicaklik arahgi:
0 ila 158°F / -18°C ila 70°C arasi

Nem:
104°F /40°C’de %?20 ila %90

Gii¢c Kaynagi Unitesi:
DC 24-29 V, 140-175 W.

Model:

ASWO0539-24020002A
ASWO0551-24020002A
ASWO0552-29020002B

Bu cihaz sadece birlikte verilen gii¢
kaynagi ile birlikte kullanilmahidir.

Bu masanin kullaniminda veya gunlik

kullanimda ya da servis ve onarim islerinde

calismasindan sorumlu olan her bir kisi
bu talimatlari dikkatlice okumahdir. Bu
talimatlari masaniza yakin bir yerde
saklayiniz.

Kurulum talimatlari

Masa, ayri montaj talimatlarina goére
monte edilir.

Kabloyu bir ayaktan digerine baglayiniz.
El kumandasini ve glic kaynagini

ayada badlayiniz. Ayaklarin kablolari,

el kumandasi ve gig kaynadi, iskelet
tepsisine yerlestirilmelidir. Elektrik
kablolarini hasar gérmeyecek sekilde
yerlestiriniz, montaj talimatlarina
bakiniz.

Elektrik kablosunu bir duvar prizine
baglayiniz.

NOT! Elektrik kablosunun tam
hareketlilige sahip olmasi gerekir.

Masa kullanima hazirdir. Masa en alt ve
en ylksek konuma ulastiginda motorlar
otomatik olarak durur.

Masanin kullanimi

Masa, sadece oturma ve ayakta durma
pozisyonu arasinda galisma ylksekligini
surekli olarak ayarlama olanagina sahip
bir galisma masasi olarak kullanilmahdir.
Masa sadece i¢ mekanlarda ve kuru
ortamlarda (ofis ortami veya benzeri)
kullaniimalidir.

Masa asiri yiiklenmemelidir -
maksimum yiik 75 kg/165 Ibs‘dir.
Sistem maksimum 2 dakika boyunca
siirekli olarak galistirilabilir. Daha
sonra motorlar tekrar kullanilana kadar
yaklasik 18 dakika bekleme moduna
geger.
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Bir I0S cihaziniz varsa:

App Store’a giderek Desk Control
uygulamasini indiriniz. Uygulama sizi Masa
kontrolini kurma islemine goétirecektir.

Bir Android cihaziniz varsa:

Google Play’e giderek Desk Control
uygulamasini indiriniz. Uygulama sizi Masa
kontrolind kurma islemine gotlrecektir.

Ekstra Bluetooth cihazi(lari) ekleme
(en fazla 8 cihaz)

1. Mobil cihazinizda Bluetooth meniinize
giderek DESK-xxxxx baglantisini yapiniz.

2. Bluetooth baglantisi kuruldugunda mavi
LED yanip sbnmeyi keser.

Sistem tarafindan en fazla 8 cihaz
saklanabilir. 9. cihaz eslestirildiginde,
sistem en uzun siire baglanmamis olan
cihazi kaldiracaktir.

Fabrika ayarlari:

10 saniye boyunca manevra diigmesine
basiniz. Bu islem, tim eslestirilmis
Bluetooth cihazlarini siler.

Masa yiiksekligini ayarlarken asagidaki
talimatlar izleyiniz:

1. Higbir nesnenin masanin ytkseklik
ayarinin serbestge hareket etmesine
engel olmadigindan emin olunuz.

2. Masayi yukari/asagdi calistirmak igin
manevra diigmesine yukari ve asagdi
dogru basiniz veya Masa kontrol
uygulamanizi kullaniniz.

Giivenlik yonetmelikleri

— Masa yukari/asagdi calistirildiginda,
hareketli masa tablasi ile onu gevreleyen
alandaki sabit nesneler arasinda sikisma
riskinin 6nlenmesi igin gerekli glivenlik
mesafesini koruyunuz.

— Masa yukari/asagi calistirildidinda,
kullanici hi¢ kimsenin yaralanmayacagdi
veya higbir nesnenin hasar gérmeyecedi
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sekilde izlemeye devam etmelidir. Masa
tablasi, sabit bir nesneye garpmamalidir,
aksi takdirde masa devrilir. Masa
calismadan 6nce her zaman ofis
koltugunu uzaklastiriniz.

— Masa tripodu higbir sekilde
degistirilmemeli veya yeniden
kurulmamalidir. Masanin servis
ve onarim galismalarinda, elektrik
kablosunun her zaman duvar prizinden
cikarilmasi gerekir.

— Ayaklarda degisiklikler yapilmasi
kesinlikle yasaktir!

— Masa, insanlar igin bir kaldirma araci
olarak kullanilmamalidir.

Bakim ve tamir talimatlari

— Uriind kullandiktan yaklasik 1 hafta
sonra vidalarin iyice siki oldugundan
emin olunuz.

— Masanin indirilmesi ya da ylkseltilmesi
konusunda sorun yasanirsa masanin
ayaklari ve duvar prizi arasindaki
baglantilari kontrol ediniz ve
telefonunuzun/Bluetooth cihazinizin
aglk oldugundan ve Masa Kontrol
uygulamasina bagh oldugundan emin
olunuz.

— Elektrik sisteminin herhangi bir bélima
degistirilecekse, ilk olarak elektrik
kablosunun duvar prizinden gikarilmasi
gerekmektedir. Elektrikli pargalarin
dedisiminden sonra fisi duvar prizine
takiniz. Masa artik kullanima hazirdir.

Masanin galismasinda hala bir sorun varsa,
en yakin IKEA magazasi veya musteri
hizmetleri ile irtibata geginiz.

Uriin servisi

Kapaklarin agiimasi veya sokllmesi
sizi tehlikeli voltaj noktalarina
g6tlrebilecedinden veya diger risklere
maruz birakabilecedinden, bu Grin(
kendiniz tamir etmeye galismayiniz.

Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.



Sorun giderme kilavuzu

NOT!
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Uriine bakim yapmadan énce kabloyu daima duvar prizinden gikariniz!

Belirti

Kontrol

Aksiyon

Masa calismiyor

Ana ayak bagl mi?

Besleme voltajinin TAMAM
oldugunu kontrol etmek igin
ana beslemeye bir lamba
veya benzeri bir baglanti
yapmayi deneyiniz.

Tam fisler, ayaklar ve glg
kaynagi arasinda dogru

sekilde monte edilmis mi?
Montaj talimatina bakiniz.

Tum baglantilari kontrol
ediniz.

Kablolarda, kontrollerde
veya ayaklarda gorsel
hasarlar var mi?

Hasarli pargalar
degistirilmelidir - IKEA
Misteri Hizmetlerine
basvurunuz.

Masa duruyor ve sadece
ters yonde galisabiliyor.

Masa tam olarak acgik
pozisyonda mi?

Masa en ust pozisyona
ulastiginda sadece asadi
dogru calisabilir.

Masanin normal galismasina
kiyasla Ustiinde fazla mi yik
var?

Yikln bir kismini kaldiriniz
ve tekrar deneyiniz.

Masa asiri yuklense bile

sadece asadi dogru calisir.

Temel ayarlari yapiniz.

Masa en ylksek konuma
yukseltilemez. Her zaman
ayni pozisyonda kalir.

Sistem yeni bir durma
pozisyonuna sahiptir.
Engellemeyi devre disi
birakmak igin temel ayarlari
yapiniz.

Masa sadece biraz yukari
dogru calisir ve durur.

Iskeleti ayaklara monte
ederken dogru vidalar
kullanilmis mi?

Kullanilan vidanin dogru
uzunluga sahip olup
olmadigini kontrol ediniz
(montaj talimati). Vida
gok uzunsa ayaga zarar
verebilir.

Tum baglantilar dogru mu?

Tum baglantilari kontrol
ediniz.

Masa Uzerinde gok mu yuk
var?

Agirlik yakind azaltarak
tekrar deneyiniz. Masa
yukari dogru galismadan
once temel bir ayar gerekli
olabilir.
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Temel Ayar:

pozisyonunda.

Kontrol digmesine asadi dogru basiniz. Masayi alt konuma getirin ve her iki ayak da alt
konuma ulastiktan sonra ayar digmesine en az 6 saniye basil tutunuz.
Bazi hata turlerinde bu islem iki kez ardisik olarak yapilmalidir. Simdi masa baslangig

Teknik bilgi

Model Adi IDASEN Motorlu galisma masasi/masa
Tip numarasi D1801

Giris 100-240VAC 50-60Hz
Beklemede Giig Tiiketimi <0.1 W

Calisma sicakhiklari 10°C ila 40°C

Calisma Nemi 40°C’de %20 ila 90 bagdil nem
Ses seviyesi: <55 dB (A)

Yiikseklik ayar araligi:

60-124 cm/23.6-48.8 ing

Maksimum yiik:

75 kg/165lbs

Bluetooth Siiriimii V 4.2

Acik havada kablosuz menzil 8-10 m/315 - 394 ing
Calisma frekansi 2.4 - 2.48 GHz
Radyo cikis giicii +4dBm

€3 Bluetooth

Bluetooth® markasi ve logolari,

Bluetooth SIG, Inc. tarafindan tescilli

ticari markalardir ve bu markalarin IKEA
tarafindan herhangi bir sekilde kullaniimasi
lisans altindadir. Diger ticari markalar ve
ticari isimler, ilgili sahiplerine aittir.

)id

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli cép
kutusu semboli, o Grinlin ev atiklarindan
ayri olarak gope atilmasi gerektigini

belirtir. Uriin, ¢dpe atilmasi gerektiginde
geri donlisim igin yerel cevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak gope veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip
Urtnlerin dogru bir sekilde ¢ope atilmasi,
yakma veya depolanma igin gdnderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan saghgi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini

en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi igin, IKEA magdazasi ile irtibata
geginiz.
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